
M'1 COLULOE DIES XVVIRI SACR1S l'ACIUNIMS. 

en croire la tradition, Tarquin le Superbe (11 aurait déjà ins

titué des gardiens des oracles avec le titre de Ilvirisacris faciun

dis (2) ; leur nom seul montre qu'ils avaient pour tâche de 

s'occuper d'un culte récemment fondé. Leurs fonctions étaient 

viagères ; ils étaient exempts du service militaire (3) ; durant la 

République ils durent être patriciens, jusqu'il ce que le duurn-

virat, le premier de tous les sacerdoces, devint, en 387 = 367, ac

cessible aux plébéiens à la suite des rogations liciniennes; à par

tir de ce moment, les Ilviri sacris faciundis Furent remplacés 

par des Xviri, dont cinq étaient pris parmi les patriciens et cinq 

parmi les plébéiens ( i ) . La participation des plébéiens à ce 

culte fut rendue possible à une époque aussi reculée par le fait 

que les attributions des nouveaux prêtres n'avaient aucun 

rapport avec les vieux sacra patriciens (5). Il est encore ques

tion des Xviri en 640 = 114 (6) et on admet avec beaucoup 

de vraisemblance que Sylla (7) , en G-">6 = 98 (8) , augmenta 

lé nombre de ces prêtres, comme il le fit pour tousles grands 

sacerdoces ('.)); il le porta de dix à quinze; et les XVviri sacris 

faciundis, dont Cicéron nous parle le premier, en 7 0 3 = o l (10), 

durèrent jusqu'au iv° s i è c l c ( l l ) . fis se recrutaient la plupartdu 

sacrum Grsero ri lu fm-crml. JI e s t d i f f i c i l e d e p r o u v e r q u e l e s g a r d i e n s d e s 

o r a c l e s f u s s e n t s u b o r d o n n é s a u x p o n t i f e s c o m m e l ' a d m e t K r a l m u r d a n s l o 

Philologus, l. 2 1 , 1808, p . 5 9 . 

( ! ) D i o n y s . 1, 62 . V a l - M a x . 1, 1. 13. Z o n a r . 1, 11. 

( 2 ) L i v . 5, 13, (î . 

( 3 ) D i o n y s . 4, ( i l» . 

( 4 ) L i v . !>, 37, 12 : novum rogulionem promu/gant, ut pro dinimriris sacris 
faciundis decemviri creentur ila, ut pars ex ple.he, pars ex pal.ri.bus fiant. L e s 
p r e m i è r e s é l e c t i o n s c u r e n t l i e u e n 3S7 = 307. L i v . *!, 4 2 , 2 . 

( 5 ) N i e b u h r , 1t. G. I J I , p . 3 3 . A m b r o s c h , S Indien, p . 227 . L i v . 10, 8, 3 : 

Nee tum patriciis alla iniuria facta est, quum duumvïrissacris faciundis aitiec-
tus est propter pleheins nmncrus. 

( 6 ) V a l . M a x . 8, 15, ] 2 . 

( 7 ) D r u m a n n , it. G. I I , p . 49:!. K l a u s e n , /En. I , p . 251-, e t s u r t o u t M e r c l d i n , 

Die Cooptation d. iïom. p . 102. 

( 8 ) O b s e q u e n s 1 7 ( 1 0 7 1 . 

f 9 ) A u r e l . V i c t . de v. ill. 1 5 ; uurnerum sacerdatum uuxit. A i n s i n o u s s a v o n s 
c l « e c e l a e u t l i o n p o u r l e s a u g u r e s e t l e s p o n t i f e s . 

( 1 0 ) C i c . epist. 8, î , I . 

< * t ) O n p e u t p r o u v e r l e u r e x i s t e n c e d u r a n t t o u t l ' e m p i r e ; i l e s t e n c o r e 

q u e s t i o n d ' e u x e n 340, C. 1. !.. V I , 1090 e t s . ; <350 , ib. V I , 4 9 8 , > ; 370, V I . 
5 0 9 ; < 3 M , V I , 499 ; 377, V I , 1698,> ; 383, V I , 501 ; 387 , V I , 1778 e t s. I l d u t y 
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temps parmi les consulaires et les pr&torii ; rarement et seule

ment dans les dernières années, nette dignité fut accordée à des 

Magutri. jeunes gens (1) . Deux magistri. l'un plébéien, l'autre patricien, 

eurent la présidence du collège, aussi longtemps que c^Iui-ei 

ne fut composé que de dix membres ( 2 ) ; quand le collège eut 

quinze membres, il y eut c'mqmagistn ( 3 ) , parmi lesquels l 'em

pereur Auguste prit la première place, lors de la fête des jeux 

séculaires, en 737 — 1 7 ; plus tard, l'empereur fut l'unique ma-

Promigùter. y\ster (4) et il chargea un promagister de l'expédition des affai

res courantes (5) , se faisant ainsi suppléer dnns l'exercice de ces 

fonctions comme dans celles de pont if ex maximits. 

e n a v o i r j u s q u ' e n +05, é p o q u e ù. l a q u e l l e S l i l i c o n p a s s e p o u r a v o i r b r û l é l e s 

l i v r e s s i b y l l i n s . R u t i l i u s N u m a t i a n u s , 2, 41 et. s . B e u g n o i . Hisl. de la des

truction du paganisme, I I , p . 30 . Q u e l q u e s é c r i v a i n s m o d e r n e s o n t c r u à u n e 

n o u v e l l e a u g m e n t a t i o n d u n o m b r e d e s m e m b r e s d u c o l l è g e ( f l r e t t l i n g , Gew.h. 

derlt. Staatsverf,, p . 498) ; m a i s c e l t e i d é e n e r e p o s e s u r r i e n d e s é r i e u x . 11 e s t 

v r a i q u e D i o n G a s s i u s d i t d e C é s a r , 4 2 , '31 : TOÏ^ ZI y à p TÎOVTÎÇIÇI XCÙ -cote OÎM-JUT-

c a t c , I Û V Y.O.X CCJTOÇ i jv , •ZQÏZ, T i îvTîxa tS î ' / . a x a i o - j ^ é v o ' . ; Eva a x a a r o i ç rpocÉvsij j .s ; 

c ' a é t é l e p o i n t d e d é p a r t d ' u n e c o u t u m e q u i p e r m i t p l u s t a r d a u x e m p e r e u r s 

( D i o C a s s . 51 , 2 0 ) d e n o m m e r d a n s t o u s l e s c o l l è g e s d e s p r ê t r e s supra nurnerum 

o u d'adicere ad nurnerum { M a r i n i , Ait!., p . x x i , 153) ; m a i s r i e n n ' é t a i t c h a n g é 

p a r l à a u n o m b r e d e s m e m b r e s a c t i f s d u c o l l è g e . D i o C a s s . 4 3 , 5 ] , s e s e r t 

a u s s i d e l ' e x p r e s s i o n e x a c t e e n d i s a n t : i r o M i o î ; sÙEc-fes-laç o^sïXniv Stâ t ; TWV 

TO'.O'JTWV a"J;àc x a i S;à r<î>v TOIO'JT ;OV cev-rà; Ksei ô tà T'îiv t£pQ7\Jvo>v ànzZiZh'j, ïç TE T'ÎV^ 

D a n s l e t e x t e d e S e r w a d V e r g . A:,n. 6, 73 : Scirndum fane, primo duos 

librorum fuisse custodes, inde decem, deinde quindecim vsque ad lempora Sul-

la.na, poste a crevil numerus, Nam se.raginla fuerunt, aed remansil in his Quin

decim virorura vocabulum. i l f a u t l i r e X V J a u l i e n î l e L X o u b i e n i l f a u t 

a d m e t t r e q u e l ' a u t e u r a c o n f o n d u l e s X V v i r s a v e c l e s H a r u s p i c e s . V . d a n s 

l e p r e m i e r s e n s M e r c k l i n , dan - ; l e s Jahrbuchern d e J a h n , t. L X X V , p . 634 . 

( 1 ) V . l à - d e s s u s T l e n z e n , Annali d. Inst., 1863, p . 278 . L e f i l s d e P u p i e n u s 

A n g u s t u s f u t q u i n d é c e m v i r a v a n t d ' ê t r e q u e s t e u r (238 a p . J . - G . ) I l c n z e n , 

6 5 ) 2 < — W i l m . ' i r m s , 1210*.> 

( 2 ) M o m m s e n , Res geste divi Aug. - p . 93 , A u x t r o i s i è m e s j e u x s é c u l a i 

r e s , 518 = 23(,i, l e s magistri f u r e n t l e p a t r i c i e n M ' i E m i l i u s e t l e p l é b é i e n M . 

L i v i u s S a l i n u t o r . F asti Capitol! ni, C. I. L. 1, p . 442 . 

( 3 ) A u x c i n q u i è m e s j e u x s é c u l a i r e s , 7 3 7 — 1 7 , l e s n o m s d e c e s c i n q magisiri 

f u r e n t i n s c r i t s s u r l e s f a s t e s d u C a p i t u l e . O n l i t d a n s l e s i n s . d e T a c . ann, G. 

12 : Gallo erprobrabat, guod scicnliœ acrimoniarumgue velus, ineerto auelore, 

ante sententiam collegii, non ut assolet lerto per mugistrns œstimatoque carminé, 

apud infrequentem senatum egissçt. 

( 4 ) L o r s q u e D o m i t i e n c é l é b r a s e s j e u x s é c u l a i r e s , i l é t a i t s e u l magister. 

C. I. L. J, p . 442, e t à c e suje t . M o m m s e n , Rom. Forscli. I I , p . 5il e t s . 

( 5 ) C. I. L. X , 3608, 6422 . B o r g h e s i , Œuvres, V I I , p . 3 8 1 . 
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Tite-Live enuméreles attributions decesprètresd'unefaçonas- f ^ J ^ 

sez complète quand il les qualifie de decemviros sacris faciendis, 

carmînum Sybiliar acfatorumpopulihuius interpretes, antistites 

cosdem Apollinaris sacri caerimoniarumque aliarum (10, 8, 2). 

Ils avaient surtout à s'occuper : I o de la conservation et de l'in

terprétation des livres sacrés ; 2° de la direction des cultes 

étrangers. 

i ü Conservation et interprétation des livres sacres. —• Les ¡ „ ^ ^ ' ¡ 0 

r * , -, livras sa (H 

X V m n n'avaient pas seulement à garder ces livres ( Í ) ; 

ils étaient chargés de les tenir secrets (2) , deles écrire de nou

veau de leur propre main, s'il en était besoin (3) , de se pro

noncer sur l'authenticité des livres nouvellement découverts (4) , 

d e l e s consulter sur l'ordre do Sénat ('J) (adiré, inspicere li

bros) {(6) et d'expliquer les oracles qu'ils y trouvaient (7) . Ce 

n'était pas l'oracle lui-même qui était connu du public dans la 

plupart des cas, c'était son interprétation seule; et celle-ci 

visait quelquefois d'une manière si spéciale certains faits et 

certaines personnes que l'on ne saurait nier que l'on n'apportât 

beaucoup d'arbitraire dans l'application des sentences sibylli

nes (dont les termes étaient très généraux) à des cas tout par

ticuliers ( 8 ) . Nous ne savons pas du tout comment on procédait 

pour consulter les livres sacrés. Les oracles anciens étaient 

écrits, dit-on, sur des feuilles de palmier (9 ) , mais on finit 

( 1 ) Tr,v xîù-i f î i[iÀ('wv ç-jî.aTCYjv. O i o n y s . 4 , 62, 

( 2 ) L a e t a n t . hist. 1, 6, 13. — T a r q u í n l u i - m ê m e p a r a i t a v o i r p u n i c o m m e 

p a r r i c i d e u n d e s riéceinvirs p a r c o q u ' i l a v a i t c o m m u n i q u é l ' o r a c l e à u n 

é t r a n g e r . D i o n y s . 4 , 02. V a l . M a x . 1, 1, 13. Z o n a r a s , 7, 1 1 . 

( 3 ) C ' e s t c<: q u i a r r i v a s o u s A u g u s t e . D i o C a s s . 54, 17. 

( 4 ) T a c . ann. 0, 12 . 

( • i ) D i o n y s . 4 , 62 . 

( f i ) G e l l . 1, 19 , 11 : Ad eos ( l i b r o s ) quasi ad oraculum XVviri adeunt, cum di 

irnmortales cousulendt sunt. 

( 7 ) C ' e s t p o u r c e l u q u ' i l s s ' a p p e l l e n t interprètes. C i c . de dm. 1 , 2 , 4 . 

(5) T . L i v . 29 , 10 , 5, r a p p o r t e l ' o r a c l e s u i v a n t : quandoque hostis alie

nígena terne Italia; bcllum. intulisset, eum pelli Italia v'mcique posse, si ma

ter Idsea a l'essinnnte Iiomam advecta foret. M a i s i l n e d e v a i t p a s è l r e îaifc 

m e n t i o n d e l ' I t a l i e d a n s l e t e x t o p r i m i t i f . G r a n i u s L i e i n i a n u s , p . 23 B o n n : 

eonstabat notan carmine, Ci tina sexque tribunis patria pulsis tranqu'dlum 

otium et secitritatem fitluram. 

( 9 j S e r v . ad Mn. 3 , íí : in foliis autem palmarum Sibgliant scribere soleré 

testatur F a r r o . C p r . 6, 7 4 . K l a u s e n , .En. I , p . 2 1 1 . N i e b u h r , B. G. 1, p . 560 . 
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( I l C l a u d i a n . h. Gel. - 3 2 : quid carminé pascal Falidico custos Romani car-

basus envi. S y m m a i ï h . pp. t, 34 : Marci.orum cutum divinuiio caducis corlici-

bus inculcata est, ?noniius Cumanos Unlea lexla sumscrunl. 

( 2 ) C ' e s t c e q u i r é s u l t e é g a l e m e n t d e l ' h i s t o i r e d e s o r a c l e s . K l a u s e n , Mn. 

p . 250 . 

( 3 ) Z o n a r a s , 7, 41 ; &iz_ S ' o-j TZ&VJ TWV Y£yp«[i[j.5vti)v a"uvÏ£<rav, zr\-j 'VDXâ.ca. 

OTE&KVTSÇ S'JO avSpaç EXEÏOEV |J.s(rQo'j v /ayov T O Ù ; « v a Y v t , ) < j - o [ - i é v o u î T K ^ T Ï xa'i 

Êptj.ïjVïVfroVTa;. O i o n y s - 4 , 02 '. ST^UJ/TIQ-JÇ a v t o î ; 6 ' jo Oîp ' i^ovTX; TtapaÇeii^aç. 

( 4 ) C i c . rf(îrf*>. 1.-2, 4- 2, 54, 110 e t s . S c h o l . P l a t . Ph.vdr. p . 2-4 i 1!.. : ïu|j.3Tpa 

è ^ O é y ^ T o . S u i d a s , v o l . 2, 2 , p . 712 P . L a c t a n t . [nul. I , 0, 13. 15 . 

( 5 ) T i b u l l . 2 , •>, 10 : Sibylla, Abdita aux senis fata canit pedibus. 

( 6 ) X i e b u l i r , R. G. I , p . .">(;]. R e m a r q u o n s en f a v e u r d e c e t t e o p i n i o n q u e 

l e s o r a c l e s d e s s i b y l l e s s o n t a p p e l é s . s o r t e s ( T i b u l l . 2, 5, (¡9, L a c t a n t . 1 , 6, i'2) 

et q u e l e s o r a c l e s per sortes é t a i e n t t r è s f r é q u e n t s e n " I t a l i e . 

( 7 ) /Eneas, p . 255. 

( 8 ) C i c é r o n . de i/iv. 2, 54, 111, d i t q u e l e s o r a c l e s s i b y l l i n s é t a i e n t c o n ç u s 

e n f o r m e d ' a c r o s t i c h e . I l p a r l e d e l ' o r a c l e a u x t e r m e s d u q u e l i l f a l l a i t u n 

r o i p o u r v a i u c i « l u s P a r L U e s . Non esse au (cm illud car m en furent is, quum 

ipsi/m poema déclarât (est cnïm mayis arlis cl diliyentiœ, qttam incilationis et 

moins) tam vero en. qusi iv.^orj T.yiz dicitur, quum tlsincepx c.r prhnisprimi cujus-

que venus litteris nliquidconneetîtur uf in quibusdain Enniauis Q. ENNIVS FE-

C1T. — Atqitp. in Sibyllinis r.r primo versn cuiusque senlenliœprimis litteris illius 

senlentifR carmen omne pr,vtexïtur. L a n o t e d e V a r r o n d ' a p r è s D i o n y s . 4, 02 : 

ii o ! ; ( d a n s l e s o r a c l e s r e c u e i l l i s a p r è s l ' i n c e n d i e d u C a p i t o l e ) EÙpio -nov-ca ! 

TIV£Î Èp.Tîîno '.T^-ivoi toïz — '.fj'j),AEÏo'.;, i / . i y ^ o V T a i . S i TCU; */,2Î.O'jy.iva'.<; ày.paijTr/ifft, 

c o n t r e d i r a i t , à c e q u ' i l s e m b l e , l e p a s s a g e d e C i c é r o n ; o u p e u t , e n e f f e t , 

l ' e n t e n d r e a i n s i : o n r e c o n n a î t l e s o r a c l e s q u i s o n t a p o c r y p h e s à c e q u ' i l s 

s o n t c o n ç u s e n f o r m e d ' a c r o s t i c h e . M a i s c o m m e C i c é r o n s ' e f f o r c e d e r e n d r e 

s u s p e c t l ' o r a c l e d o n t i l s ' o c c u p e , i l n ' a u r a i t p a s m a n q u é d ' i n v o q u e r u n p a 

r e i l a r g u m e n t s ' i l a v a i t é t é f o n d é . E t l e f a i t es t q u e V a r r o n p e u t a v o i r v o u l u 

d i r e : — o n r e c o n n a î t l e s o r a c l e s q u i n e s o n t p a s a u t h e n t i q u e s à l a f o r m e d e 

Va-j.poazi.yii q u i l e u r m a n q u e . C e t t e t r a d u c t i o n n ' e s t p a s m o i n s l é g i t i m e q u e 

l a p r é c é d e n t e , e t c ' e s t c e l l e q u e d o n n e F a b r i c i u s , Ribl. Or. v o l . 1, p . 239 e t s. 

M a i s i l m ' e s t d i f t i c i l e d e c r o i r e q u e t o u s l e s o r a c l e s a i e n t é t é r e n d u s e n 

f o r m e d ' a c r o s t i c h e s ; K l a u s e n e t F a b r i c i u s p e n s e n t d e m ê m e ; i l e s t p r o b a b l e 

par les consigner sur des toile? de lin, libri lintei(\). Ils étaient 

écrits en grec (2) (aussi dut-on joindre au collège, dès le début, 

deux Grecs en qualité d'interprètes) ( 3 ) ; on rapporte expressé

ment ( i )qu ' i l s étaient rédigés en vers hexamètres (5 ) , et cela 

résulte de l'examen des oracles qui nous sont parvenus; car, 

quellequcsoit leur date, ceux-ci ont toujours été faitsàl'imitation 

des ancien s oracles. Xiebubr pense qu'on ouvrait les livres au ha

sard pour y chercher des sentences(6);Klausen (7 ) , au contraire, 

présume qu'on se conformait, dans ces consultations, à certai

nes règles, mais il ne [trouve pas l'existence de ces règles (8), 
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et no donne aucune raison plausible à l'appui de ses conjec

tures (1) . 

2° Direction des cultes étrangers. — Parmi les cultes que 

les XVviri étaient chargés d'organiser, Ti te-Live commence c u l l , s é l r 

par citer celui d'Apollon (2 ) . C'est de là que les XVviri avaient 

tiré leur titre de sacerdotes Apollinis ( 3 ) , et les insignes de leurs cuiio -r.\ 

charges, le trépied et le dauphin (4). Deux grandes fêtes étaient n¡ 

Direte K 

Jeu: 

q u e l a r e m a r q u e d e G i c é r o n e s t u n i q u e m e n t r e l a t i v e à l ' o r a c l e d o n t i l s ' o c 

c u p e . G p r . A l e x a n d r e , I I . i , p . 200 . D a n s l e s o r a c l e s c h r é t i e n s q u i n o u s s o n t 

p a r v e n u s o n t r o u v e u n a c r o s t i c h e a u n o m d e ' I - r ^ o v î , 8 , 211 e t s . D a n s l ' o 

r a c l e c i t é p a r P h l c g o n , mirab. 10 , l e s l e t t r e s p a r l e s q u e l l e s c o m m e n c e n t l e s 

h e x a m è t r e s f o r m e n t d i v e r s m o t s , p . e x : TÓTTOV — ë X O ' — irrai.i — àye tXXniuvo ; — 

TraXiv; — e t i l n ' e s t g u è r e a d m i s s i b l e q u e ce s o i t l ' e f f e t d ' u n p u r h a s a r d . V . 

C o b f t t , Nova: leelionrs, p . 274 e t s . 

( 1 ) K l a u s e n , Aineas, p . 255 : « l e s m a g i s t r a t s q u i i n t e r r o g e a i e n t l ' o r a c l e 

p r e n a i e n t p o u r p o i n t d e d é p a r t u n e n s e m b l e d e l e t t r e s d o n n é e s e t s ' e n s e r 

v a i e n t p o u r r é u n i r u n e s é r i ^ d o v e r s s o u s f o r m e d ' a c r o s t i c h e ; c ' é t a i e n t c e s 

v e r s q u i n ' a v a i e n t t o u t d ' a b o r d a u c u n r a p p o r t e n t r e e u x , q u i f o u r n i s s a i e n t 

u n e d é c i s i o n . L e s l e t t r e s d o n n é e s é t a i e n t p e u t - ê t r e c e l l e s q u i c o m p o s a i e n t l e 

n o m d e l ' é v é n e m e n t à l ' o c c a s i o n d u q u e l o n c o n s u l t a i t l ' o r a c l e : é p i d é m i e , 

t r e m b l e m e n t d e t e r r e ou p r o d i g e s . D ' a p r è s un r e n s e i g n e m e n t q u e n o u s d o n n e 

G i c é r o n , op. cil., l e s c h o s e s se s e r a i e n t p a s s é e s u n p c - u a u t r e i u e n t . O n a u r a i t 

p r i s d a n s l e s l i v r e s u n v e r s p o u r f o r m e r lu d é b u t d e l a f o r m u l e ;'i t r o u v e r ; 

l e s l e t t r e s c o n t e n u e s d a n s c e v e r s , o u p e u t - ê t r e l e s p r e m i è r e s l e t t r e s d e c h a 

q u e m o t s e u l e m e n t , d e v a i e n t s e r e t r o u v e r d a n s l a f o r m u l e d e m a n i è r e à f o r 

m e r u n a c r o s t i c h e : o u r é u n i s s a i t d o n c l e s v e r s q u i c o m m e n ç a i e n t p a r c e s 

l e t t r e s . " C e l t e e x p l i c a t i o n d u p a s s a g e d e G i c é r o n e s l i n e x a c t e , c a r G i c é r o n 

a t t r i b u e l ' a c r o s t i c h e à l a s i b y l l e e t n o n a u x XV ai ri. 

( 2 ) G p r . O b s e q . iT (107) : apud ;r.dcm Apoll'ivs decemviri s immolanlibus. 

('•'•) P l u t . Cal. min. -5 : ir.z:ir\ rf ,v Upwffuvrjv è'XajÌE T'.-J ' \-X<'I~Ù.M->ÙC, c . - à - d . 

l e XVvirat. V . s u r c e t e x t e G r o n o v . du pecunia vêler, i, 1 1 . D a n s u n e d e s 

i n s c r i p t i o n s d e l a v i l l e d e l i o m e o u l i t , G. I. Gr. m i l - : 'Ev. ^zy.iizévx' i v ô p w v 

( 4 ) S e r v . ad Mn. 3 ,33 i> : Il ine erg» et Delphi num uiunt ìnler sacrata Apolli

nis rece.ptum, ci/ius rei vcstigiuiti est. quod hndieqnc Quindeeimcirorum corlinis 

Delph.inus in siiinifn) !i<morc puidtnr, et pridie quum sacrifici mn faci uni, veut1 

symbolum Delpkiivis circa m furiar, ab hoc nciììcet, quia XVuirï Hbrorum Sibyt-

linorum sunt autisti tes. L e t r é p i e d {cortina Sibylle, P r o p e r t . 5, 1, 49 ) e t i e d a u 

p h i n s o n t l e s i n s i g n e s d e s XViri. V . u n e m o l i n a i o d e V i t e l l i u s d a n s E c k h e l , 

» . V I , p . 316 : X V V I P S A C I Î . P A C . ; t r é p i e d , d a u p h i n e t a u - d e s s o u s un 

c o r b e a u ( o i s e a u c o n s a c r é à A p o l l o n , E c k h e l , op. cit. p . 3 1 7 ] . V . s u r t o u t E c k h e l , 

l- N o r i s i u s , Ceuot. Pis. 2 , 5 . K l a u s e n , Mn. p . 317 . B o r g h e s i , Œuvres I , 

P- 345 e t s. V . a u s s i t o u t p a r t i c u l i è r e m e n t c e d e n i e r d e l a g e n s M a n l i a q u e 

B o r g h e s i , op. cil. p . 35lt, d é c r i t a i n s i : Porla egli nel diritto una testa femmi

nile ben pettinala coli' épigraphe SI/iVLIA, e mostra nel rovescio un tripode. 

»U cui e posato un orcluolo da sacrifie; fra mezzo dn» ideile, colla legenda L. 

TORQVAT. IH Vili. .Sur l ' e x p l i c a t i o n d e c e t y p e , v . d e s d é t a i l s d a n s B o r g h e s i . 

< G p r . M o m m s e n , Pam Mtinzw., p . 6 4 1 , n . 2 8 ' J O . 
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consacrées à Apollon, les jeux Apollinaires et les jeux séculai

res. Les premiers furent célébrés comme ludi votivi pour se 

conformer à la prophétie de Marcius, en o 4 2 = 2 I 2 , après que 

l'on eut consulté les livres sibyllins, sur la proposition du Xvir 

et préteur P. Cornélius Rufus (1 ) . L'Ktat payait les frais et four

nissait les victimes (2); leprastor urhamtsorganisait les jeux(3) ; 

les decemviri sacrifiaient grœco rltii, et le peuple prenait part à 

la cérémonie en versant des cotisations (stips)(i). Un an après, 

on les comprit parmi les fêtes votives annuelles (5) et, depuis 

546=208, ils eurent, lieu régulièrement tous les ans, comme les 

fériés statives, un jour déterminé, le 13 juillet (fi) ; ils finirent 

( 1 ) L i v . 2 5 , 12 . L a p r o p h é t i e é t a i t a i n s i c o n ç u e , jj 9 : Apollîui vovendos censco 

ludos, qui quotannis comiter Apollini fiant : quumpopulus [dcderit ex publico par

tem, priuati itti conférant pro se atquc suis ; lis ludis facicndis prœerit prœlor 

is, qui lus populo plebeique âabil summum. Decemviri Gr-eco rit// kosljis sacra 

faciant. G p r . M a c r o b . 1, 17, 29 e t § 27 : Dello enim Punico Iti ludi ex lib ris 

Sibyllinis primum sunt instituti, suadente Cornelio Rufo decemviro, qui propterca 

Sibylla cognominalus est et poslea corrtiplo nomine primus ccepìt Si/Ila vocUari. 

L ' é t y m o l o g i e d u c o g n o m e n S y l l a d e S i b y l l a q u e d o n n o a u s s i G h a r i s i u s , p . 111). 

3 K : Sibyllam Epicadus de coynominibus ait appcllatum, qui ex Sibyllinis 

lib ris primo sacrum fecit, deinde Syliam, é t a i t l ' œ u v r e d e la f a m i l l e d e s S y l l a 

e U e - m ê m e ; c ' e s t c e q u e m o n t r e l ' a s d e P . S V L A s u r l e q u e l o n a r e p r é s e n t é 

u n e t ê t e d e s i b y l l e à l a prora nacis. V . B o r g h e s i , Œuvres, I , p . 162 s. . « G e l a 

m e s e m b l e p r o u v e r t o u t a u p l u s q u e l e s S y l l a a c c e p t a i e n t c o t t e é t y m o l o g î e . » 

( 2 ) L i v . 2 3 , 12, 12. 

(3) L i v . 25 , 12. 14. O i e . ad Att. 15 , 20 . 2 8 ; ep. 12 , 2 . C ' e s t a i n s i q u ' i l s f u r e n t 

d o n n é s p a r S u l l a e n 661 = 93 ( V e i l . 2 , 1 7 . S e n e c a , de brev. vit. 1 3 , 1 5 ) ; M u r e n a 

6 3 9 = 65 ( C i c . pr. Mur. 18 , 37) ; L e n t u l u s , 691 = 00 ( V a l . M a x . 2 , 4, 6) ; G a -

b i n i u s , 6 9 5 = 59 ( D r u m a n n , I V , p . 5 0 2 ) ; B r u t u s , 710 = 4 4 ( C i c . Phil. I , 15, 36 ; 

2 , 13 , 3 1 ; 10, 3, 7 ; P l u t . Brut. 21) ; A g r i p p a , 714 = 40 ( D i o C a s s . 18, 2 0 ) . 

( 4 ) L i v . 2 5 , 12, 10- l ì . 

( 5 / L i v , x'6, 2 3 , 3. C o l a e u t l i e u s u r l a p r o p o s i t i o n d u p r é t e u r C. C a l p u r -

n i u s P i s o e t c ' e s t à c a u s e d e c e f a i t q u e l e s d e n i e r s d e s C a l p u r n i t p o r t e n t 

u n e t ê t e d ' A p o l l o n . E c k h e l , d. n. V , p . 158. M o m m s e n , G. d. r. Mm. p . 5 8 0 , 

n . 2 0 9 : p . 624 , n . 264 . 

( 6 ) L i v . 27 , 23 , 5 : Ludi Apollinares Q. Fulvio App, Claudio consulibus a P. 

Cornelio Sulla prsetore urbano primum fanti e rant; inde omnes deinceps prse-

tores urbani fecerunt; sed in um/m annum vovebunt dieque incerto faciebant. 

Eo anno pes ti lentia gravis incidil in urban agrosnw. — — Eius pcsliletiltas 

causa P. Licinitts Varus prsetar urbanus legem ferre ad populum ius~ 

sus, ut ii ludi in perpeluum in statavi dicta voverenlur. Is primus ita vovit, fe-

citque ante die m ter Hum nonas Quini/lr.s. Is dies deinde solemnis scrvulus. T e l l o 

e s t l a l e ç o n d e s m s . ; m a i s a u l i e u d e l a d a t e III non. Quint, q u i e s t i n e x a c t e , 

U f a u t l i r e III id. Quint. ; c e l a n e p e u t l ' a i re d o d o u t e . M e r k e l . ad Ovid. F. p . 

X X V I I I . M o u i m s e n , C. 1. L. I , p . 396. A . W . Z u m p t . De dictatorìs Cœsaris 
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m ê m e par prendre une telle extension qu'au commencement 

de l 'empire ils ne duraient pas moins de huit jours, du G au 

13 jui l let ( 1 ) . ("étaient les jeux scéniques qui formaient la par

tie principale de la fête (2 ) , mais il y avait aussi une venu-

tio (3 ) et des ludi drcenses ; on rapporte qu'aux jeux donnés 

par Agr ippa , en 7 l 4 ^ i 0 , il y eut des ludi drcenses pondant 

deux jours et un Indus Troiœ d'un jour (4). 

A quelle époque les jeux séculaires remontent-ils? Dans quel J ^ * 

ordre se sont-ils reproduits? Ces questions étaient déjà l'objet 

d'une discussion dans l'antiquité et elles méritent de retenir 

notre attention ( o ) . On appelle sœculum le maximum delà vie 

humaine ( 6 ) ; c'est donc une période indéterminée que l'on fixe à 

l'aide de diverses méthodes. Il y a un saiculum naturel et un 

sseculum juridique (S. naturale et civile) (7) . Ce dernier dure 

die et anno natali comm. B e r o l - l S 7 i . 4 . p . G e t s. < I I c c k e r , de Apoll. apud 

Rom. cullu, p . 43 e t s . > 

( 1 ) V . l e s c a l e n d r i e r s , 6". 1. }.. 1, p . \\\)\\. L a i'ète d u r a i t d é j à p l u s i e u r s j o u r s 

p e n d a n t l a R é p u b l i q u e ; c a r e n -iii •- — 190, l e 11 j u i l l e t ( « . d. V. Quint.) é t a i t 

d é j à u n j o u r d e j e u x ilAv. 37, S, 4) e t e n 71n — 44, i l e n é t a i t d e m ê m e d u 

7 j u i l l e t . G i c . ad AU. 1G, 1, I ; 16, 4, I e t s u r c e t e x t e , Z u i i i p t . op. cit. 

( 2 ) D é j à l o r s d e l a p r e m i è r e c é l é b r a t i o n , e n 542—212 , i l e n e s t f a i t m e n t i o n 

p a r F e s t u s , p . 3 i ' t i : c p r . R i t s e h i , Parergn. p . w r r e t A u x . j e u x A p o l l i n a i -

r e s o n j o u a l e T h y e s t e d ' E n n u i s ( ( . l i e . Brut. 21), 78 ; U i t s c h l , op. cit. p . 2 9 2 ) . 

P l u s t a r d i l e u e s t f a i t m e n t i o n à d i v e r s e s r e p r i s e s , p . e x . e n l ' a n 6 8 0 = 6 5 

a u x j e u x d e M u r e n u , G i c . pr. Mur. 19 , i ô . P l i ri- a. h. 33, 5 3 : d e L e n t u l u s e n 

694 = 60. M i n . n. h. 19, 1 ( 6 ) | J3. V a l U a - c . 2, 4 , G : d e G a b i n i u s e n 6 ! ) S = 5 9 . 

D r u m a n n . I V , p . 5 0 2 : d e B r u tus , G i c . l'hii. l . 15, 33. 2 , 13, 3 1 . 10. 3, 7 . - -

P l u t . Brut. 2 1 . 

( 3 ) P l u t . Sulta. 5 . P l i n . n. h. 8, 53 . S e u e c . de brev. vit. 13. G i c ad AU. 10 , 

4. D i o G a s s . 4 8 , 33 . 

( 4 ) D i o G a s s . i s , 2 0 . 

( 5 ) I l e s t q u e s t i o n d e s j e u x s é c u l a i r e s d a n s P i - t r u s T a f fin us , Dr veterum Rn~ 

rnanorum anno seru/ari eiusgue pofissïmum per ludo,i seculares clebrilat". T o r -

n a c î . 1 6 4 1 , \ e t G r x v i i Tlies. Vol V I I I . p . 46(L O n . P u i i v i n i u s , de Ludi s s œ r . 

d a n s l e G r a = v i i Thés. V o l . I X , p . 1061 . M i t s c h e r l i c h e i t o d ' a u t r e s o u v r a g e s p l u s 

a n c i e n s d a n s s o n é d i t i o n d ' H o r a c e , V o l . I I . p . 043 e t s. I d e l e r , Uandb. d. Cliro-

nol. I I , p . Sâ e t s . K l a u s e n , Ain. i, p . 262 e t s . IV. L . ï i o l l i , (Jeber die Riim. S . ï -

cularspiele d a n s l e Rhein- Muséum fur Vhilolog. N e u e F . V I I I (1853) p . 365-

376 . S c h ô m a n n , de Romanorum anno smcutari. O p u s c u l a a c a d e m i c a I , p . 50, e t s . 

A. M o m m s e n , Die Sœcuta der Ktmsker. i V h e ï n . M u s é u m . N . F . X I I (1857) p . 

539 e t s . T h . M o m m s e n , ROm. Chronologie p . 172 e t s . < T I e c k e r , op. cit. p . 40 

; flt_s. O . H i r s c h f e l d . Wiener Studien, I I I ! 1881), p . 09 e t s . > « B o u c h é - L e e l e r c q , 

-But. de lu divin.. I V , p . 3 u t V » 

< 6 ) G e n s o r i n . 17, 2 . 

i 7 ) G e n s o r i n . 17, 1 3 . 
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cent ans (1) , et c'est au bout de ce temps qu'on enfonce le clou 

dans la cella de Minerve au Capitolc(2). On a aussi voulu ratta

cher la fondation de Rome à un des moments de cette période; 

ainsi L.Calpurnius Piso,cos. 6 2 1 ~ i 3 3 , d a n s sa chronique, pla

çait cet événement au commencement du vn c siècle (3) . Maïs ce 

calcul a été sans influence sur la fixation des jeux séculaires, 

jusqu'au jour où l'empereur Claude, qui se piquait d'érudition, 

voulut célébrer l'anniversaire de la fondation de la ville par 

des jeux séculaires en 800=47 (4). Le sœculum naturale (5) 

n'était pas connu des Romains; ou le trouve dans deux cultes 

étrangers, le culte étrusque et le culte grec, et c'est à ceux-ci 

que les jeux séculaires durent leur établissement et leur fixa-

tion ultérieure. Primitivement ces jeux ne portaient pas ce nom; 

ils s'appelaient ludi TerentinioX avaient leur origine dans un 

culte privé. C'était une croyance populaire que du temps des 

rois, au Terentum, place volcanique située au champ de Mars (6) 

et d'où sortait de la fumée, il y avait un autel souterrain de Dis 

et de Proserpine ; la gens Valeria y célébrait un culte spécial; 

un simple particulier, Valesius, passait pour l'avoir découvert 

et y avoir trouvé aide et protection contre la peste et contre des 

( i) V a r r o , de I, / , . fi, 11 : Swctilum spalium annorum centum vocara.nl. V a r r o 

d ' a p . G e n s n r i n . 17, 8: nlique ludi cen/csimo qitoque шиш fièrent. G a i n s . Dig. 

7, 1, 56. F e s t i pp. p . 32S : Swculares ludi apnd Homanos post centum annos fic

hant, quia scculnm centum an nos extendi existimabanl. F e s t u s , p . 329. O e n s o -

r i û . 17, 13 : Sed uostri maiores, quod naturale sœcuhtm quantum esset explo-

ratum non habubant, civile, ad c.crlum modulum annorum centum statueru.nl. 

17, 15 : civile liomanorum. sœculum centum annis Iransigilur. L i v . d ' a p . C e n -

s o r i n . 17, 19 : Eodcm anno ludos sxculares С&каг ingenti adparalu fecit, quos 
centesimo quoqu.c anno {is enim terminus s.'r.ru/i) ficri mos. C l a n d i a n . de VI 
Cons. Honor. 39(1, c o m p t e l e s a j . c u l u m p o u r 100 a n s o u bis dena lustra ; d a n s l e 
m ê m e s e n s A u g u s t i n , de c. d. 3, I f i . 

(2) M o m m s e n , Ohronol. p . 175 e t s. 

(3) C e n s o r i n . 17, 13. 

(4) < C e t t e m a n i è r e d e v o i r q u i s ' a p p u i e в и г u n p a s s a g e d ' A u r . V i c t o r , C&s. 

4, 12, e s t e r r o n é e ; C l a u d e p r i t u n a u t r e p o i n t d o d é p a r t p o u r l e c a l c u l 

d e s sxcula q u a n d i ) i i x a e n 800 s a t è t e s é c u l a i r e ; c ' e s t c e q u ' a d é m o n t r é l l i r s -

c h f e l d , op. cil. p . 101 e t s . > 

(5) C e n s o r i n , 17, 13. 

(6) B c c k e r , Topographie, p . 628 e t s . A u s u j e t d e s l e ç o n s Tarentum e t Te-

rentum, Y. K e m p f s u r V a l . M a x . p . 193. C e m o t v i e n t d e terere e t d é s i g n e 

u n e c r e v a s s e , u n e e x c a v a t i o n . J o r d a n , Topugr. I , 1, p . 131. <9iu* l e s Ludi Te-

renlini e t l e u r h i s t o i r e , c p r . Z u e l i n s k i , Quwsl. comicse.y 
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prodiges menaçants (1 ) . Le consul P. Valerius Publieola, en sa

crifiant des taureaux noirs à l'autel de Dis Pater et dos vaches 

noiresà celui de Proserpine, avait délivré Rome de la peste (2) ; 

telle était l 'origine des ludi Terentini, qui, à raison de cela, 

étaient qualifiés de fêrise privatœ. Il n'y a pas de fait historique 

sur lequel on puisse s'appuyer pour fixer, commeonle fait quel

quefois, la première célébration publique de ces jeux en l'année 

305 = 449, la deuxième en l'année 400 = 348 ( 3 ) ; il est plus 

sûr de croire que les jeux terentins ont eu lieu pour la première 

fois en 505 = 249 (4) et l'on fît alors le vœu de les renouveler 

tous les cent ans (5) . Ce ne fut pourtant pas, scmble-t-il, en 

6 0 5 = 1 4 9 qu'ils eurent lieu de nouveau, ce fut plutôt en 

6 0 8 = 140 (0) ; en 705 = 49 ils ne purent pas être célébrés à 

cause de la guerre civile (7) ; on les eut entièrement ou-

( 1 } V a l e r . M a x . 2 , 4 , 5. Z o s i r n u s , 2, 1, 

( 2 ) V a l e r . M a x . / . I. Z o z i m u s , 2 , 3 . 

( 3 ) M o m m s e n , Chronol. p . 181 e t s. L ' a n n é e 303 ( I d e l e r , Chron. I I , 

p . 85) e s t d o n n é e p a r I l a v e r e a m p d a n s s a r e s t i t u t i o n d a t e x t e t r o n q u é d e 

C e n s o r i n u s , 17, 10. E u s è b o a v a i t f a i t m e n t i o n d e s p r e m i e r s j e u x d a n s s a 

c h r o n i q u e . V . S y n c e l l u s . p . 47<1, 11 : 'L'v 'P«JU.T, x X a p : u v ( l i r e G-/|y./,apswv) à y w v 

ïxaTovtasrî); ifoörj mp'OT'jç, n o t e q u e s a i n t J é r ô m e ( E u s è b o . Chron. I I , p . 1 0 5 , 

S c h ö n e ) r e p r o d u i t e u c e s t e r m e s p o u r l ' a n n é e d ' A b r a h a m tîifiij = O l y m p . 

82, 2 — 303 a. u . c . : Ihvme clarïo agnn crnlenarius primant actus. S i l ' o n 

a d m e t q u ' i l s ' a g i t îà d e l ' a n n é e v a r r o n i e n n e 305 , l e f o n d a t e u r d e s j e u x a u 

r a i t é t é L . V a l e r i u s P o p l i c o l a , c o n s u l e n 305 . C e p e n d a n t , d ' a p r è s V a l e r i u s 

M a x . 2, 4 , 5 ; C e n s o r i n . 17, 10 e t Z o s i i n c , l e s p r e m i e r s j e u x a u r a i e n t é t é 

o r g a n i s é s p a r P . V a l e r i u s P o p l i c o l a o n 2 4 5 , e t s e l o n P l u t a r q u e , Popl. 2 1 , e n 

l ' a . 230. S u r l ' a n n é e 4<Jfi, v . L a c h r n a i m d a n s J a h n , ad Censorin. p . 47 ; R o t h , 

o p . cit. p . 37t ; M o m m s e n , Chron. p . 132, r e m . 3 5 4 . 

( 4 ) V a l e r i u s A n t i a s e t L i v i u s d ' a p r è s C e n s o r i n . 17, 1 0 . T i t e - L i v o l u i -

m ê m e , epit. 40 , q u i d o n n e l ' a . 502 d e I t . , p r e n d p o u r p o i n t d e d é p a r t u n e 

a u t r e è r e , c o m m e o n l e v o i t p a r l e c o m m e n c e m e n t d e l ' E p i t o m e o n l ' a n . 002 

c o r r e s p o n d à l ' a n n é e 005 d e V a r r o n . V e r r i u s E l a c c u s , d ' a p r è s i e C o m m e n t . 

C r u q . a d H o r . c. s. 1, i n d i q u a i t a u s s i , e u d i s a n t Appio Claudio Pulchro cos., 

l ' a n n é e 505 o ù P . C l a u d i u s A p p i i f. P u l c h e r fu t c o n s u l . C p r . A u g u s t i n , de c. 

d. 3, 18 : fam vero Punicis be/lis — — instaurait sunt ludi secuta res, quorum 

celebritas inier centum annos fa erat insfituta- fr/icioribusc/ue temporiln/s memo

ria négligente perlerai. 

( 5 ) C e n s o r i n . 17, 8. 

(6) V a l e r i u s A n t i a s d o n n a i t b i e n l a p r e m i è r e d a t e e t i l a é t é s u i v i s u r c e 

p o i n t p a r V 3 r r o n e t T i t e - L i v o : l a d e u x i è m e d a t e e s t c e l l e q u ' i n d i q u e n t l e s 

c o n t e m p o r a i n s , P i s o , C o . G e l l i u s , C a s s a i s H e m i n a . C e n s o r i n . 17, 1 1 . L i v . 

ep. 4 9 . 

( " ) 11 s e m b l e b i e n q u ' o n a i t e u , e n c e m o m e n t , l a p e n s é e q u e l e s i è c l e finis

s a i t . U n e c o m è t e a p p a r u t a u m o i s d e m a i 710 = 44, l o r s q u e O c t a v i e n d o n n a 
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l e s j e u x v o u é s p a r C é s a r à V e n u s G e n i t r i x ; O c t a v i e n y v i t u n s i g n e d e l ' a d 

m i s s i o n d e C é s a r a u r a n g d e s D i e u x , ( v . l e s t e x t e s d a n s D r u m a n n , 11. G. I , 

p . 1 2 7 ) ; m a i s l ' h a r u s p i c e V u l c a t i u s d é c l a r a d a n s u n e confia q u e l ' a p p a r i t i o n 

d e l a c o m è t e m a r q u a i t l e c o m m e n c e m e n t d ' u n n o u v e a u s i è c l e ( S e r v . ad 

fiucol. 9, 4 7 ) . 

(1) S u c t . Oct. 31 : Nonnulla etiam ex antiqiùs cxrimoniis, paullatim abolita, 

restituït, ut •— ludos smculares. 

( 2 ) D i o G a s s . 54, 1 8 . L i v i u s d ' a p r è s C e n s o r i n u s , 17. 9. F a s t i C a p i t . C. 1. L. 

I, p . 442 . M o n u m . A n c y r . 4 , 3 6 . 37 . T a c . ann. 11 , 1 1 . 

( 3 ) C e m y t h e s e m b l e a v o i r é t é c o n n u d ' H é s i o d e , op. et d. 174 e t s . e t d e s O r 

p h i q u e s ( L o b c c k , Âglaoph. p . 791 e t s . ) ; i [ s e r a t t a c h e à l a c r o y a n c e à 

l'annus magnus a p r è s l e q u e l l e s a s t r e s d e v a i e n t r e v e n i r à l e u r p l a c e p r i m i 

t i v e . A u s o n . Idyll. 18, 15 : 

Donec consumplo, magnus qui dicititr, anno 

Rursus in antiquum ve.*'tant vaga sidera cursum, 

Quulia dispositi steteranl ab origine mundl. 

L e s o r a c l e s s i b y l l i n s p r o c l a m a i e n t c e s i d é e s . V e r g . Ecl. 4 , i : 

Ultima Cymœi venit iam carminis ml as ; 

Magnus ab intégra sœcloram uascitur ordo. 

V. P r o b u s : Sibylla— Cvrnana— post quattuor s.necula T W . t y y s v s u i s v fatit-

ram cecinit. E t R e r v i u s : Sibylla Cumana sœcula per mclalJa dirisit; dixit 

etiam, guis quo sœcula imperaret et Solis ullimum — esse volait, Novimus au-

tem eundem esse Apollinem. Dixit etiam fhiitis omnibus sœculis rursus cadem 

renovari, quaru. rem etiam philosophi bac dispu/atione cotligunt, direntes com

pléta magno anno omnia sidera in or lus suas redire. D é j à V a r r o n , d ' a p r è s 

A u g u s t i n , de <:. d. 22 , 28 , p a r l a i t d e Yannus magnus q u i é t a i t a u s s i d ' a p r è s 

l u i d e 441) a n s , m a i s q u ' i l e x p l i q u e a u t r e m e n t . I l o r a t . c. s. 57, f a i t a l l u s i o n à 

l ' a r r i v é e d e l ' â g e d ' o r : 

•Iam. Fîdes et Pax et llonos Pudorque 

Prisa/s et neglecla redire Virlus 

Audet apparetque beata pteno 

Copia cornu. 

( 4 ) C e n s o r i n u s , , 1 7 , 9 : ut — decimo centcsi.moqne anno repetantur, Iam com

mentant XVvirorum quant D. Augusti edicla tcslari videntttr, adeo ai llaralius 

Flaccus in carminé, quod sœcularibus ludia cantaluni est, id lempus hoc modo 

desir/naverit : Ccrtus undrnos decies par anno s Orbi.s ut eu ni us rcferulquc ludos 

Ter die clara lotiensque grataNocte fréquentes. 

bliés (1) si Auguste ne les avait rétablis en 737—17 (2) . Pour 

quels motifs choisit-on cette année qui n'avait aucun lien chro

nologique avec les jeux séculaires précédents ? Nous ne savons 

là dessus que deux choses : l 8 On se basa sur le mythe grec 

des quatre âges du monde ; au bout de 440 ans une nouvelle pé

riode devait commencer et l'âge d'or avec elle ( 3 ) ; — 2° d'un 

autre côté, les quindécemvirs partant de là avaient admis l'idée 

que \<dS3Bculum devait consister dans une période de 110 ans (4) ; 
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cette idée reposait sur mi oracle sibyllin ( 1 ) ; et si nous com

prenons qu'elle ait été acceptée, un point reste pour nous dans 

la plus complète obscurité, c'est ce qui regarde le commence

ment de cette période de 440 ans. Les Quiudécemvirs avaient 

dans leurs commentaires fixé la date des fêtes séculaires anté

rieures, telles qu'elles auraient dû être célébrées d'après leur 

théorie; mais rien n'autorise à penser que leurs doctrines soient 

vraies au point de vue historique ( 2 ) ; selon eux, la première 

féte daterait de 208 = 456, la deuxième de 408 — 346, la troi

sième de 518 — 236, la quatrième de 628 = 126 (3) ; mais, 

abstraction faite de ce que, d'après ces précédents, la cin

quième fête, celle d'Auguste, aurait dû tomber en 738 et non en 

737 (4) , on ne voit point par là à quelle occasion la première 

fète (5) aurait été célébrée en 298 (6) . Le système d'Auguste 

(11 L ' o r a c l e s i b y l l i n q u e n o u s o n t t r a n s m i s P h l e g o n , Macrob, 4, e t Z o -

s i n i e , 2, fi, n e s e m b l e p a s a v o i r c l é c e l u i a u q u e l V i r g i l e f a i t a l l u s i o n , Ecl. 

4, 4 e t s. 11 n ' y e s t p a s q u e s t i o n d e Pa/i)u/é?iésif ; o n y d i t s e u l e m e n t : 

' A ) , ? . ' o i to iav u.-'rly.'.<7zoz iV| / p t i v o ; àvGpwTtoiffiv 

[J.E[J.VÏ|0-6XC "P(*i[j .aïe. 

( 2 ) < B e r g k , Auquatirerum a se gestar. index, p . 7 5 , p r é s u m e a v e c b e a u c o u p 

d e v r a i s e m b l a n c e , e t H i r s c h f e l d e s t d ' a c c o r d a v e c l u i , op. cit., p . 100, q u e 

c e t t e s é r i e d e a&citta n ' a é t é é t a b l i e e n p a r t a n t d e s j e u x s é c u l a i r e s d ' A u g u s t e 

q u e l o r s d e s j e u x s é c u l a i r e s d e S e p t i m e ' S é v è r e e n 1)37.> 

( 3 ) C ' e s t c e q u e n o u s a p p r e n d G e n s o r i n . 17 , 10 . 

( 4 ) R o t h , op. cit., p . 3 6 7 , r e m . , e s t d ' a v i s q u e l ' o n c o m p t a . p o u r d e u x a n s 

l'annus confus ionis, 708 = 46, q u i a v a i t 445 j o u r s : s a n s c e l a l a f è t e a u r a i t 

d u a v o i r l i e u e u 7;s8 ; M o m m s e n , Gbronol. p . 183, r e m . 364, p e n s e , a u c o n 

t r a i r e , q u e l ' o n r e g a r d a c o m m e - c h o s e i n d i f f é r e n t e d e c é l é b r e r l a f è t e l a 

d e r n i è r e a n n é e d u s i è c l e q u i s ' é t a i ! é c o u l é , o u l a p r e m i è r e a n n é e d u s i è c l e q u i 

a l l a i t c o m m e n c e r . 

(5) S c a l i g e r a é m i s l a c o n j e c t u r e que , c e t t e p é r i o d e , d ' u n e , d u r é e é g a l e à c e l l e 

d e 22 l u s t r e s , é t a i t u n e p é r i o d e a s t r o n o m i q u e : e l l e d e v a i t c o m m e n c e r e n 188 d e 

R . , e t c ' e s t c e t t e a n n é e m ê m e q u ' e u t l i e u , d ' a p r è - l a c o n s t i t u t i o n s e r v i e n n e , 

l ' é t a b l i s s e m e n t d u c e n s p a r l u s t r e . . N i e b u h r , R. G. I , p . 304 e t s . , a c h e r c h é 

à j u s t i f i e r c e t t e h y p o t h è s e e t a r é p o n d u a u x c r i t i q u e s d ' I d e l e r , I I , p . 9 1 . 

(6) < C ' e s t p o u r c e m o t i f q u e B e r ^ k , op. cil., p . 77 e t H i r s c h f e l d , op. cit. 

p . 102 e t s . , e n t e n a n t c o m p t e d e l a d a t e d e l a f é t e s é c u l a i r e d e D o m i t i e n , 

8 4 1 , o n t a d m i s q u e l e s i è c l e s e t e r m i n a i t p l u t ô t e n 731 d ' a p r è s l e m o d o d e 

c a l c u l d ' A u g u s t e ; l e p o i n t d e d é p a r t d e l a s é r i e d e s s i è c l e s s e t r o u v e a i n s i 

fixé à l ' a n n é e d e l a p e s t e , c ' e s t - à - d i r e e n 2 9 1 , é p o q u e à l a q u e l l e o n c o m 

m e n ç a a u s s i à p r o c é d e r a l a c é r é m o n i e d e l a p l a n t a t i o n d u c l o u ( M o m m s e n , 

Chronol., p . 173 e t s . ) . S e l o n c e t t e o p i n i o n q u i a p o u r e l l e d e f o r t e s p r o b a -
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ne fut ni généralement accepté par ses contemporains ( I ) , ni 

toujours suivi par ses successeurs. La sixième fête fut célébrée 

par Claude en 800 — 47, par conséquent 63 ans après la cin

quième (2) ; la septième le fut par Domitien et elle se rattache 

à celle d'Auguste (3 ) , quoiqu'elle n'ait pas eu lieu, comme 

cela aurait dù être, cent dix ans après, mais déjà en 841 — 

88 (4 ) . Sous Antonin le Pieux on fêta l'an 900 de Rome 

( — 147 ans après J. C.) ( 5 ) . Sévère renouvela la fête d'Au

guste après deux cent vingt années, en 957 = 204 (6 ) . Enfin 

le commencement du siècle civil, en 1001 — 248, sous les 

deux Philippe, fut célébré par des jeux séculaires (7 ) . En outre, 

nous savons par les monnaies qu'il y eut des jeux (8) sous Gal-

lien, peut-être à la suite des calamités de l'an 1015 = 262, et 

que Maximien en prépara d'autres en 1057 — 304 ; on pensa 

sans doute que, pour les faire concorder avec la fête de Sévère, 

on ne devait les célébrer que dix ans après ; mais ils n'eurent 

pas lieu non plus à cette époque ( 0 ) . 

Les ludi Terentini ne sont pas d'origine romaine; tout le 

prouve: leur établissement que l'on attribue aux livres sibyl

lins (10),le lieu où on les célèbre qui est situé hors du Pomerîum, 

b i l i t é s , l e s j e u x s é c u l a i r e s d ' A u g u s t e a u r a i e n t é t é r e t a r d é s d e q u e l q u e s a n 

n é e s à c a u s e d e l a m o r t d e M a r c e l l u s . > 

(1) T i t e - L i v e d ' a p r è s C e n s o r i n , 17, 9, s e d é c l a r a i t p o u r l a p é r i o d e d e c e n t 

a n s e t n e m e n t i o n n a i t p a s l e s d a t e s d o n n é e s p a r l e s XVuiri d a n s l e u r s c o m 

m e n t a i r e s . V e r r i u s F l a c c u s s e p r o n o n ç a i t d a n s te m ê m e s e n s . F e s t u s p . 329b. 

( 2 ) T a c . ann. 11 , I I . S u e t . Ciaud. 2 1 . P l i n . n. h. 7 . 159. 

( 3 ) S u e t o n . Domit.\. S t a t i u s , SHv. 4, 1, 3 8 . M a r t i a l . 4 , 1, 8 ; 10, 63, 3 . 

(4) C e n s o r i n . 17, 1 t . T a c . ann. i l , 2 . C p i \ E c k h e l . d. n. VI, p . 383. 

(';'<} A u r e l , V i c t . Cœs. 15 , 4 . 

( 6 ) C e n s o r i n . 17, 11 . Z o s i m u s , 2 , 4. I l e r o d i a n . 3, 8, 10-, C p r . E c k h e l , d. n. 

"7 p . 185. 

( 7 ) E u t r o p . 9, 3. C a p i t o l i n . Gard. 33. A u r e l . V i c t . Cms. 28 , 1. C p r . E c k h e l , 

d. n, V I I , p . 323. I l i e r o n y u m s , Chron. ad a 2 f 7 : luillcsitut/s a/mus Romane ur-

bis expie tus eut, oh quam solenutitafrm... ludi in eampo Mnrtio théâtrales tribus 

diebus ne noctibvs populo perviijilante eclebrati. C. I- L. V I , 488 . 

( 8 ) T r e b e l l . P o U i o . r. GalUeni, 5. U e k l i c l , d. n. V I J T , p . 22 . 2 3 . 

( 9 ) E c k h e l , d. n. V I I I p . 2i>. E n T a n n é e 1057, o ù p r i t f in l e sœculum d e 

c e n t a n s c o m m e n c é s o u s S é v è r e , o n n e c é l é b r a a u c u n e f é t e e t o n n ' e u c é l é 

b r a p a s d a v a n t a g e d i x a n s p l u s t a r d . C ' e s t c e q u e d i t f o r m e l l e m e n t Z o s i m c , 

2 , 7 . C p r . A u r . V i c t o r , Cas. 2 8 , 2 . 

( 1 0 ) Z o s i m u s 2 , 4. V a r r o d ' a p . C e n s o r i n . 18, 8. l l o r . c . s. 5. 
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le fait que les XVviri ont à organiser la f è t c ( l ) , le culte qui s'a

dresse à des dieux étrangers à Rome et la qualification d'étrus

ques que les archéologues romains donnent eux-mêmes à ces 

jeux. A Rome, tous les cinq ans, lors du lustre, on faisait dessacri-

fices expiatoires; on fît de môme en Etrurie pour unepériodebeau-

coup plus longue, comprenant la durée* de toute une génération 

humaine ; on prenait pour mesure de cette période la plus lon

gue durée de la vie des hommes de la génération qui existait au 

commencement (2) . Quand le dernier homme de cette génération 

était descendu dans l'enfer et qu'une race entièrement nouvelle 

apparaissait, on faisait pour celle-ci un sacrifice expiatoire aux 

divinités infernales. Mais comme il était impossible aux hommes 

de déterminer avec précision le commencement et la fin d'une 

période de ce genre (3 ) , on pensait que les dieux annonçaient 

eux-mômes ces événements par des signes et des prodiges; les 

rituels étrusques notaient ces signes et, d'après les livres histo

riques de l'Etrurie, les quatre premiers siecula auraient duré cha

cun 100 ans, le cinquième 123 ans, le sixième et le septième, cha

cun 119 ans (4). C'est dans ce sens que les ludi Terentini ont été 

dès le début des jeux séculaires, c'est-à-dire des fêtes expiatoires 

établieslorsquedesprodigesextraordinajressemblaient annoncer 

la fin d'un stvculum naturalc, c'est-à-dire d'une génération hu

maine. Mais à l'origine, ils n'avaient pas de rapport avec le siècle 

( 1 ) T a c . ann. I I , 1 1 . G e n s o r i n . 17, 9 . Z o s i m u s , 2 , 4 . H o r . c. s. 70 . A u g u s t e 

d o n n a l e s j e n . ï e n q u a l i t é d e XVvir ÇSlomiax- A n c y r . 4 , 30 . 37 . F a s t i G a p i t . 

С. I. L. J, p . 4 1 2 . C p r . R c k h e l d. п. V I , p . 1 0 2 ) ; l e comme n tari uni пат l e s j e u x 
fu t r é d i g é p a r l e s XVviri, a p r è s q u ' i l s e u r e n t é t é c é l é b r é s , a v e c l ' i n d i c a t i o n 

d e c e q u ' i l s a v a i e n t c u u t é ; o n l e c o n s e r v a p a r v o i e d ' i n s c r i p t i o n . V . l e s é -

n a t u s - c o n s u l t e , С. I. L, V I , 877. 

( 2 ) G e n s o r i n . 17, G : Sed licei verilas in obscuro lateat, tamen in unaquaque 
civitate qim sin! naturatici sœcula, rituales Eh-uscorum libri videnlur dùcere, 

m quis scriptum esse fertur, initia sic poni smculorum. Quo die urbes algue ci-

vit'ates cous)'Huèrentur, de lus, qui eo die nati essent,eam, qui d'udìssime vi.ris-
sel, die mortis sua) primi s&culi modulum finire, coque die qui essenl reliqui 

m civitate, de his rursum eius mortem, qui luiigissimam letutem eyissel, fincm 

esse smeuli secundi. S ic deinceps lempus rcliquorum Icrminari. 

( 3 ) G e n s o r i n . 17, îi : Sed ea quod ignornrent homìnes, por tenta mitli divin i-

tus, qtnbus admonerentur unumquodque sreculum esse finitimi. 

( 4 ) V a r r ò d ' a p . G e n s o r i n . 17 , 0 . 
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( 1 ) L i v . cp. 49 : Ludi patri. IHti ad. Tarenium ex precepto lihrorum farli, 
qui aule anmtm centesimum primo Punico bello ( e n l ' a . '105 V a r r o n ) . fací i eran!. 
C e c i e s t p l u s c l a i r d a n s l e b e h o l . C r u q . a d Н о г . с. s. 1 : \'crrìus a aleni Placeas 

referí, carmen smallare et sacrifìcium inslifulum intra annoi CX ( l i r e С), cum 
i assi essent libros Sibyllinos inspicere ob prodigatili, quod eobel'o uccidi/ ; nam 
pars murorum icta fulmine cecìdil, A (que ita responderunt, bellina adversas 
Car/haginienses prospere gerì piasse, si Diti et Prascrpìne triduo, id est, tribus 
diebvs et tribus noctibus continuis. ludi fuissent celebrati. — Hoc autem aecidii 
Appio Claudio Pulcino Cos. (503 U . C . ) . C ' e s t ù c e t t e m ê m e a n n é e q u e f a i t 

a l l u s i o n V a r r o n d a n s C e n s o r i n , 17 , 8 : Cum mulla pórtenla fièrent, et murus 
ac turris, quai sunt inter portai» Collinam et Fsquilinam, de celo tact a essent 
et ideo libros Sibyllinos Xviri adissent, renani i ar mit, ut Diti patri et Proser-
pin.r ludi Tarentini in campo Marito fièrent tribus noctibus et hostie farve im-
molarenlur, idique ludi centesimo quoque anno fièrent. D ' a p r è s A u g u s t i n . , 
de c. d., 3 , 18, q u i s ' i n s p i r e s a n s d o u t e d e V a r r o n , ü y a u r a i t e u d é j à d a n s 

l e s j e u x d e c e t t e a n n é e l e s d e u x p a r t i e s q u e n o u s r e t r o u v o n s p l u s t a r d 

d a n s la f ê t e d ' A u g u s t e : — I o l e s ludi Terentini d é d i é s dus inferís; — 2° l e s 

seculares q u e l ' o n c é l é b r a i t d é j à p e u t - ê t r e e n l ' h o n n e u r d ' A p o l l o n : Iam vero 

Punicis bcllis — — instaurali ¿uní ex auctor'Uate lihrorum Sibyllinorum ludi 
seculares — Rcnovanint el ¡a.m pontífices ludos sacros inferís, cl ipsos aboli los 
anni s relrorsum melioribus. A l ' a i d e d e c e s t e x t e s , í í o t h . op. cil. p . 374 , a 
c o m p l é t é a v e c b e a u c o u p d e s a g a c i t é l ' a r t i c l e d e F e s t u s , p . 329f> ; 

[Seeculures ludos] 
Targuinit Superbi régis [in agro, quem populus Rom anus] 
Maiii consecravit, [primum fe.àt P. Clawlius Palcher] 
Cos.. quod populus R. in l'oca co olim sacra fecerat et] 
aram quoque Diti ас [Proserpine occultaverat in] 
extremo Mart[io campo, quod Tarenfum ap-] 
pellaltir, dcvmsam [infra terrain pedes c.irciter] 
vigiliti, in qua [Tarrntinis ludis aritiguilns populus] 
R. faceré, sacra [consueverat: cl guemadmodum nono] 
et nonagenstymo anno ante M, Valerio Corvino et M.] 
Pupillio Lœnale [1111 consulibus factum crai, ho-] 
slis furris est [opéralas tribus dicbun toi idem-] 
gue noctibus, ас </e[iude institutum est, deinceps een-] 
tum post annos ut [iîdem ludi celebrarentur et se-] 
cul a res appe.lla[renlur, quod cenluin an/wrum spatium] 
secali Imbellir. 

civil ; latradition confirmccetteidée, car elle fait commencer les 

jeux en 215 de Rome et ne les fait célébrer que deux f o i s jusqu'en 

505. Ils ne furent considérés comme des jeux périodiques et de 

nature à se renouveler tous les cent ans que lors de la troi

sième fête, en 505 = 249; cette année-là fut regardée comme 

la première dans la série régulière des fêtes séculaires ( 1 ) . L'or

ganisation nouvelle donnée par Auguste ne modifia rien dans 

le cérémonial, si ce n'est qu'Apollon et Diane, dieux de l'an-
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( 1 ) Z o s i m u s , 2, 5. H e r o d i a n . 3 , 8, 10. C l a u d i a n . de VI Cens. Honorii, 3 0 0 , 

D a n s lu s é n a t u s - c o n s u l t e s u r l e s j e u x s é c u l a i r e s d ' A u g u s t e , C. L L., V I , 

877, o n l i t : [ludi unie rclir/uos omnes ivn]stituti rteque ultra quam semel ulli 
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(31 Z o s i m u s , 2, 5. C ' e s t c e q u e f a i t l ' e m p e r e u r l u i - m ê m e d ' a p r è s u n e m o n 

n a i e d e D o m i t i e n o ù se l i t l ' i n s c r i p t i o n : a pop{ulo)frug{es) ac[ceptœ). E c k h e l , 

d. п. V I , p . 387 . 

( 4 ) Z o s i m u s , 2 , 5. H o r a t . c. s. 2 3 , 2 4 . V a r r o n d ' a p r è s C e n s o r i n . 17, 8 . V a ) . 

M a x . 2 , 4 , 5. 

( 5 ) Z o s i m u s , 2, 5. C e s o n t s a n s d o u t e l e s Carmentes r o m a i n e s . H o r a t . , c. s. 

2 5 , l e s a p p e l l e Parcse, 

( 6 ) Z o s i m . 2 , 5, l ' a p p e l l e D e m e t e r ; l ' o r a c l e s i b y l l i n d ' a p r è s Z o s i m . 2 , 6 , 

r « ï « e t H o r a t . c. s. 30 , Gères. 

( 7 ) Z o s i m . 2 , 5. 

\b) ' E v TOSÉW тшря 0-J|APP'.SQC «JIXSTDV C S w p . O r a c l e d ' a p r è s Z o s i m . 2, 6. V a r 

r o n c i t é p a r C e n s o r i n . 17, 8. M o n n a i e d e D o m i t i e D o ù s e v o i t u n s a c r i f i c e e t 

l e d i e u d u f l e u v e : E c k h e l , d. п. V I , p . 386. 

( 9 ) Z o s i m . 2 , 5. 

M A R Q O A R D T , Cultes, t . I I . 7 

née et des mois, y eurent une part toute spéciale; d'ailleurs les 

rites traditionnels des ludi Terentini se maintinrent; voici 

quels étaient ces rites : au commencement de lamoisson, deshé-

rauts appelaient le peuple à la fête que nul n'avait vue et que 

nul ne devait revoir (1); les XVviri distribuaient aux hommes 

libres (car les esclaves en étaient exclus), au Capitole ou au 

temple palatin d'Apollon, les objets dont on se servait pour les 

expiations (suffimeiita) (2 ) , c'est-à-dire les torches, le soufre et la 

poix; enmème temps, aux temples de Jupiter Capitolin, d'Apol

lon Palatin et de Diana in Aventino, on donnait du froment, 

de Forge et des lèves, prémices de la récolte que le peuple offrait 

aux dieux (3). C'est alors que commençait la fête qui durait trois 

jours et trois nuits (4) et à l'occasion de laquelle Jupiter et Junon, 

Apollon, Latone et Diane, les Moïpat et EftsiOuTai (5), Demeter 

(Tellus) (G), Hades et Perséphone recevaient des sacrifices (T) . La 

première nuit, l'empereur assisté des XVtiri immolait, au Te-

rentum sur les bords du Tibre (8) , trois béliers sur trois autels; 

le sang coulait sur les autels et les victimes étaient entièrement 

bridées, pendant que le peuple allumait des torches et des feux et 

qu'on chantait un hymne composé pour la circonstance (9) . Ce 
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( 1 ) O r a c l e d ' a p r è s Z o s i m . 2 , il : Ëv6:: <TJ bïiivi ' I s p à ï t a v T o y w o i ; M o i p a t î Hpvct; 

TS x a í a l y a ; . M o n n a i e d e D o m i l i e i i r e p r e s e n i a n t l e s a c r i f i c e d ' u n b é l i e r e t 

d ' u n e b r e b i s : E c k h e l , d. n. V I , p . 3 s 6 . 

(á¡ Z o s i m . 2 , 0 . S u r u n e m o n n a i e d s D o m ï t i e n o n v o i t l ' e m p e r e u r s a c r i f i e r 

u n p o r c à Tel/us ( q u e l ' o n r e c o n n a î t à l a c o r n e d ' a b o n d a n c e ) ; p r è s d e l u i 

se t i e n n e n t u n c i t h a r œ d u s e t u n t i b i e n . E c k h û l , d. n. V I , p . 3S5 . 

( 3 ) V a r r o n d ' a p r è s G e n s o r i n . 1 7 , 8 . F e s t u s , p . 329b. Z o s i m . 2, 3 : p iXavct Poviv 

x a : CH[i«).tv [j.i/ .xivav. V a l . M a x . 2 , 4 , ii. 

(-i) O r a c i e d ' a p r é - , Z o s i m . 2, 0. 

(Ü) Z o s i m . 2, S, G. I T o r a t . e . .<¡. 49 . < V o i r A u g . K u e l m , O e Q . Iloratii car-

mine s.Tculari, V r a i i si a v i c e , 1 8 7 7 . > M o n n a i e d e D o m i t i e n , v . E c k b e l , d. n. 

V I , p . 380 . 

( 6 ) O r a c l e d ' a p r è s Z o s . 2 , 6. l l o r a ! , c. s. 49 . 

( 7 ) S e r v . « ' / , E / i . 2 , 140 . 

( 8 ) I . i v . 39 , 22 , 1. 

(01 V a r i ' o , iic L L. 'il, l ' ¡ 4 : ihi quoqae (in circo Flaminio) ludis Tauriis cqui 

circum metas curruul. F e s t . en. p . 330 : Taurii. appcllaban/ur ludi in honorera 

deorum in feront m farli. Institua au le m ridenlur bac de cania. Régnante Su-

perbo ïarquiititi qitun magna iwidisscl p^tilcntia in midieres grávidas, qum 

fuerat facta ex carne divendila populo taaivrum, ub hoc dus inferís institua et 

Taurii vocati sunt. F e s t u s , p . 3Eill>. 

sacrifice s'adressait auxParques (1 ) ; cette môme nuit ou In nuit 

suivante, au même endroit, ou offrait à Tclius un porc noir et 

un cochon de lait noir (2). à Dis et à Proserpine des hostias 

furvse (3) . Le premier jour, on immolait, au Capitole, des tau

reaux blancs en l'honneur de Jupiter, une vache blanche eu 

l'honneur de Juuon ( i ) , après quoi il y avait au théâtre des ludi 

scmnici en l'honneur d'Apollon. Le second jour, les matrones 

venaient au Capitole adresser des prières à Junon. Le troisième 

jour, des chuuirs composés de trois fois neuf garçons et d'autant 

de jeunes tilles chantaient le carmen sœculare eu langue latine 

et en langue grec pie (o ) dans le temple d'Apollon; on y sacri

fiait aussi des taureaux blancs (<>;. 

Les ludi Taurii curent une origine semblable â celle des ludi 

Terentinî et un but analogue; ils furent établis sous Tarquin 

le Superbe ex libris falalibus h la suite d'un grand nombre d'a-

vortements (7) et pour remédier à ce mal: en 368 — 180, on 

les célébra de nouveau, rellgionis causa et ils durèrent deux 

jours (8). Ils s'adressaient aussi aux dieux souterrains et on les 

fêtait par une course de chars au Circus Flaminius ( 9 ) . Les 

anciens avaient déjà de la peine à s'expliquer ces jeux; tantôt 
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ils faisaient venir l'expression ludi Taurii de laitrus ( 1 ) , tantôt 

de taurea (2) ou tauro, (vache stérile). Les ludi Tauriin& se con

fondaient pas avec les jeux séculaires (3), on les célébra toujours 

à p a r t ( i ) . 

Outre le culte d'Apollon, les Quinderemvin avaient encore à cmte 
m 

s'occuper d'un autre culte étranger, de celui de Mater Magna. 

Qu'ils on fussent chargés dos l'origine, c'est là un point douteux, 

parce que la grande déesse avait pris rang parmi les divinités 

romaines et que son temple se trouvait non point hors de la vi l le , 

mais sur le Palatin (t. H, p. A l'époque impériale on les 

voit non seulement figurer en personne aux cérémonies du 

culte de la mère des dieux (o ) , mais désigner et investir de 

leur charge les sacerdote* Mairis dewn dans toute l'Italie (6) ; les 

(1 ) F e s t u s , р . 

(2) S e r v . a d Y e r g . .En. 2, 140. 

(3) K l u u s e n , Ain. S, p . ¿04. 

(4 ) L i v . /. I. F e s t u s , 300-1 : Tauri ut» es dicu»l,quod in ludos Tatirios cou-

sumi/.ur. 

(5) S i a t i u s , silv. 1, 2, 17!>, d i t q u e S f e l l a d e v i e n d r a b i e n t ô t c o n s u l , p u i s 

q u ' i l est d é j à X V v i i ' , ce qu ' i l e x p r i m e eu ces t e n u e s ; ceri? iam nunc Cybe-

leia nov-it L'tmina et F.uii'Ace car m m huit itti' Sibylle. L e s XV viri d i r i g e a i e n t 
la lavatio Mulrìs tle.um, d ' a p r è s I . u e a n . I , (¡00. G p r . t. I ï . p , 74. "Dans l e s 

d e r n i e r s t e m p s l e s Xi'viri figuraient a u x ' f a n r o b o i c s . C. L L. V I , 497. -498-

499. ¡101. :i08. V i s c o n t i , Mo». Gahiui. Л Ш а и о , Ш - ' i , 8 p . 134 : Mairi Deuin Ma
gne Idea;. Pouippit's Rusimiunus Cos. XVvir sacris faciundis Taurobolium то-
vil. L y d u s , de mena, i, 3S : EÎSO; }.1ярт:2:г — - hpHTîvov Si -/.ai TXCOOV Ш Т Т | ; 

Uîtîp Tuv èv тгд; optai'' яуршч. г^гул^Ауг^ -^О à?-/:Ì.%ÌVÌC %-ù -cuv v,xvrrfó$&r> тг-
M ' p o / o v . F a u t - i l e n t e n d r e p a r âp-^t.=p^0ç lo ponti fcx rna.rimus, c o m m e l ' a d 

met Н о т m aeri, С. 1. L.. J, p . 388, c'est c:i d o n t j e d o u t e . O u b i e n L y d u s e m 

p l o i e u n e e s p r e s s i m i général )? p o u r d é s i g n e r u n uncerdos Ma tris deum o u b i e n 

U fai t a l l u s i o n à Yarchigallus. 

(C) N o u s a v o n s à ce s u j e t u n d o c u m e n t d e d a t e r e l a t i v e m e n t r é c e n t e , il e s t 

v r a i , m a i s t r è s r e m a r q u a b l e ; i l e s t d e l ' a . 2S9 a p r è s J . - C . : c'est l e p r o c è s -

v e r b a l d e l 'é lect ion et l 'acte d e c o n f i r m a t i o n d ' a n sacerdos Magne. Ma tris à 

C u r n e s , С. I. L., X . ;?698 : M. Magrio liasso L. Rngonio Qui aliano cns. K. Jiinis 
Cumis in tempio Divi Vespasiani ìn ordin* decuri.ouuni.quem M. Mallonius Un-

danus et Q. Ctoadius Acilianus prêt, r.npynrant, scribundo sorte dadi adfuerun t 

Cselius Pannycìms, Curtius Votivos, Ccmxid'ius l'elicici nus. Referentibus pr. de 

Sacerdote fucieudo Matrix Dee lìaionm in locuut Pentitati Succeduti* de fune ti pla-

Cuit univerris lÀciniiniì Sevuiutum Sacerdotem feri. S u i t l 'acte d e c o n f i r m a t i o n . 
Xi • Sac. fac. pr. et nuujtstrutibus C/anan. sai. Сит c.r epistida veslra coynu-
veritnus, creasse vos Sacerdotcm Matit* Deum Lkinium Secundum in locum 

• Claudi Restituii de fune, cui ( l i r e de fune ti) secundum voluntatem vestra[m) per-
• mismius ei occavo et corona dam tarât intra finca volume vesfrx uti. Optamus 

vos bene valere. Pontius Gavius Maximus prò megislr.o..^u$miX.VI Kal. Sep-
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tembrcs M. Umbrío Primo T. Fl. CœUano Cos. L a d é e s s e p o r t e i c i l e n o m d e 

Mater cica e t d e Mater deum. L e p r e m i e r d e c e s n o m s s e v o i t a u s s i d a n s 

P r u d e n c e , perisleph., tfl , 1062. 

( 1 ) L e t i t r e d e aacerdos órnalas ( O M U , 2172 . 2U'.(¡ < : = Г , L /.. , " X I I , Шу) 
s i g n i f i e , c o m m e l e r e m a r q u e j u s t e m e n t J i a g c n î i u c h , urnatus occabo el airona. 

<11 e s t b i e n p r é f é r a b l e d e l i r e a v e c W i l m a n n s , 210V. d a n s l a p r e m i è r e d e c e s 

i n s c r i p t i o n s , Laurpnlijno) sacerdolio omalns e t d e r e s t i t u e r , <¡;uis е е m ê m e 

s e n s , l a d e u x i è m e ( W i l m a n n s , 1238) : ponti/\icatu) f.aitrentinorum ortt(tilo); l e 

t i t r e d e sácenlos urnatus n ' a u r a i t d o n c p a s e x i s t é . / O u l e s q u a l i f i e é g a l e m e n t 

d e coronad. V . M o m m s e n , Beritht ¡1er Sachs. Ces. J l i s t . P l t i l . C l . 18Ü0, p . 

03 . < C p r . Epiiern. ep¡f/r. I V , 142 e t 0 . I l i r s c h f c l d , Silz. lier. d. lier Huer Aka-

demie, 1888, 858, n . 118 .> 

( 2 ) С. I. L , X , 36!)8. U n e i n s c r i p t i o n d e L y o n , O r e l l i , 2322 < ^ W i l 

m a n n s , 119)- d e l ' a n n é e 100 a p r è s J . - C , p o r t o : sacerdos Matrix deum maynœ 

ïdœm Q. Sammius Secundas ah XVvins occabo et corona exórnalas. I l e s y -

c h i u s e x p l i q u e оу .хофо; p a r -.y. ъгр\ -Ъ ¡ 3 p a ^ í c v « ^ I X X ' . a ; s u r l e s i m a g e s d u p r ê t r e 

d e M a t e r m a g n a e t d ' A t t i s ( t . I I , p . 07, r e m . 3 . ) o n v o i t f o r t b i e n u n c o l l i e r 

a u t o u r d u c o u . C ' e s t à c e s i n s i g n e s q u e se r a p p o r t e u n p a s s a g e d e T e r t u l l . 

de ¡dota.fr. 18 : lyitur purpura illa et aurum ccroicis ontamenlum eodem more, 

upud ЛЧдурНон cl Вabyionios insignia erunl diguilalis, </uo -more nunc prte-
texlie vel trábese bel pálmala et corotur. auras sacerdolurn proviucialium. 

( 3 ) 6'. h / , . , X, 3698 . O r e l l i , - '322. L a c o u r o n n e é t a i t d ' o r e t p o r t a i t t r o i s 

m é d a i l l o n s s u r l e s q u e l s é t a i e n t r e p r é s e n t é s l e s d i e u x a u x q u e l s l e c u l t e é t a i t 

r e n d u . A i n s i D o m i t i e n p r é s i d a l e s j e u ; ; du C a p i t o l e v ê t a d ' u n e tuya Grecá

nica, capiie. y estons coronam. aurcam eu m ef/if/ie Iocis ac Iunonis Minervxque 

( S u e t . Domil. 4 ) , e t ie p r ê t r e d e M a t e r M a g n a d o n t i l e s t q u e s t i o n . I. Il, p . 67, 

r e m . 2 . , a u n e c o u r o n n e a v e c t r o i s m é d a i l l o n s , s u r d e u x d e s q u e l s e s t r e p r é 

s e n t é A t t i s . S o u s s a c o u r o n n e , i l p o r t e u n v o i l e (vetan) e t d u h a u t d e c e t t e 

c o u r o n n e p e n d e n t d e u x l o n g u e s b a n d e l e t t e s , Uenire ( C p r . I s i d o r . Orig. 19 , 

31 , f> : TfP.nia aulem es! viltarum exlt emitas dépendais diversorum colorunt). 

( 4 ) E x . : un Sacerdos XV viralis MalHs deum à C o m p s a . L u c a n i e , C. ". L., 

I X , 981 ; d e u x f e m m e s sacerdotes XVvirales à B é n è v e n t , С . I. L., I X , 1538 ; 

c p r . I X , 1541 : suferdos secundo loco XVviralís e t sácenlos prima : u n e sacer
dos XVviralis a u F o r u m P o p i l i i , С. I L., X , 4720 ; u n e sacerdos XVviralis à 
B r i x i a , C. I. L., V , 4 ÍD0 . V . en o u i r c , С. Л L. X , 3701 : immuni dendrio-

phoro) Suessul(ano) et sacerd(oti) M. I). XVvir(ali) in vico Novanensi. O r e l l i , 
2 3 3 2 < ^ С. I. A . , X I I , 1337> i n s c r . d e D e a V o c o n t i o r u m : prmeuntibus sacer-

dotibus Juni{o) Tito XVvir(ali) Arausens[îum) et Castricio Zosimione. 

( 5 ) V . s u r l e s d e m l r o p h o r e s d e C a m e s , l e d o c u m e n t q u i c o m m e n c e d e l à 

s o r t e : Ex S. C. Dendrophori créât i, qui sunt sub cura XV vit: s. [/'.] CC. 

VV. (clarisximorum riront m). S u i t l a l i s t e d e s d e n d r o p h o r e s . C. L L., X , 3G99. 

prêtres de Mater Magna qu'ils avaient nommés et qui por

taient (1) Yoccabus (2) et la corona (3) , étaient désignés sous 

le nom de .sacerdotes quindecemvirales (V). 

Les collegia des dendrophori leur étaient aussi subordon

n é s ^ ) . 

cuite de cérès. Le culte de Gérés regardait encore les Quhidecemviri. En 

1-21=: 433, à la suite d'un oracle sibyllin, le Sénat les chargea 
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d'aller à Emm offrir un sacrifice àCérès (1) . Nous avons, d'ail

leurs, un exemple qui nous montre que le titre de sacerdoles 

quindecemvirales était donné aux prêtresses de Cérès (2) . 

Les divinités étrangères dont il a été question jusqu'ici ne 

sont point les seules qui eussent à Rome leurs prêtres propres 

et leurs rites spéciaux; on peut ci ter encore Bellona{\. 1, p. 90), 

jEsculapius (3) et bien d'autres. Les dieux étrangers arrivaient, 

d'ordinaire, accompagnés de leurs prêtres ( 4 ) ; ainsi la Junonde 

Véies dont les prêtres étaientpris parmi les membres d'une cer

taine famille (u) . Du reste, les sacrifices ordonnés ou accomplis 

par les XVviri eux-mêmes n'étaient pas célébrés seulement en 

l'honneur des divinités nouvelles dont le cul te avait été établi par 

les livres sibyllins, mais aussi en l'honneur delà Junonde Véies 

in Àventino (G), de Juno Sospita de Lanuvium (7) , de Fero-

nia (8 ) , d'Aphrodite d'Ardée (9) , de l'oracle de Caere, de la Kor-

( 1 ) V a l e r . M a x . . 1, 1. 1. G i e c r o in Verr. 4 . 49 , l u S . I l s n ' é t a i e n t e n c o r e q u e 

d e s X v i r i à c e î n u m c i i f . 

( 2 ) G. t. L. X , 1-9. O r e l l i - l l e n z e n , 5718 ; Cereri Verl(umno) sac. Boula Max hua 

saeerdos XVoiral(is).<~M&\x i l u ' e s t p a s s u r q u e c e l t e p r ê t r e s s e e û t à s ' o c c u p e r 

d u c u i t ' ' d e ( j é r è s > . 

( 3 ) O u l i t a u s u j e t d ' E s c u l a p e d a n s V a l . M a x - 1, 8, 2 ; cullaqne anguis a 

peritis excepta. 

( 4 ) L o r s q u e la C a r t h a g i n o i s é t a b l i r e n t u n c u l t e e n l ' h o n n e u r d e K ô p ï j e t 

d e ArJEAïjv/'pp1 i l s firent v e n i r d e s p r ê t r e s g r e c s . D i o d o r . 14 , 7 7 . G p r . L o b e c k , 

Aglaopli., p . 274. 

( 5 ) L i v . o , ¿ 2 , 5 : quoi/ id signum more Etrusco nisi cerl.r genlis saeerdos ad-

trecture non cruel solitus. 

(f>) L i v . 27, 37 : Confeslim ad allait sacrificium eldem Dive ( J u n o i n 

À v e n t i n o ) ab Xvirls edirta dies, ruina ordo latis fuit : Af> ede Apollinis boi-e.s 

fernine alhiK due porta Car mental i in urbem duché, pont eus duo signa atpres-

sea Junonis Régine portabaniur, lum septem et vigiuli virgines, longam induise 

cestem, cartnen in Junonem reginam canenl.es ibant. — Virgimim ordincm se-

quebantur decemviri coronali laurea prwlextatique. E n f i n l e s Xviri s a c r i f i e n t 

l e s d e u x hostie d a n s l e t e m p l e d o J u n o T t e g t n a - C e s a c r i f i c e e s t r e f a i t d a n s 

d ' a u t r e s c i r c o n s t a n c e s . L i v . 3 1 . 1 2 . O b s e q u e n s 3 4 ( 0 4 ) , 3 0 ( 9 6 ) , 4 3 ( 1 0 3 ) , 46 ( 1 0 6 ) , 

48 ( 1 0 8 ) , 53 ( 1 1 3 , e t i l e s t f a i t m e n t i o n d a n s L i v . 37, 3 , d ' u n e c é r é m o n i e d e 

c e g e n r e c ù f i g u r a i e n t r i e s c h œ u r s d e d i x j e u n e s g a r ç o n s e t d e d i x j e u n e s 

f i l l e s ; m a i s i l y a c e t t e d i f f é r e n c e q u e l ' o n n e s ' a d r e s s a i t p a s à A p o l l o n e t 

à J u n o n . V . A m b r o s c h , Studien, I , p . I ' I 2 . 

( 7 ) L i v . 2 2 , 1, 17 : Decemvirontm monilu decrelum est, lovi primum donum 

— fieret ;Junoni Minervwque ex urgento doua durentur, et JunoniRégine in Aven

tino, Junonique Sospita- lanuvii maiorihas hostiis sae.rificaretur. 

( 8 ) L i v . 22 , 1, 18. 

( 9 ) L i v . ib. : decemviri Ardese in foro maioribus hosl'ns sacrificarunt. L a 
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tune in Algido (1) ; il est dit aussi, à plusieurs reprises, que 

les Decemviri et Quindcccmviri ordonnaient des sacrifices hors 

de Rome (2) ou les accomplissaient en personne (3) et qu'ils 

avaient soin d'entretenir les sanctuaires situés hors de Rome (4) ; 

pour toutes ces raisons, il est à présumerque les cultes qui pri

mitivement n'étaient pas en usage à Rome ou qui se rappro

chaient du Homanus ri tus, étaient regardés comme étrangers et 

confiés aux soins des XVvirs (5 ) . 

d é e s s e d ' A r d é e , A p h r o d i t e ( S t r a b o . ">, p . 2 3 2 ) , e s t , c r a n m c l ' a d m e t A m b r o s c h , 

S luit ¿1.41, i, \i. I Se , l a m ê m e q u e N a t i o . O i e de d. n. IK, П : Natio gangue de" 
putanda est, cui quum fana cireuiiiuis in agro Ardcati, rem d'winum facerc so~ 
lemus; quai quia part us uinl.rona.rum lucatur, a nusneidibus Natio nominata est. 

(1) L i v . 21 , 02 . S. 

( 2 ) O b s e q . 10 (100) : r.r ^/.bylli.ni* in insufa Cimotia sacrificalum per triginla 
Ingenuos patrimos et matrimos lolidenique virgines. l i e s Xviri. d e v a i e n t aus.-,s 
a c c o m p l i r l e s a c r i f i c e q u e l e s R o m a i n s o f f r a i e n t à A p o l l o n d a n - l a v i l l e d e 

C u r n c s . O b - e q . 28 ( 8 7 ) . 

( 3 ) O o u i m e à A r d é e e t à E n n a ; v . c i - d e s s u s p . 101, r e i n . 1 e t 9 . 

( 4 ) A C i r c o j i o n r e n d a i t u n c u l t e à C i r c é ( C i c . de d. n. 3. 19, iS : finrn 

qaoque eoloiii nnstri Circeienses religiose cotant) e t c e c u l t e é t a i t s u u s la l i a u ! " 
d i r e c t i o n d e s X v i r s . V . l ' i n s c r . С. ï, l,. X , 0122 ( O r e l l i , Ш 9 . — î i o r g h h s i . 

Œuvres, V I , p . 483) : !\c auctorilal.r imp. (.'•rs.M. Aurclii Antouini ¡41 Fctir. 

( O a r a c a l b i ) et decrelo coll. XV. Sac fac. Servius Calpurnius Domilui.s 

Dex-ter promagist. aram Cirées вапсИ-чаипаз rcs/iluit. Drdic XVIi. W. Jnl. Imp. 
Anlanino Ang. Illl Baihino П Cos. 

{'>) O p r . A m b r o s c h , Studipu, I , p . 227 ; i l n e f ï t i t q u ' i n d i q u e r c e t t e o p i n i o n . 

I l n e f a u t p a s o b j e c t e r q u o l e s p o n t i f e s a v a i e n t à c o n n a î t r e d u p i l l a g e d e s 

t e m p l e s é t r a n g e r s e f f e c t u é p a r l e s f o n c t i o n n a i r e s r o m a i n s ; c a r нIмils c e c a s 

ï i f a l l a i t e x p i e r l e c r i m e d ' u n f o n c t i o n n a i r e r o m a i n . NOMS c o n n a i s s o n s i ror- , 

f a i t s d e c e g e n r e ; l e p i l l a g e d u t e m p l e des l ' r o s e r p i n e à L o c r e . - o : i r P l o m i -

n i u s ( L i v . 29, 8, 18 e t s . ) , l a r e p r o d u c t i o n d e c e s a c r i l è g e ( L i v . 31 , 12) e t 

l ' e n l è v e m e n t d e s s t a t u e s d e s d i e u x à A m b r a e i o ( L i v . 38 , 1 3 ) . L e s p o n t i f e s eu • 

r e n t à s e p r o n o n c e r s u r c e s t r o i s c a s . 
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cos . 36 . 

C . V a l e r i u s F l a c c u s . 

C . U n i m i d i u s C . f. D u r -

m i u s Q u a d r a t u s . 

A p p . C l a u d i u s L a t c r a n u s . 

M . A r t ' u n t i i i s A q u i l a , c o s . 

72. 

S e x . J u l i u s S e v o r u s . 

C o r n e l i u s T a c i t u s 

L . A i M i u s C a e s a r . 

C l a u d i u s C a n d i d u s . 

M . N.- inius K a c h l i n s . 

M . N o n i u s F a b i u s M u c i a -

i m s , 

C . J u l i u s M . f. P r o c u l u s i 

M . N o n i u s A r r i n s M u c i a -

n u s , cos 2 0 1 . 

M . N ' H i i u s A r r i n s P a u l i 

n u s A p e r . 

S e r r i u s C a l p u i ' i i i n s D u m i -

t ius D e x t e r {prornayis-

ter). 

S O U R C E S 

C o h e n , med. imp. 

I , p . 3 2 . 

C o h e n , med. cons. 

I b i d . 

G. I. L. I , p . 4 4 2 . 

C. Î. L. I X , 2 0 2 . 

C. L L. I , p . 4 4 2 . 

i b i d . 

i b i d . 

i b i d . 

C. ¡ L. X , 50BÏÎ . 

C L L. I I , 2 0 6 2 . 

3 8 3 7 . 4 m . 4 1 2 0 . 
C. I. I . V , 4954. 

C p r . H a b e l , op. cit. 

p. 7 . 

C . J L. I ) . 3 8 3 7 . 

C. L L. i l , 4 1 2 9 . 

T a c . ann. V I , 

12. 

G. L I . V , 2 8 2 3 . 

V a l e r . F l a c o . Ar

gen. 1, o . 

G. 1- L. X, ¡ H 8 2 ; 

V I , 2 0 0 2 . 

G 1- L. I I I , 5 7 9 3 . 

C . Í . L. V , 2 8 1 9 . 

C. i - L. V , 2 8 3 0 . 

T a c Ann. X C H . 

G. J. L . I l l , 4 3 6 6 . 

V I , m. 
G. L L. I I , 4 H 4 . 

G. I- L. V , 4 3 4 3 , 

4 3 4 4 . 

G. 1. L. V , 4 3 4 5 . 

4 3 4 6 . 

C. I. L. X , 3 8 4 6 . 

G. I . L. V , 334'' . 

C. I . L. V , 4340, 

43 i l . 

C. }• L. X, 6 4 2 2 ; 

X I V , 3 9 9 3 . 
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D A T E S 

DE LA N O M S D E S X V V I R I S O U R C E S 

COOPTATION MOUT 

2 8 9 T. C l o d i u s M . f. P i i p i e -
n u s P u l c t i e r M ( a x i m u s ) 

( a p r e s 2 3 8 ) . 
P o n t i u s G a v i u s M a x i m u s 

(promagister). 
A l t ' e n i u s C e i o u i u s J u l i a u u s 

K a m e n i u s . 

M . M s e c i u s M e m m i u s P u 
r i n s B a b u r i u s C a e c i l i a -
n u s P l a c i d u s , c o s . 3 4 3 . 

Q . M a r c i u s B a r e a . 
J u n i u s P o s t u m i a n u s . 
Q . L i c i n i n s . . M o d e s t i n u s 

[ A t t i u s J L a b e o . 
B r i t t i u s P r a e t c x t a t n s . 
P o m p e i u s R u s o n i a m t s . 

. . . . n i u s T n i o i u s TUITU-
l [ e n i u s ] . . . A U i c n s . 

. . . . A r r i a n u s A p o r V e t u -
r i n s S e v e r u s . 

C. I. L . X, 3 5 9 3 . . 

C. I . L . X , 3 6 9 8 . 

V o i r t . I , p . 4 0 1 . 
Rev. de 1'hist, des 
relig.f 1887 , p . 
3 4 8 . 

C . / . L. X , 1700. 

('. /. L. V I I I , 6 9 8 7 . 
C. L L. V I , 2 1 5 1 . 
C. I. L . XT 2 4 0 5 . 

C L L . X , 3 8 4 6 . 
C-. 1. L . X I V , 2 7 9 0 . 
C . J. L. \ I V , 3 5 : 7 . 

C. 1. L . X I V , 3 5 8 7 . 



I V . U: C O L L È G E DES A U G U R E S . 

L e s pontifes prenaient place dans l ' o rgan i sa t ion de l 'Eta t à 

t i t re do d i rec teurs exper ts du ritnspatrius ; les Q u i n d e c e m v i r s 

p rés ida ien t au n V î / s ^ v e c M - s - ; les augures étaient les représen tan ts 

officiels do la science dos auspices ; on on tendait par là un g e n r e 

de d iv ina t i on spécial a u \ R o m a i n s et qui ne consistai t po in t 

dans l 'ar t de d é c o u v r i r les secrets de l ' aven i r , niais dans celui 

de se m é n a g e r la l aveur des dieux dans un cas donné . Qu'6-

taieut-ce que les ausp ices? Combien y en ava i t - i l d ' e spèces? 

Quelles étaient les personnes qu i ava i en t le droi t de p rendre 

des auspices dans un but po l i t ique et dans quels cas ce d ro i t 

était-i l exe rcé 1 La. réponse à ces ques t ions se t r ouve dans le 

t ra i té m é t h o d i q u e de Momnisen (1) sur la mat iè re ; j ' y r e n v o i e 

le lec teur et j e ine borne à que lques r emarques c o m p l é m e n 

taires sur la const i tu t ion du co l lège et sur la disciplina augu

rait* (2) . 

(J) Staatsrecht, lï, p. 13-Ili. (t. I, do In trad, française, p. 86.) 
(2) On trouve les plus anciens traites sur les auspices dans le Thesau

rus Grami, t. V, p. 32tot s., et la dissertation de M'anutius, ale auspkììs, dans 
Sallengre, Thesaurus, I, p. 81113 s. V. en outre Mascov, de iure auspichi apitd 
Romanes, Lipsias, 1721; «lleiananson, de Collegio augurum apitd Romanos, 
Upsal, 1730. — Xaalund, de arte dìvinandi apitd Romanos, 1733. — Schœpllin-
de auspici is Romanorum, 1711.» — Ferratii epistola (Venetiis, 1738), p. 139 et 
s- ; — Werther, De augurions domains roinniPitlntionis Y. I. Lemgo, 1835 ; — Ru
bino, Dr augurimi el pouti/kum apitd relevés Romanos numéro, Marburg. IK.'ii; 
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La science auguralc ne vient pas de l'Etriirie ( 4 ) ; elle est 

originaire du Latium et de l'Italie moyenne (2) et elle existait 

avant Rome elle-même (3) . L'origine des augures ou, pour me 

servir de leur titre officiel, des augurespublici populi romani 

Quiritium (4) , et le sens du mot (5) augures sont mal connus ; 

du collège, l 'histoircducollègeaugural présente les mêmes incertitudes que 

celle ducollègede pontifes. Romulus était augure (G), Rémus ( 7 ) 

— D e K i t t l i t z , De auguribus potentiœ patriciorum qvondam ciis/odibns, V r a -
t i s l a v . 1853 e t De verum auguralium posl. legem Ogitiniam facto, mutatione, 
L i e g n î t z , 1858 ; — M a r o n s k i , De auguribus Romanis, p . I , N e u s t a d t i n W e s t -

p r e u s s e n , 1859 ; — N i s s e n , 7 M s Templum, B e r l i n , 1S00; — J j a r d t , die Prics/er 

der vier grossen Collégien, B e r l i n , 1871, p . 17 e t s . ; — ( ï a l c l s c h k y , Fragmenta 
auguralia, J l a t i b o r , 1875 ; — l î r a u s e , Libroeum de disciplina augurait unie 
Augusli morlem ncriptorum retiquiae, P . 1. L i p s . 1 S75 ; — L a n g e , Rœm. Aller-
thiimer, TA, p . 330 e t s. ; < P . l î e g e l l , De augurum publicorum Hbris, p a r t . 1 , 
V r a t i s l a v i œ , 1878, e t Fragmenta auguralia, H i r s c h b e r g , 1882 ; — B o u c h é - L c " 

c l e r c q , Histoire de la divination, I V , p . 180 e t s . > « e t D i c t . d e s A n t i q . d e T ) a -

r e m b e r g . v° Augure; Man, d. Inst. rom,, p . 5 3 2 . » 

( 1 ) V . à c e s u j e t B r a u s e , p . 7 e t s . < e t R e g e l l , De aug, libris, p . 3 e t s -> 

G p r . e n p a r t i c u l i e r C i c . de d. n. 2, 4 , 11, o ù T i . G r a c e h u s , G o s . 591 = 

103, d i t : — Ita ne vero ? Ego non iustus, qui el consul rogam et augur et aus-
picato ? An vos Tusci ac harbari auspiviorum, populi. Romani lus tenetis et inter
prètes esse comiliorum potes lis ? C p r . G i c . de div. 2, 35 , 75 : Quid enim scire 
El ru soi haruspices aut de labernaculo rcvle lutpto autde pomerii iure, potueruni. i 

( 2 ) L e s P i c e n t e s , — d o n t l e n o m v i e n t d e c e l u i d ' u n o i s e a u , l e p i c , — c o n 

n a i s s a i e n t s a n s d o u t e l a s c i e n c e a u g u r a l e ; l e s O m b r i e n s l a p r a t i q u a i e n t 

a u s s i e t e n s u i v a n t l e s m ê m e s r è g l e s q u e l e ^ R o m a i n s , a i n s i q u e l e d é m o n 

t r e l a V I e t a b l e e u g u b i n e . V . B u c h e l e r , Umbriea, p . 42 e t s. : T ï r ê a l , les 'ta

bles eugubines, p . 21 e t s. 

( 3 ) Ausjricïtx hune nrbem condilam esse, L i v . <>, i l , ï. - G p r . C i c . de div. 
i, 2, 3. 

( 4 ) C. I. L., V I , 503, 501 , 511 — X , < i » l l , 101)5 e t s . \ 1700 i T 5 2 . 

( 5 ) M o n i m s o r i , Staatsrechl, V, p . 101 , r e m . 2 . — D a n s u n a u t r e s o n s , L a n g e , 

1.3, p . 33:!, — e t e n c o r e d a n s u n s e n s d i f f é r e n t N i s s e n , dus Te.mpl.um, \t. 

r e m . 1. « B o i i c h é - L e c l e r c q , M. d. I. r., p . 5 3 2 : é t y m o l o g i c : auspieuuu.de 

ave m spicere ; augur d e avem gerere, avem augere (auclorcm faeere), d e avium 
garritus o u guslus. U n v e r b e a r c h a ï q u e gurere, d o n t guslare s e r a i t l e f r é q u e n 

t a t i f , d o n n e r a i t r é g u l i è r e m e n t avigur o u augur; p . 550. U n uuspicïum e x 
p l i q u é d e v i e n t u n auguri.um : u n augur e s t u n auspex c a p a b l e d o f o n d e r s e s 

o b s e r v a t i o n s s u r d e s r è g l e s t r a d i t i o n n e l l e s . L ' a u g u r e {avem-gerere) c o n d u i t 

e t mène en q u e l q u e s o r t e l e s o i s e a u x q u e Yauspex s e c o n t e n t e d ' o b s e r v e r . P . 

R e g n a u d f a i t v e n i r augur (pour * avigur), d u m ê m e r a d i c a l q u e garrio, b a 

b i l l e r , p a r l e r , f a i r e c o n n a î t r e ; Y augur e s t l i t t é r a l e m e n t « l ' i n t e r p r è t e d o s o i 

s e a u x . » Rev. de Vhtst. des relig. t . X I V , 1K8G. p . 0 7 . E n s o n s c u n t r . M . C r é a i , 

D i c t . é t y m o l . l a t i n , w° Augur.» 

ffi) G i e . de div. 1, 3 , 3 ; 1, 17, 30 ; 1, i l ) , 8!1. 

(7) E n n i u s c i t é p a r C i c . de div. 1, 48 , 107. 
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aussi et, d'après Tite-Live, il n'y aurait eu de leur temps aucun 

autre augure( l ) . A qui faut-il attribuer la fondation du collège 

des Augures? A Romains (2) avec Gicéron, ou à Numa (3) avec 

Tite-Live? C'est une question que nous ne trancherons pas. 

Mais quel que soit le parti que l'on adopte sur ce point, on 

peut admettre comme un fait certain que le collège était com

posé primitivement de trois membres, et que le roi en faisait 

partie ( i ) . Plus tard ce nombre fut doublé comme celui /les Ves

tales ; en 45i = 300, la loi Ogulnia le porta à neuf et il y eut 

alors quatre augures patriciens, cinq plébéiens (5). Du temps de 

Sylla on arriva au chiffre de quinze membres (6) , et César en 

ajouta un seizième (7 ) . Le nombre des augures ne varia pas 

pendant l 'Empire, c'est-à-dire tant que dura le collège et nous 

avons la preuve qu'il existait encore à la fin du iv° siècle ( 8 ) . 

{ [ ) L i v . 4, i, 2. « V o i r s u r l e s a u s p i c e s p r i v é s , B o u c h é - L e e l e r c q , op. cit.)-)-

{2} G i c . de rep. 2 , 9, 16 . 

(à) L i v . 4, 4 , 2 ; — C p r . 1, 1 « , 6 . 

( 1 ) V . à c e s u j e t e t à p r o p o s d e c e q u i s u i t , t . I , p . 288. « O n t r o u v e p l u s 

d e d é t a i l s s u r l ' h i s t o i r e d u c o l l è g e d e s a u g u r e s d a n s B o u e h é - L e c l e r c q , JHsl. 

de la divin, t . I V , e t D i c t . d e s A n l i q . d e D a r e m b e r g , v ° Augure. C e t a u t e u r 

e s t e n d é s a c c o r d a v e c M a r q u a r d t s u r c e r t a i n s p o i n t s . S e l o n l u i , l a c o n s t i 

t u t i o n d u c o l l è g e d e s a u g u r e s , c . - à - r l . d ' u n c o r p s d e t h é o l o g i e n s c h a r g é s o f f i 

c i e l l e m e n t à l ' e x c l u s i o n d o t o u s a u t r e s , d o g a r a n t i r l a l é g a l i t é e t l a b o n n e 

i n t e r p r é t a t i o n d o s a u s p i c e s p u b l i c s , d a t e d e N u m a e t n o n d e B o m u l u s , c o m m e 

l e p r é t e n d à t o r t G i c é r o u . T l se c o m p o s a d ' a b o r d d e d e u x o u q u a t r e m e m b r e s , 

l e s R a m n e s f o u r n i s s a n t u n o u d e u x a u g u r e s e t l e s T i t i e n l e m ê m e n o m b r e . 

L ' a d m i s s i o n d * s L u e e r e s d a n s l a c i t é a m e n a l e c o l l è g e à s ' a d j o i n d r e u n o u d e u x 

n o u v e a u x m e m b r e s . L e s r o i s n e f a i s a i e n t p a s p a r t i e d u c o l l è g e d e s a u g u r e s ; 

l e u r p r é s e n c e p a r m i c e s p r u d e n t s e u t é t é u n e v é r i t a b l e s u p e r f é t a t i o n : d ' a i l 

l e u r s , l e c o l l è g e d e s a u g u r e s n ' e u t j a m a i s d e p r é s i d e n t . N o m m é s d ' a b o r d p a r 

l e s r o i s , l e s a u g u r e s s e r e c r u t e r ; n t p a r v o i e d o c o o p t a t i o n s o u s l a R é p u b l i q u e ; 

l a l o i O g u l n i a (30ÛJ, o u v r i t l e c o l l è g e a u x p l é b é i e n s ; l e r é g i m e d o l a c o o p t a 

t i o n s u p p r i m é d ' a b o r d p a r l a l o i û o r u c l i a ( 8 1 ) fu t d é f i n i t i v e m e n t a b o l i p a r l e s 

l o i s A t i a ( S 3 ) e t J u l i a ( i i i ) ; o n l u i s u b s t i t u a l ' é l e c t i o n p o p u l a i r e ; p r é s e n t é s p a r 

u n m e m b r e d u c o l l è g e a u m o i n s , l e s c a n d i d a t s é t a i e n t i m p o s é s à l a c o o p t a 

t i o n d e s A u g u r e s p a r d e s « c o m i c e s s a c e r d o t a u x » , s o r t e d e d é l é g a t i o n p o p u 

l a i r e q u i n e c o m p r e n a i t d ' a b o r d q u e 17 t r i b u s s u r 33, m a i s q u i t e n d i t d e p l u s 

e n p l u s à s e r a p p r o c h e r d e s c o m i c e s o r d i n a i r e s . S o u s l ' e m p i r e l e s a u g u r e s 

f u r e n t n o m m é s p a r l e p r i n c e , p a r l e S é n a t o u p a r l e c o l l è g e l u i - r a ê m o . L e 

p r i n c e p o u v a i t , d ' a i l l e u r s , d é s i g n e r d e s a u g u r e s h o n o r a i r e s (adlecli supra 

numerum).yy 

( 5 ) L i v . 10, 9, 2 . B a r d t , die Priesler der vier grossen Collégien, p . 21 e t s. 

( 6 ) L i v . ep. 89 . 

( 7 ) D i o G a s s . 42 , 5 1 . 

( 8 ) A r n o b c , 4 , 3ti, r a p p o r t e q u e d e s o n t e m p s i l s a s s i s t a i e n t a u x j e u x p u -
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b l i c s à c ô t é <lc?> p r ê t r e s d e s a u t r e s g r a n d 3 c o l l è g e s . I l e s t f a i t m e n t i o n d ' e u x 

d a n s l e s i n s c r i p t i o n s e n l ' a n n é e 295, C. I. L., V I , 305 ; — v e r s 300, C. T. L., 

V I , 1418 ; — e n l ' a n n é e 315 , C, I. L., X , 5001 ; < c p r . Ephcm. epigr. I V , 82!]; 

— e n 340, C. L L., V I , l f i90 e t s. ; — e n 3 i 3 , C. I. L., X , 1700 ; — e n 355, 

C . I. L., X , 1693 e t s . > — e n 376, C 1. L., V I , 301 ; — e n 377, C. I. L., V I , 

511 ; — e n 3S7, C, I. L., V I , 1778et s. — e n 300, C. I. L., V I , 303. 

(1) A i n s i l e m ô m e i n d i v i d u e s t à l a f o i s a u g u r e e t pon.li.fex (C. 1. L., \ . 

p . 288, e l o g . X X I X ; — <C. I. / , . , I I , 2422 ; — V I , 1476 : — X , 53S)S ; — e t d a n s 

l e s d e r n i e r s t e m p s l e f a i t e s t d e s p l u s f r é q u e n t s ) ) ; — a u g u r e e t ponfifex 

maximus ( p . e x . C r e s a r ; G i c , épis t. 13, 08, 2 ; — Die - G a s s . -'¡"2, 51 ; — C- I. L., 
I , 020 ; _ K c k h e l , D . .V. V I , p . 7,17,);— a u g u r e e t XVvir ( C . I. L.. X , 1700); 

— < a u g u r e e t cuvio (C. I. L., V I , 1378 ; — X , 0430) ; — a u g u r e e t citria maxi
mus [C. I. I,., X , 409, 3853»; a u g u r e e t sodalis TUiun{C. I. L., V I , 13*3 ; < I I T , 
2973'-); a u g u r e e t salins l'alatinus [C. I. L., X . 3001 : < I X , 1855>) — a u g u r e 

e t frater Arvalis (C. .1. L.. V I I T , 7030) ; — a u g u r e e t felialis (Ephem. epigr., 
I V , 830)> ; a u g u r e et sodalis avgustatis {C. I. f.., X , 3S(>3 e t d a n s b e a u c o u p 

d ' a u t r e s e n d r o i t s ) . « B o u e h é - L e c l e r c q , M. d. 1. r., p . ;!33 : l e s a u g u r e s é t a i e n t 

i n a m o v i b l e s , P l i n . ep. -1. S e t P l u t . q. H. 99, c o m m e I«s m e m b r e s d e t o u s l e s 

g r a n d s c o l l è g e s . G p r . Ht st. de la div. I V , p . 270, n . 3: l e s a u t r e s p r ê t r e s 

i n a u g u r é s c o m m e l e s flamincs p o u v a i e n t e t d a n s c e r t a i n s c a s ( c o n d a m n a t i o n 

i n f a m a n t e — m o r t d e l a flaminica) d e v a i e n t ê t r e exaugurés a v e c l e m ê m e 

a p p a r e i l . L e s a u g u r e s s e u l s s o n t i n a m o v i b l e s . ( V . c e p e n d a n t . D i o G a s s . 08, 

36. 54.) L ' a u g u r e p e u t c e p e n d a n t ê t r e m i s e n n o n a c t i v i t é p o u r c a u s e d e m a 

l a d i e . I I é t a i t d é f e n d u d ' a s s i s t e r à l a p r i s e d e s a u s p i c e s q u a n d o n a v a i t u n 

u l c è r e ( P l u t . q. R. 73. O i e . ad Alt. 2, 9 ) . » 

(2) C i c c r o , Cal. mal. 1$, 04 : Multa in vestro cottegin prawlara. se.d hoc, de 
quo agimus. inprimis, guod, u! t/uisqw m la le a'Uecedit, ita sentcnliœ principa 
tîi'm lenel, neque solinn 'honore anlecdentibus, sed ils clin m, qui eut» hnperio 
suni, mutores uatu augures anleponuntur. « T S o u c h é - L e c l c i ' c q , .1/. d. 1. r., 
2>. 533, n . 2: o n n e r e n c o n t r e n i augur maximus, ni mugistpr collegii.» 

(3) D a n s l e de div. d e G i c . 1, i l , 90, O . G i c é r o n d i t à s o n f r è r e M a r c u s : in 

Persis auguranlur et divinanl Mugi, qui congregantur in funo commeutandi 
causa atque inler se colloquendi, quod eliam idem vos quondarn facere nonis 
solebatis. G p r . G i c . Lgel. 2 , 7. 

J / augura t était un des sacerdoces les plus en v u e ; (e l l e était 

son impor t ance pol i t ique qu ' i l ne Fut g u è r e accordé qu 'à dos 

personnes d 'un m é r i t e e m i n e n t on d 'une naissance i l 

lus t re ; i l était d 'autant plus r e c h e r c h é q u ' i l n 'é ta i t pas i n c o m 

pa t ib le avec les cha rges publ iques et les autres g r a n d s sacerdo

ces (1). Nous ne savons pas si le c o l l è g e ava i t un p rés iden t ; 

ma i s c o m m e les augures é ta ient classés par r a n g d ' â g e (2) , il 

est v r a i s e m b l a b l e que le p lus â g é d ' en t re eux prés idai t leurs 

réunions a v e c le t i t re d 1 ' a u g u r maximus; les augures se rassem

bla ien t r é g u l i è r e m e n t une fois par m o i s , aux nones , afin de 

r é d i g e r leurs commentarii et de confé re r entre eux (3). I l sem-
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( 1 ) L'arx e s t l e s o m m e t n o i ' J - e s t d u m o n t C a p i t o l i n . B e c k e r , Topogr. 

p . 4(18. < J n r d a n , Topogr. I, 2 , p . 102 e t 3 .> L i v . 1, 18, G ; (Numa) inde ab au
gure deduclus in arcem in lapide ad meridiem versus consedil. F e s t i ep. p . 18 : 
Auguraculum appellabant antiqui, quant nos arcem dicimus, quod ibi augures 
publia. auspicareMur. 

( 2 ) V a r r o , de I. I. ;i, 47 : hine oritur caput. Saecw viœab Sirenize sacello, qua: 
pertinH in arcem, — et per quant augures ex ara: profecti soient inaugurare. 

¡ 3 ) C. I. V I , 97,;, < — C e l t . : i n s c r i p t i o n n ' a p a s t r a i t kVauguratorium d e 

Varr; c a r e l l e p r o v i e n t d e la r é g i o n d u C a s l i u s . P r e l l e r , Regionen, p . 183 , a 

cru q u ' e l l e se r a p p o r t a i t à Yauguratorium s u r l e P a l a l i n . > 

( 4 ) O n e u t r o u v e u n t r a g m e n t d a n s u n e i n s c r i p t i o n . C l . h . , V I , 197G. A u c o n 

t r a i r e , c ' e s t a u x s o d a l e s Auguslaks q u e se r a p p o r t e u n f r a g m e n t , C. 1. V I , 

1981, q u e B o r g h o s i c o n s i d è r e à t o r t c o m m e c o n c e r n a n t l e s a u g u r e s . 

( o ) F e s t i ep. p . Hi : Ariyuii seniionîu significatio trahîtur siée ab ai-ce quœ tu-
tissima pars est urbis, sive a génère sacrifiai, quod in arce fit ab auguribus, 
adeo remotuin a notitiu vutgari, ul ne litleris quidam mundelur, sed per w.emo-
riam successorum eclebrelur. C e t e x t e n o u s m o n t r e q u e l e ^ A u g u r e s r é d i g e a i e n t 

d e s p r o c è s - v e r b a u x , c o m m e l e s A r v a l e s . M a i s i l n e n o u s e s t r i e n r e s t é d o 

l e u r s actes. « B o u c h é - L e c l e r c q , Ilist. de ta div. I V , p . L82- » 

bleque te lieu do leurs réunions ait éiêïaugwacithtm in arce(i), 

un tempium disposé" de toute antiquité pour prendre les auspices 

et d'où les augures avaient l'habitude de partir toutes les fois 

qu'ils allaient procoder à une inauguration (2 ) . Nous savons 

qu'il y avait là un édifice destiné aux augures; cela résulted'une 

inscription constatant qu'Adrien le rétablit alors qu'il me

naçait raine (3). S'il servait aux réunions des augures, il de

vait aussi renfermer [es at-ehives du Collège, archives sur le 

conte.m et l'importance desquelles nous avons,du moins, quel

ques renseignements. 

Les augures étaient, comme les pontifes, un collège d'experts 

dont les magistrats requéraient l'assistance quand ils accom

plissaient un acte pour lequel l'État cherchait à s'assurer la 

faveur divine. Leur science consistait dans la connaissance 

d'une vieille tradition consignée par écrit et complétée par les 

décisions du collège; il y avait là dos précédents pour résoudre 

toutes les difficultés qui pouvaient se présenter. Outre les 

écrits que possédaient tous les collèges, listes des membres 

(fasti)(i), procès-vcrbauxdc leurs actes professionnels (acta) ( 5 ) , 

les augures conservaient, comme les pontifes, divers recueils 

de documents spéciaux auxquels ils devaient avoir recours 

dans l'exercice de leurs fonctions. C'étaient : 1° les libri augu-
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( 1 ) Var»-o , de l. I. 5, 21 ; 5, K85 7, 51. S o r v . ad Mn. 3 , 337 ; 4 , 4 5 ; 8 , 9 3 . 

( 2 ) Festu-s", p- 253a 2 . G i c . de rep. 2, 3 1 , 5 1 . 

( 3 ) C i e . de dit; 2, 18, 42 . 

( 4 ) F e s t u s , p . 317l> 32 . S e r v . ad Ain. 1, 398. 

(3) G i c . de domo, 15, 39. S e r v . ad Mn. 1, 398. 

(fi) ï l d i t , op. cil. : Vento ad augures, quorum eqo Vibras, si qui sunt reconditi, 

non scrulor.: non surn in ej-quirendo iure augurimi citriosus : hœc, guis una 

cum populo didici, quœ siepe in conttofäbus responsa sunt, novi. < R e g e l l a p r o u v é 

q u ' i l n e f a l l a i t p a s c o n f o n d r e c e s libri reconditi a v e c l e s l i v r e s d e s a u g u r e s 

(de aug. pubi. Hbris, p . 34 e t s.). G a r l e s libri reconditi d o n t p a r l e S e r v . ad 

JEn. 1, 398, s e r a t t a c h e n t p l u t ô t à l a disciplina Etrusca, c o m m e o n l e v o i t e n 

c o m p a r a n t c e p a s s a g e d e S e r v i u s a v e c u n a u t r e , ad JEn. 2, C94. L ' e x p r e s s i o n 

libri reconditi n ' e s t p a s p r i s e p a r G i e é r o n d a n s un s e n s t e c h n i q u e . ) 

( 7 ) G i c . de div. 2, 35 , 73 : deerctum coitegli vêtus habemus omnem avem tri-

pudium facere posse. F e s t u s , p . l G l a . 2 G : pro collegio quidem augurum decre-

tum est, quod in SaluHs augurio prajlores maiores et minores appellantur,non 

ad œtalem, sed ad vini imperii pertinere. 

( 8 ) G i c . de domo, 13, l u . L ï v . 4 , 3 1 , 4 ; 4 1 , 18 , 8. 

( 9 ) S u r l e sens d u m o t commenlurii v . t . I , p . 359. 

(10) M o m m s e n , Staatsrecht, 13, p . 1 1 1 . 

( 1 1 ) < N o u s f e r o n s , a u s u j e t d e s tibn e t commentarii augurum, lu m é m o r e 

m a r q u e q u ' à p r o p o s d e s libri e t commentarii pontifteum, v . t. I , p . 359 , 

n . 5. L a d i s t i n c t i o n é t a b l i e a u t e x t e e n t r e l e s libri e t l e s commentarli augu

rum e s t i n a d m i s s i b l e ; e n e f f e t , d e t r è s a n c i e n n e s r è g l e s q u i , d a n s l e s i d é e s 

d e M a r q u a r d t , a u r a i e n t d û s a n s d i f f i e u l t ' ' f i g u r e r d a n s l e s libri augurum, 

s o n t t i r é e s d e s Commentarii, p . e x . l a r è g l e : Jove tonante fulgurante comitia 

populi habere nefas ( G i c . de div. 2 , 18 , 42 ) o u l a t h é o r i e d e s aves augurâtes 

( S e r v . adJEn. 1, 398 . F e s t . p . 317^, 3 1 ) . V . R e s e l i , op. cil. p . 30 , 4 i . > 

rum (1) ou augúrales (2); — 2 o les commentarii augurum (3) 

ou augúralesik); — 3° Jes libri reeonditi (5). Cicero» lui-même 

n'eut jamais connaissance de ces derniers et nous ne savons 
rien à leur sujet (6). Les commentarii étaient un recueil d'avis 
{decreta (7) ou responsa){§) émis parie collège sur la demande 
du Sénat dans certaines circonstances (9), notamment quand il 
y avait eu irrégularité dans la prise des auspices (vitium) (10) 
lors d'une élection ou à propos de tout autre acte administratif ; 
ces commentarii formèrent une source nouvelle du droit augu
rai par opposition aux libri augúrales, où se trouvaient conte
nues les instructions primitives les plus anciennes sur l'appli
cation technique de la science augúrale (11). 

sciencG augúrale Les principes sur lesquels reposait celte science ne nous 
sont connus que par des observations de détail des anciens au
teurs et par des explications sans lien entre elles de quelques 
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mots imparfaitement compris. On peut cependant arriver à éta_ 

blirlus points suivants. La charge principaledes augures était 

anciennement d'observer les signes donnés par les oiseaux(c'est 

de là que venait leur nom) et de disposer le templum où ils 

les observaient. S'il s'agissait de prendre les auspices pour 

une affaire qui devait être entreprise le jour même, le 

magistrat se levait vers minuit (Li pour aller, avec l'aide de 

l'augure, au lieu où il fallait (2) déterminer le templum. Avec 

le lituus, bâton recourbé par le haut (3 \ i 'augurc faisait d'abord 

la descriptio regionum; il se tournait vers le sud, traçait une 

ligne du nord au sud (cardd), puis une autre de l'est à l'ouest 

{decumanus') (4) et partageait ainsi en quatre régions la partie 

visible du ciel et le lieu où il se trouvait; la place qu'il occu

pait était le point d'intersection des deux lignes qu'il avait 

tracées (decussis). Ensuiteil formait, en menant deux parallèles 

à chacune des deux lignes, un carré qui portait le nom de tem

plum. Ce nom s'appliquait aussi bien à la partie du ciel qu'il 

avait bornée qu'à celle de la surface terrestre qui avait été con

sacrée par des concepta verba (lacus effatus) ('.>). Au milieu de cet 

emplacement, éiait alors élevé le tabernaculum (6), qui avait 

aussi la forme d'un carré et dont la façade (pars antied) était 

tournée vers le sud, la partie postérieure (pars postica) vers le 

( 1 ) G e l l i u s , 3, 2 , 10 : nom raagistralus, quando uno die eis auspicandum est 

et id, super quo auapicaverunt, agenda»}, posl med'tam noctem auspicantur et 
posl mcri'/iein noie magno ( M o m m s e n l i t : posl exorlum solem c o m m e d a n s 

M a c r o b c ) agunt ausp'ieatique esse et caisse eodem die dicuntur. M a c r o b . 1, 3, 7, 

C e n s o r i n . 23, 4 : Jndicio sunl sacra, publieu <d auspic'm eliam magistratuum, 
quorum si quid an te •médium i/o-etis est w W u m , diei qui prwteriil adscribitur ; si 
quid autem posl médium -noctem et unie tucem facium esl, eo die geslum dici-
tur qui eam sequilur noctem. 

( 2 ) S u r c e l i e n v . M o m m s e n , Stanlsreeht, \'-, p . 59 . 

( 3 } G i c . de div. 1, 17, 30 . l . i v . 1, 18 , 7 . S e r v . ad Mn. 7, 187. 

( 4 ) « B o u c h é - L c c i e r c q , Uist. de lu die., I V , p . 20 : cardo, a x e o u p i v o t d u 

t e m p l e ; decumanus o u deeimanus limcn, l i g n e e n d i x d e c h i f f r e , p a r c e q u e s o n 

i n t e r s e c t i o n p e r p e n d i c u l a i r e a v e c l a p r e m i è r e figurait l e c h i f f r e X {decits-

**)•» 

( 5 ) < P . K e g e l l , Jahrb.f. Philol. u. Pœdag. C X X I I T ( 1 8 8 1 ) , p . 503-037, t r a i t e 

e u d é t a i l e t d ' u n e m a n i è r e i n s t r u c t i v e d e l a d i s t i n c t i o n e n t r e l e s templa in 

Cceto e t l e s templa in terra e t d e l ' e n s e m b l e d e s r è g l e s d e l à t e c h n i q u e a u g u -

r a l e p o u r c e s d e u x s o r t e s d e d é l i m i t a t i o n s > . 

( 6 ) V. l e s t e x t e s r e l a t i f s a u tabernaculum q u ' o n a p p e l l e a u s s i templum mi

nus d a n s M o m m s e n , Slaatsrecht, 1? , p . 101 e t s . 

M A H Q U A U D T . Cultes, t. I I . 8 
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( 1 ) N i s s e n , p . 4 e t s. Liv. t , 1 8 , 7 . " V a r r ò , de l.L. 7, 7 : qnaqua intuitus erat 
oculi, a tuendo primum templum dictum. (Ternplum, q u ' i l f a u t r a p p r o c h e r d e 
véfAv&i e t d e TS(JL£V)^, s i g n i f i e p l u t ô t u n e m p l a c e m e n t q u i a é t é d é l i m i t é ; N i s 

s e n , p . 1 . « B o u c h é - L e e l e r c q , M. d. I. r., p . 5 3 5 , n. 3 : i e t e m p l e e s t u n e s p a c e 

divisé. L e t e m p l e r o m a i n p r o b a b l e m e n t c i r c u l a i r e à l ' o r i g i n e ( C f . urbs.orbis) 

s ' é t a i t r é d u i t a u c a r r é i n s c r i t d a n s l e c e r c l e p r i m i t i f » ) . Quocirca cxlum, qua 

attuimur, dictum templum. Eins templi partes quattuor dicuntur, sinis
tra ab oriente, dextra ab occasu, antica admeridiem, postica ad septentrionem. 
8. in terris dictum templum locus augura aut auspicii causa quibusdam concep-
tis verbis finitus. Conci pi tur vérins non indem usquequaque. In arce sic: 't'empia 
tescaque me ita sunto quoad ego caste lingua nuncupavero. Olla vêler arbos, 
quirguir est, quam me sentio dixisse, templum tescumque finito in sinistrimi. 
Olla veter arbos, quirquir es, quam me sentio dixisst, templum tescumque finito 
in dextrum. Inter ea conregione, conspicionc, cortumione, ut que ea rectissinx1 

s e / m . C p r . M ü l l e r Etrusk. l i a p . 1 3 7 ; N i s s e n , p . 2 1 , 2 2 . F e s t u s , p . 3 3 9 « : Si

nistrée aves sinislrumque -f est sinistimum auspicium, id quod sinal fieri. Varrà 
libro V epislulicarum quxstionum ait : A deorum sede cum in meridiem Speeles, 
a d sinistram sunt partes mundi exorientes, ad dexteram occidenles ; factum ar
bitrar, ut sinistra meliora auspicìa quam dextera esse existimentur. Idem fere 
sentiunt Sinnìus Capito et Cincius. F e s t i , ep. p . 2 2 0 , 3 : Sic etiam ea cseli pars, 
qusi sole ìllustratur ad msridiem, antica nominalur, quse ad septentrionem, pos
tica rursumque dividuntur in duas partes, orientent et occidentem. G i c . de die. 
1. I L 3 1 . 

( 2 ) S e r v . ad tEn.2,003, l e r a p p o r t e a p r o p o s d e s é c l a i r s , m a i s i l e s t d i t d e l a 

m a n i è r e l a p l u s g é n é r a l e d a n s I s i d o r , or. l o , ì, 7 : sed et locus designatus ad 

orientem a conternplatione templum dicebatur. Cuius partes quatuor erant. antica 
ad ortum, postica ad occasum, sinistra ad septentrionem, dextra ad meridiem 
spectans. Unde et quando templum construebant, orientem spectabant œquiuoc-
lialem, ita ut lineœ ab ortu ad occidentem missœ fièrent partes cœli dextra alque 
sinistra œquales, ut qui cunsuleret ac deprecuretur, rectum aspiceret orientem. 

(3 ) N i s s e n , p . 4 , 1 7 1 e t s. < S e l o n R e g e l l , d o n t l e s e x p l i c a t i o n s s o n t d é c i s i 

v e s , Jahrb. I. cit. p . Ö07 e t s. , l e s tempia in cmlo p o u r l ' o b s e r v a t i o n d e s é c l a i r s 
é t a i e n t o r i e n t é s v e r s l e s u d ; l e s tempia in terra p o u r l ' o b s e r v a t i o n d u v o l 

d e s o i s e a u x v e r s l ' e s t ; ¡1 n ' y a d o n c p a s à s ' a r r ê t e r a u x e s s a i s f a i t s d a n s l e 

t e x t e p o u r r e n d r e r a i s o n d e c e s d i f f é r e n c e s d ' o r i e n t a t i o n . > « G p r . B o u c h é -

L e e l e r c q , Bist, de la div., I V , p . 2 1 , n . 1 . » 

(4) A i n s i l o r s d e l ' A u g u r i u r n d e R o i n u i u s ( D i o n y s . 2 , 5) e t d e l ' i n a u g u r a 

t i o n d e N u t n a ( L i v . 1, 18 ; P l u t . i\um. 7 ) . O n n e f a i t p a s m e n t i o n d ' u n ta-

bernaculum p o u r c e t t e d e r n i è r e c é r é m o n i e ; m a i s l e r o i e s t a s s i s s u r u n e p i e r r e , 

l e v i s a g e t o u r n é d u c ô t é d u s u d ; l ' a u g u r e e s t a s s i s a u p r è s d e l u i , m a i s i l r e - ^ 

g a r d e v e r s l ' e s t . G ' e s t d a n s c e t t e a t t i t u d e q u ' i l f a u t p r e n d r e p o u r f a i r e t o u t e 

e s p è c e d e p r i è r e , q u ' i l i m p l o r e J u p i t e r ( v . t . I , p . 2 1 1 . ) < V o i r P . R e g e l L 

Jahrb. f. l'hilol. v o l . 137 ( 1 8 8 8 ) p . 544 e t a . > 

nord (1). Le lieu d'observation était quelquefois orienté autre

ment, vers l'est (2); et cela s'explique par le fait que les auspices 

pouvaient être pris chaque fois dans un but différent (3 ) . Ainsi 

lors de l'inauguration des personnes, l'augure se tournait vers 

l'est (4) et il en élait de môme lors de l'inauguration des sanc-
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( 1 ) G i c . de div. 2, 34, 72 : aves, mtcrnvntie Jov'ts. 2 , 3 6 , 7R : monería Jov. 

(auspiciis). De leg. 2, 8 , 20 : Interpretes autem Jovis 0. M., publici augures, ti

gras et auspiciis -f ostenta vidento. 

( 2 ) P a r m i IFS d i e u x i n v o q u é s figurent T i b e r i n u s ( O i e . de d. n. 3, 2 0 , 52 . 

S e r v . ad JEn. S, 95 ) e t l e s M a n e s ( F e s t u s , p . 1 5 7 « , 3 2 ) . G p r . A r n o b . 4 , 5 : DU 

lasvi, dee leve sinistrarum tantum regionum sunt presides et inimici par

tium dexterarum. 

( 3 ) S e r v . ad ASn. 12, 176 : et hoc per speeiem augurii que precatio maxima 

appellatur, dici t. precatio autem maxima est, guum plures deos quam in cete

ris partions auffuriorum precatur eventusgue rei hone poscitur. 

( 4 ) P l i n . n. h, 2, 142 : Leva prospera existimantur guoniam leva parte 

mundi orius est. 

(5) V a r r o n d ' a p r è s F e s t . p . 3 3 9 ' . F e s t u s , p . 351a 19 ; V a r r ò , de l. L. 7, 9 1 . 

Gic. de div. 1, 22, 4 5 ; 2 , 35 . 7 4 . V e r g . Mn. 2 , ¿03 ; 9, ß 3 1 . D i o n y s . 2 , 5 , 6 . 

P l u t . q. fi. 78 . 

( 6 ) C'est c e q u e r e m a r q u e a u s s i G i c . de div. 2, 39 , 82 ; Ad nostri augura 

consuetudinem dixit Ennius : Tum tonuit levum bene tempestate serena. At 

Bomericus Aiax apud Ackiilem querent de ferocitate Troianorum nescio quid 

hoc modo nuntiat : Prospera Jupiter his dextris fulgoribus edit. Ita nobis sinis

tra videntur, Gratis et barbaris dextra meliora. L ' e x p r e s s i o n g r e c q u e fu t 

• e m p l o y é e p a r l e s é c r i v a i n s l a t i n s d e p u i s l ' é p o q u e d ' A u g u s t a . V . p . e x . Verg. 
* c i . 3 , U ; Suet. Viteil. ft; Fesii, ep. p . 74 , 4 . 

tuairesdontla façade était non pas du côté du midi, mais toujours 

du côté de l'est ou de l'ouest (v . t, I, p. 169). Il fallait aussi 

sans doute tenir grand compte du culte dudieu auquel l'augure 

demandait des signes; quoique ce soit Jupiter qui accorde les 

auspices ( i ) , dans certains cas, l'observateur invoque aussi d'au

tres dieux, parfois des dieux souterrains (2) ou toute une série 

de divinités à la fois (3) et les règles que l'on suivait alors 

n'étaient plus les mêmes ; elles variaient aussi bien en cé qui 

concernait le mode d'observer que la prière à prononcer. Mais 

il était de principe que l'augure se tournât vers le sud ; nous en 

avons la preuve dans les termes dont se sert la langue latine 

pour désigner les signes favorables ; ce sont toujours ceux qui 

viennent du levant ( 4 ) ; on dit d'eux sinistrée aves ou sinistra 

fulmina ; pour les signes défavorables qui se produisent au 

couchant, ce sont des dextra; aves ou dextra fulmina (o ) ; au 

contraire, en Grèce, asciò; opviçest l'oiseau qui porte bonheur, 

a p t ç T S p o ; , celui qui prédit le malheur (6 ) . 

L'augure se place, pour observer, à l'entrée du tabernaculum 

du côté de la façade méridionale ; il pose aux dieux certaines 
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observation deB questions, il les supplie de lui envoyer pour réponses certains 
oiseaux, . 

signes ( 1 ) , et il attend que ces signes se produisent (2). Pour 

cela il faut que la nature soit dans un calme absolu, que le ciel 

soit serein (3) , et l'air sans agitation. Le magistrat commence 

par poser à l'augure cette question: dicito, si silentium esse 

videbitur ; et celui-ci répond : silentium essevidetur. Puis vient 

la seconde question : dicito si addicunt, et l'augure répond : 

aves addicunt(4) ou, si les signes sont défavorables,alio die ( 5 ) . 
( 1 ) I l e s t i n d i s p e n s a b l e p o u r e e g e n r e d ' o b s e r v a t i o n q u e l ' o n d e m a n d e c e r 

t a i n s s i g n e s {legum diciio, v . l e s t e x t e s d a n s M o m m s e n , SfauLwcht, Vi. p . 7 4 , 

r e m . 4j . L e s a u s p i c e s a i n s i d e m a n d e s s o n t d i t s impulrîta ( S e r v . ad ,l'.n, 2 , 

7 0 2 : 12, 259 . C i c . de dit: 1, 16, 28 ; 2, 15, ; } $ ) p a r o p p o s i t i o n a u x a u s p i c e s o b 

t e n u s p a r h a s a r d , ohlativu ( M o m m s e n , op. cit.). S t a e e , Thcb. 3 , 4(1G e t s . , d é 

c r i t e n d é t a i l u n auspicium s u i v a n t l e r i t o r o m a i n . L ' a u g u r e m o n t e s u r u n e 

c o l l i n e a v a n t l e l e v e r d u s o l e i l : vacuoque sedet prière omnia cxlo. I l i m p l o r e 

d e s s i g n e s f a v o r a b l e s , d i v i s e l e c i e l e n r é g i o n s (partitur aidera) e t e n Un s e 

m e t à o b s e r v e r . A u c u n o i s e a u f a v o r a b l e n ' a p p a r a î t , m a i s a u c o n t r a i r e , 

Monstra volant, dirce strident in nube volucres 

Nocturnxque gemunt striges et feralia bubo 

Damna canens. 

S u r l a p r i è r e à f a i r e l o r s d e l ' a u s p i c i u m , v . L i v . 1, 18, 9. S y m m a c h u s , rp. 3 , 

44 : Dl verba prisca redeamus, quibus et Satii canunl et Augures avem consu

ltât. S e r v . ad Ain. 12, 116 . 

( 2 ) L e t e r m e t e c h n i q u e e s t sedere. S t a t i n s , Theb. 3 , 4 3 9 . S e r v . ad /En. 1, 3 0 ; 

9, 4. S c h o l . V e r o n . ad A*n. 10 , 2 4 1 . F e s t u s , p . 3 4 8 « . v . Silenlio. P l u t . Marc. 

5 • a.çr/i,n tir* (ïpm<7! -/.aO^o^Evoç . 

( 3 ) S e r v , ad Aen. 7, 141 : In screnilafe, quod est augurii, nain in mthibus 

causa est. L a f o r m u l e causa est s e t r o u v e r é p é t é e ad Ain. 9 , (¡27 ; l e s m o t s d e 

V i r g i l e de parte screna y s o n t a i n s i e x p l i q u é s : ut non caus;e sit, sed augurii. 

C p r . O r e . de div. 2 , I S, 42 e t s . : Itaquc in noslris {angumm) comme nlarlh scrip-

turn habemus : Jove tonante fulgurante comitia populi habere ne fas. Hoc for-

tasse reipublicte causa constitutum est. Cmnitiorum enim non habendorum cau

ses esse voluerunt. U n o r a g e e s t u n e m p ê c h e m e n t t o u t s p é c i a l à l a t e n u e d e s 

c o m i c e s , m ê m e s ' i l s e p r o d u i t p e n d a n t q u e l a d é l i b é r a t i o n a l i e u . C i c . de div. 

2 , 35 , 11; in Vaiin. 8, 2 0 ; Phil. 5, 3 , 8 . T a c . hist. 1, 18. L ' o n o b s e r v e a u s s i 

l e v o i d e s o i s e a u x d a n s s e s r a p p o r t s a v e c l ' o r a g e . V e r g . Gsorg. 1, 388 : Turn 

comix plena pluviam vocat improba voce. 

(4) C ' e s t c e qui r t . su l te p a r a n a l o g i e d e Yauspic'ntm pitllarium, q u e C i c . de 

div. 2 , 34 , 7 1 , d é c r i t , t o u t e n b l â m a n t l a n é g l i g e n c e a v e c l a q u e l l e o n y p r o 

c é d a i t d e s o n t e m p s : Perilum autem esse iieeesse est cum, qui silentium quid 

sit intellegat. Id enim silentium d'ici m us in auspiciis, quod omni vitio caret. Hoc 

intellegere perfeclï auguris est. IHi autem, qui in auspicium adldbetur, cum ita 

imperavit is, qui auspicalur : dir://.a,si silentium w ? vid'-bitur, nec suspicit, nec 

ch'cumspicil ; stathn responded silentium esse vitlcri. Turn i lie : dicito, si pas-

euntur. — Pascunlur. A u l i e u d e c e t t e d e r n i è r e f o r m u l e , l ' a u g u r e d e v a i t e r a - v 

p l o y e r , s u i v a n t l e s c a s , l e s e x p r e s s i o n s a y e s addicunt, udmittunt e t a u t r e s 

s e m b l a b l e s . 

(5} Qic.de leg. 2 , l à , 3 1 ; Phil. 2 , 33 , 83 . 
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Au commencement de la cérémonie, pendant la nuit, l'au

gure se sert d'une lanterne sans couvercle ( l ) . Pendant l'obser

vation elle-même, le moindre murmure, le craquement d'une 

chaise(2),le grignotement d'un ra t (3) , la chute d'un objet (4) , 

un bruit insolite, le heurt du pied (5) , tout cela était une cause 

de trouble, et encore ne comptons-nous pas les signes de ter

reur (dira'), qui n'avaient de valeur que si l'observateur les 

remarquait ou voulait les remarquer (6 ) . 

(1) P l u t . q. R. I l ' : Aià. xi T(ï>v lit' o ï tovoïç I spsuv ( o v ç Aù'intixa; 7rpÔT£pov, A u -

y o v p a ; §s vOv «aÀoOiTiv) ÙÎO'JTO SÏÏV àz\ TGU; Àa|AiCTÎipaç àvewyij.svoijç eïvai, -/ai TO 

( 2 ) A u s s i p o u r é v i t e r t o u t c r a q u e m e n t , o n se s e r v a i t d ' u n lectus solidus o u 

d ' u n e sella solida ( f a i t e d ' u n e s e u l e p i è c e ) . F c s t u s , p . 347b. 

(31 l ' i i n . n. h. 8, 223 : Nam sorieum oceentit dirïmi au.spieia annales referiez 

habemus. V a l . M a s . 1, 1, 5. M u t . Marc 5. < G p r . M a r . V t c t o r i n . p . 20 K . e t à 

c e s.uj':t l î e g e l l , Comment, in. bon*»-. Rei/fersrltcidït, p . 6 l > . 

( 4 ) F e s t i (>/». p . ( i l : Caduca auspicia dicuiit, quum al'tquid in temple exeidit, 

veluti virga e manu. 

(5) V a l . M a s . 1, i, 2. 

( G ) C p r . C i c . de dit), 1, IG, S e r v . ad Ain. 3 , 7. S u r l e s dirai, v . M o m m -

s e n , Staatsr. 12, p . 82 e t s-

« G p r . l e r i t u e l a u g u r a i o m b r i e n d ' a p r è s l e s t a b l e s C u g u b i n e s , ( v e r s l e 

i v e s . a v . J V C . ) B o u c h é - L e c l c r c q . Hist. de la dii>. T V , p . UY-I : 

a E n l i s a n l l e s d i s p o s i t i o n s d u r i t u e l d ' i g u v i u m , o n c r o i r a i t e n t e n d r e l a 

l a n g u e g r a v e , i m p e r a t i v e e t m é t i c u l e u s e d e l a l i t u r g i e r o m a i n e i s s u e , e l l e 

a u s s i , d e l ' a s s o c i a t i o n d e s f o r m e s é t r u s q u e s a u x h a b i t u d e s l a t i n e s . . . ( C e r i 

t u e l ) c o n t i e n t l e s p r e s c r i p t i o n s r e l a t i v e s à l a l u s t r a l i o n o f f i c i e l l e d u t e r r i 

t o i r e e t , e n p a r t i c u l i e r , d e l a c o l l i n e F i s i e n n e , q u i é t a i t l ' o b s e r v a t o i r e a u 

g u r a i d e l a c i t é . . . L e p r o c u r a t e u r {amfcrtw. p r é s i d e n t d e l a c o n f r é r i e d e s 

d o u z e f r è r e s A t t i r l i o n s ) a s s i s t é d ' u n a u g u r e , d o i t d ' a b o r d p r e n d r e l e s a u s 

p i c e s s u r l a c o l l i n e , d a n s l e s l i m i t e s d u t e m p l e q u i a é t é t r a c é , à l a l u s t r a -

l i o n p r é c é d e n t e , p a r . s o n p r é d é c e s s e u r ; p u i s , p u r i f i e r l e s o l , p r o c é d e r a u 

t r a c é d ' u n n o u v e a u t e m p l e q u ' i l i n a u g u r e e n y o b s e r v a n t à n o u v e a u l e s a u s 

p i c e s : e n f i n , b ' ' :mr , c o n s a c r e r , p u r g e r d e t o u t e s o u i l l u r e l e t e r r o i r e t l e s 

h a b i t a n t s d e l a c i t é . L e s i n s t r u c t i o n s d u r i t u e l s ' a d r e s s e n t à l ' a u g u r e a s s i s 

t a n t q u i d o i t g u i d e r l e p r o c u r a t e u r d a n s t o u s l e s d é t a i l s d e c e t t e o p é r a t i o n 

c o m p l i q u é e . G o m m e l e s a u s p i c e s s o n t d e s s i g n e s i m p é l r a t i f s ( c . - à - d . o b t e 

n u s s u r d e m a n d e ) , i l f a u t d ' a b o r d s t i p u l e r a v e c l e s d i e u x q u e l s s o n t l e s 

s i g n e s a t t e n d u s . 

« C o m m e n c e l a c é r é m o n i e , d i t l e r i t u e l à l ' a u g u r e , p a r l ' o b s e r v a t i o n d e s 

o i s e a u x , l ' é p c r v i c r e t l a c o r n e i l l e à d r o i t e , l e p i c e t l a p i e à g a u c h e . 

Q u e c e l u i q u i v a o b s e r v e r l e s o i s e a u x p r o p o s e a i n s i d e s o n s i è g e à l ' a n s -

p i c i a n t : J e s t i p u l e q u e t u o b s e r v e s l ' é p e r v i c r à d r o i t e , l a c o r n e i l l e à d r o i t e , 

l e p i c à g a u c h e , l a p i e à g a u c h e , l e s o i s e a u x v o l a n t s d e g a u c h e e t l e s o i 

s e a u x c h a n t a n t s d e g a u c h e é t a n t f a v o r a b l e s . 

Q u e l ' a u s p i e i a n t s l i p u l e a i n s i : J e l e s o b s e r v e , l ' é p e r v i c r à d r o i t e , l a c o r 

n e i l l e à d r o i t e , l e p i c à g a u c h e , l e s o i s e a u x v o l a n t s d e g a u c h e e t l e s n i -
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En observant les oiseaux, les augures ne se bornaient pas à 

examiner la direction de leur vol, c'est-à-dire les aves si niât rte 

alites et oscinet. et dextrse/ ils distinguaient parmi eux les alites qui donnaient des 

s e a u x c h a n t a n t s do g a u c h o é tan t f a v o r a b l e s p o u r ino i , p o u r le p e u p l e i g u 

v i e n , d a n s ce t e m p l e d é t e r m i n é . 

Q u a n d c e l u i ( [ n i v a o b s e r v e r l es o i s e a u x c h a n t a n t s a u r a p r i s p o s i t i o n , 

q u ' o n n e f a s s e a u c u n b r u i t , q u e r i e n u e t o m b e e t q u e ce lu i q u i o b s e r v e ne 

se r e t o u r n e p a s . S ' i l se fa i t q u e l q u e b r u i t o u si q u o i q u e c h o s e t o m b e , le 

j o u r est d é f a v o r a b l e . » 

L e r i t u e l i g u v i e n d é c l a r e e x p r e s s é m e n t q u e , s i à l a iin d e ta c é r é m o n i e , on 

s ' a p e r ç o i t de q u o i q u e o u b l i , i l f a u t r e t o u r n e r a u p o i n t de d é p a r t et t ou t r e 

c o m m e n c e r . 

« D è s q u e l ' a u s p i c i a n t a r é c i t é l a f o r m u l e p o u r la p u r i f i c a t i o n de l a c o l 

l i n e , a l o r s i l l i m i t e a i n s i l e t e m p l e . D e p u i s l ' a n g l e i n f é r i e u r , q u i e s t p r è s 

d e l ' A u t e l D i v i n , j u s q u ' à l ' a n g l e s u p é r i e u r , q u i est p r è s d e s P i e r r e s - a u x -

O i s i l l o n s et d e l ' a n g l e s u p é r i e u r , p r è s d e s P i e r r e s - a u x - O i s i l l o n s , j u s q u ' à l a 

l i m i t e p u b l i q u e ( d u t e r r o i r ) ; d e l ' a n g l e i n f é r i e u r , p r è s d e l ' A u t e l D i v i n , 

j u s q u ' à l a l i m i t e p u b l i q u e ( d e l ' a u t r e cô té ) et e n t r e l e s l i m i t e s p u b l i q u e s , 

q u ' i l o b s e r v e . 

L ' o f f i c i a n t d o i t d ' a b o r d t irer , d e l ' a n g l e d i t i n f é r i e u r à l ' a n g l e s u p é r i e u r , 

l a l i g n e d i r e c t r i c e , cel le q u e s u i v r a l e r e g a r d d e l ' o b s e r v a t e u r et q u i d i v i s e 

le c h a m p visui-1 en d r o i t e et g a u c h e . L e s d e u x a u t r e s p o i n t s d e r e p è r e , a p 

p e l é s l e s B o r n e s ou l i m i t e s d u t e r r o i r , j o i n t s a u x p r e m i e r s p a r d e s l i g n e s 

d r o i t e s , f e r m e n t Je t e m p l e a u d e h o r s et a u d e d a n s , le d i v i s e n t eu p a r t i e a n 

t é r i e u r e et p a r t i e p o s t é r i e u r e . C ' e s t e n t r e l e s d e u x b o r n e s et en deçà des l i 

m i t e s e x t é r i e u r e s q u e d o i v e n t a p p a r a î t r e l e s s i g n e s cé les tes . 

u E u d e ç à des limite.-- c i - d e s s u s spéc i f i ées , q u e ( l ' a u g u r e } o b s e r v e i e p e r -

v i e r à d r o i t e , l a c o r n e i l l e à d r o i t e ; a u d e l à d e ces l i m i t e s , le p i c à g a u c h e , 

l a p i e à g a u c h o . 

L o r s q u e l e s o i s e a u x a u r o n t f a v o r a b l e m e n t c h a n t é , q u e , i v s l a n l . a s s i s s u r 

s o n s i è g e , i l c o n s t a t e : 

I n t e r p e l l a n t p a r s o n n o m l ' a u s p i c i a n t , ( X . d i r a - t - i l ) , j e v o i s l ' é p e r v i e r à 

d r o i t e , l a c o r n e i l l e à d r o i t e , le pic à g a u c h e , l a p i e à g a u c h e , l e s o i s e a u x 

v o l a n t s d e g a u c h e , l e s o i s e a u x c h a n t a n t s d e g a u c h e é tan t f a v o r a b l e s p o u r 

toi , p o u r le p e u p l e i g u v i e n , d a n s ce t e m p l e d é t e r m i n é . » 

A p r è s ce s p é c i m e n d u c é r é m o n i a l o m b r i e n , tes h a b i t u d e s r o m a i n e s n'of

f r i r o n t p l u s r i e n d ' é t r a n g e . N o u s ne s e r o n s p o i n t é t o n n é s d e v o i r r é u s s i r 

c o m m e p a r e n c h a n t e m e n t l a p r , s e d e s a u s p i c e s q u e l 'un c r o i r a i t , d ' a p r è s l e s 

e x i g e n c e s d u r i t u e l , u n e o p é r a t i o n s i c h a n c e u s e . P a r t o u t , d a n s ces c é r é m o 

n i e s o f f i c ie l l es , l a f ict ion l é g a l e r e m p l a c e a u b e s o i n In r é a l i t é . L e s p r é s a g e s 

d e m a n d é s s o n t c e n s é s a v o i r é té o b t e n u s toutes l e s fo i s q u ' i l n'y a c o n t r e -

i n d i c a t i o n , c ' e s t -à -d ire q u e q u e l q u e s i g n e i n a t t e n d u et f â c h e u ; . ne v i e n t p a s 

d o n n e r u n e m a r q u e f o r m e l l e d u veto d i v i n . A u s s i , le r i t u e l n'a p o i n t à p r é 

v o i r le c a s o ù les o i s e a u x p r é c i t é s ne se p r é s e n t e r a i e n t p o i n t , ni m ô m e c e l u i 

o ù i ls p r e n d r a i e n t d e s p o s i t i o n s n o n s t i p u l é e s . L a v o i x d e l ' a u g u r e a n n o n 

ç a n t q u e l e s s i g n e s d e m a n d é s o n t a p p a r u c r é e , p a r le fa i t , u n p r é s a g e f a 

v o r a b l e q u e c o n f i r m e le c o n s e n t e m e n t tacite d e s d i e u x . >< 
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signes par leur manière de voler ( 1 ) , les oscines parleur cri (2) 

les oiseaux consacrés à un dieu spécial (3) et dont la seule ap

parition était unprésago de bonheur ou de malheur (4) , enf in ceux 

quinepouvaientdonner d'auspices que pour certaines personnes 

et dans certains cas (5 ) . On s'attachait pour les oscmesàl'accent 

de leur cri (6) , au lieu où ils se faisaient entendre ( 7 ) , à leur po-

( 1 ) F e s t i ep. p . 3 : Alites volatu auspieia facientes iste putabantur : buteo, 

sanqualis, immusulus, aquila, vulturius. S e r v . ad Ain. 1, 3 9 4 . P l i n . n. h. 10 , 

2 ) . L i v . 4 1 , 13, 1. Festu.-s , p . 107» 1 1 . 

( 2 ) V a r r o , de l. L. 6, 76 : oscines dicuntur apud augures, qus ore faciunt aus-

picium. S e r v . ad Mn. 1, 393 , 3'J8; 3 , 3 6 1 ; 4 , 462. F e s t i ep. p . 196, 1. F e s t u s , 

p . 197 a , 3 , 8. C i c . de d. n. 2 , 64, 1 6 0 : aves guasdam et alites et oscines, tdnos-

trï augures appellant, rerum avgurandarum causa esse natas putamus. De div. 

1, 53 , 120 :ad fam. 6, 6, 7. P l i n . n. h. 10 , 43 , O v i d . Trist. 1, 9 , ; .0 . F e s t u s , 

p . 197» 5, c o m p t e a u n o m b r e d e s oscines l e s o i s e a u x s u i v a n t s : corvus, cor-

nix, noctua, parra, picas. L e c o q n e d o n n a i t d e p r é s a g e s q u ' a u x y e u x d e s 

G r e c s ( C i c . d e div. 2 , 2 6 , 5 6 ; 1 , 3 1 , 7 1 ) ; s e l o n S u é t o n e , i l a v a i t p o u r V i t e l l i u s 

( Vit. 9, №) u n e s i g n i f i c a t i o n t o u t e s p é c i a l e . < , < R a e t h g e n , de v'i ac sign. galli in 

religion. s G œ t l . 1 8 8 7 . » L e piens Martius, l e pi eus h'eronius e t l a parra é t a i e n t 

en m ê m e t e m p s d e s alites e t d e s oscines. F e s t u s , p . 197 a . S u r l e s o i s e a u x 

a u g u r a n t e p r - l e l i v r e d e L . l l o p f , Tlùerorakel und Orakelthierein aller und 

neuer Zeif, S t u t t g a r t , 1888 .> -«Rev- de l'hist. des relig. t . XVI, p . 327 ( 1 8 8 7 ) : 

d e s c r i p t i o n d ' u n e m o s a ï q u e , o u p l u t ô t opus serlile, r e p r é s e n t a n t l e m y t h e de 

l a n a i s s a n c e d e H o m e ; p e u t - ê t r e l ' a u t e l q u ' o n v o i t à d r o i t e n ' c s t - i l a u t r e q u e 

l ' a u t e l q u e I î o m u l u s d r e s s a s u r l e mundus, q u a n d i l f o n d a R o m e . U n p e u 

p l u s l o i n q u e l ' a u t e l a p p a r a î t l e ficus ruminulis s u r l e s b r a n c h e s d u q u e l s o n t 

p e r c h é s d e u x o i s e a u x , u n p i c , a t t r i b u t d u M a r s i t a l i q u e e t s a n s d o u t e l a par

ra, a t t r i b u t d e V e s t a ( q u i ne s e r a i t , d ' a p r è s c e t t e m o s a ï q u e , n i u n v a n n e a u , 

ni u n e c h o u e t t e , m a i s u n o i s e a u d e l à f a m i l l e d e s v a u t o u r s . ) D ' a p r è s B o u c h é -

L e c l e r c q , c e s e r a i t u n e o r f r a i e , Hisl. de. la dit'-, I V , 2 0 0 . » 

( 3 ) S e r v . ad Mn. 5, 517 : Nulla enim avis caret consecratione, guia singule 

aves numinibus sunt cousecratœ- H y g i D u s , d ' a p r è s N o n i n s , p . 518, 27 : est 

parra Veste, picus Martis. C e d e r n i e r e s t a p p e l é , d ' o r d i n a i r e , picus Martius. 

V . S c h w e g l e r , R. G. I , p . 415 e t s. L e sangualis avis e s t c o n s a c r é à S a n c u s 

( F e s t u s , p . 3171) 3 1 ) , l e s cornisc& à J u n o n ( F e s t i , ep. 64 , 7 ) , l ' a i g l e à J u p i t e r . 

V e r g . Mn. 1, 394 . E n n i u s d a n s C i c . de div., 1, 47, iO ' i . 

( * ) L e s o i s e a u x d e m a l h e u r s o n t l e s s u i v a n t s ; incendia1 ia avis,bubo, cliviaav'h, 

spinturnix; l e s a u g u r e s f i n i r e n t p a r n e p l u s p o u v o i r m ê m e c o n n a î t r e q u e l q u e s -

u n s d ' e n t r e e u x - P l i n . " . / > . 1 0 , 34-37. C ' e s t d u bubo q u e l ' o n s ' o c c u p e l e p l u s 

s o u v e n t ; i l f a i t p a r t i e dr.s dire. P l i n . L J . O v i d . met. 5 , 5 5 0 . V e r g . Ain. 4 , 462 . 

(•) L'wgithus, u n e s o r t e d e f a u c o n , n e d o n n e d e p r é s a g e s q u e p o u r l e s 

m a r i a g e s e t p o u r l ' é l è v e d u b é t a i l ( P l i n . n. h. 1 0 , 2 1 ) . le c y g n e p o u r l e s m a 

t e l o t s { S e r v . ad Ain. i, 3 9 3 ) , l e s p i g e o n s ( S e r v . ad Ain., 6, 190) e t a u s s i l e 

regaliolus ( S u e t . Ces. 8 1 . C p r . P l i n . n. h. 10, 2 0 3 ) p o u r l e s r o i s . 

( 6 ) U n h i b o u a , s e l o n N i g i d i u s , n e u f s o r t e s d e v o i x ( P l i n . n. h. 1Û, 3 9 ) ; 

leB c o r b e a u x p r é s a g e n t u n m a l h e u r curn glutiunt vocern velut strangulati. 

P l i n . n. h. 10, 33 . 

(7) F e s t i ep. p . 3 0 4 : Supervagaiica du ebatur ab augwibas avis, gue ex summo 

cacumine vocem emisisset, dicta ita, guia super omnia vagatur aut canit. 
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sitlon par rapport à l'observateur i l ) ; pour les alites* c'était à 

la hauteur du vol, au lieu où ils se tenaient (2) , à la façon 

dont ils volaient ( 3 \ à leurs mouvements (41, à la région 

du ciel où ils se trouvaient. On interprétait les signes qui se 

produisaient simultanément d'après des règles [ixes ; s'ils 

étaient identiques, on tenait compte dr leur date respective, 

sinon, de leur importance (S) . Les oiseaux que l'on ob

servait (considère (,(!), sercare) (7) à Rome étaient en petit 

nombre (8) si on les compare à ceux que l'on observait ail

leurs. Ktaîent-ils favorables (ttddicunt, admiltunt) (9 ) , on 

les appelait admissk^c(U)),sinistw. défavorables (abdictmtii 1), 

monent(\'Àj, occinuïtl){\'M, ils étaient adrersmi 11), art;ulse(V^, 

cliviœ (16), inebrœ (17), remores (18), funèbres (19), lugu

bres (20) , par euphémisme alterx (21). 

( 1 ) L e c o r b e a u d o i t v e n i r d u c o t é d r o i t , l a c o r n e i l l e d u c o t é g ; i u c l i e . O i e . 

dediv. 1, 7, 1 2 ; 1, 39, 85. P l a u t u s , Asi/iar. 200 . 

( 2 ) O n d i s t i n g u a i t l e s aves prwpeles e t infenr., c e u x , q u i v o l e n l b a n ! e t c e u x 

q u i v o l e n t b a s . I l y a v a i t a u s s i d e s luci priepefps; m a i s q u e v o u l a i t - o n d i r e 

p a r l à ? C ' e s t t in p o î n l d i s c u t é . N i g i d i u s d a n s G e l l i u s , 7, G. 19. L n n i u s d u r w 

CAc.de divA.W. 109. S e r v . «<2 3, 3 6 1 . F e s t u s . p . 2(13; 2 1 ^ . F e s t i ep. p . 2 i L 

( 3 ) S e r v . ad .En. 1. 397 : stridrnlibus alis : signum augurii. est. 

( 1 ) F e s t u s , p . 3711»: Voisgram avew, ( c e m o t e s t a l t é r é ) -Cy. i J u g g e , la/n-h. 

f. Phi lai. C V (1872) i ) . J 07 ; i l é c r i l Volsçr/un/. gu;a se ve/Ut. Augures banc 
eandem faciUautcm appcllant. Ce> ' i s ' e x p l i q u e à l ' a i d e d ' u n pas . s . ige d e S o p h . 

Ant. 1003. S t a l . Tlieb. 3, 513 : fiuuil ara récure» digue sécant rubidœ, plane-
tumque imita ulibtis alis Exagilnni Zephgrus ci plmnra pc-fora cxrlunt. 

( 5 ) A i n s i F i o m u s v i t d ' a b o r d s i x , p u i s I l o i n n i us d o u z e ru/turcs. L i v . 1, 7 , ! . 

S e r v . ad Ain. 1, 273. ' J u a n d p l u s i e u r s s i g n e s a ' i i c o o r d c n t e n t r e e u x , l e s a u 

g u r e s d i s e n t q u ' i l y a consensb. S e r v . ad Ain. 3, 00 . 

( 0 ) L i v . 2 , 12. ) 0 . O v i d . F. 1, 180. 

( 7 ) S e r v . ad Ain. 0, 198 ; <>v. Tris t. 1, 9, 50 . E n u i u s d a n s G i e . de die. !, 

48, 107. 

f 8 ) C i c . de div. 2, 30. 70 . 

( 9 ) L i v . 1, 30 , 3 ; ¿7 . [f i , 15. Admittere. L i v . i , .'..5, 3 ; i, t S , 0. P l a u t u s , J S / H -

259. 

( 1 0 ) F e s t i ep. p . 2 1 . — ( 1 1 ) C i c . de div. 1, 17, 3 1 . 

/ 1 2 ) C i c . de div. 2. 36, 78. 

( 1 3 ) L i v . G, 4 1 , 8. — G o m o t e s t p r i s a u s s i d a n s u n s e n s f a v o r a b l e . L i v . 

10, 40, 1 4 . < v . R e g e l l , Comm. in hou. Itei/fcrsch.. p . 53 e t s-> 

[141 E n n i u s d ' a p r è s i : i e . de die. 1, 10, 2'K 

( 1 3 ) F e s t i ep. p . 10 . 

( 1 0 ) O n l e s a p p e l l e p r o p r e m e n l auspicia ctivia. F e s d i ep. p . 64. 

(17j F e s t i ep. p . 109. — ( 1 8 ) F e s d i ep. p . 2Tfi . 

(19) P l i n . n . h. 10 , 34 : bubo funebris. 
( 2 0 ) H o r a t . Od. 3 , 3 , 6 1 . — (21) F e s t i ep. p . 7, l . 
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Los auspicia ex avilms formaient à l'origine le principal ob

jet de la science augurale, mais déjà, du temps de Cicéron ( 1 ) , 

ils avaient cessé d'être eu usage. Le-; livres des augures en trai

taient, mais ils traitaient aussi des autres sortes d'auspices, 

dont nous avons déjà parlé ailleurs, c'est-à-dire des pedeslria 

auspicia,des auspicia ex C,Î?/O(ICS éclairs), des auguria ex tri-

pudio (qu'on tirait du manger des poulets) et des diras (2). Ils 

s'occupaient également de l'inauguration dont nous allons dire 

quelques mots. On y trouvait, eu outre, les formules des priè

res que l'on prononçait lors de ces divers actes (precationes) (3) 

(1) Mommsen, Staatsreeht, I^, p. 76. rem. 1. « L a superstition tendait à 
accroître le nombre des phénomènes fortuits; mais les augures n'en admi
rent que cinq espèces : i° v.irlcstia auspicia, l'éclair, le tonnerre et sans doute 
aussi les autres phénomènes météorologiques. L'éclair par un ciel serein 
est l'uuspice par excellence auspiciam maximum. Serv. Ain. 2, 693. D io Gass. 
38, 13. — 2" signa p.r arihus (de là des catalogues d'oiseaux observables, 
des distinctions comme celles qu'un faisait entre les alites et le> oscilles, etc.) ; 
— 3° auspicia ex Inpudiis (putlaria) ou présages tirés de l'appétit des oiseaux 
dune espèce quelconque, ordinairement des poulets (auspicia putlaria], les 
plus faciles à observer', presque les seuls auxquels on eut recours dans les 
camps. Le signe le plus favorable était le Iripudium stdistimum (Cic. div. 2, 
34 ; Festus, v° solistimum), qui se produisait lorsque le poulet laissait re
tomber de son bec, par trop dehàle , des bribes de la nourriture offerte : on 
arrivait facilement à ce insultât en faisant jeûner les poulets ou en donnant 
une pâtée très friable. ( C i c dio. 2, 32 ; Festus, s. v. Puis). — 4° pedeslria 

auspicia. — Observation dos mouvements et attitudes des quadrupèdes et 
reptiles. Tel était le juge auspiciam, présage fâehfux qui se produisait lors
qu'une bèfe de somme doutait tout attachée et qu'on évitait en f u s a n t dé
teler préalablement les animaux de trait ; (Cic. dir. 2, ;>6 ; Paul, s. v. jugp : 

Serv. .Eu. 3, 537.1 : — Fi" signa ex diris ; — ce sont dos signes toujours fortuits 
et qui ont toujours un effet suspensif : a) chu te d'un objet ou bruit quelcon
que qui troublait le si'e/in» pendant Pansuîcation ; bégaiement de l'auspiciant 
ou omission quelconque qui rendait la formule prononcée inefficace ; — b) 
en dehors de l'auspieation et du temple, incidents voisins des prodiges, p. 
ex. on aperçoit des oi-.e;iux do mauvais augure ; un cas d epilepsie (morbus 

comilialis) survenant pendant les comices les suspendait de droit. Dict. des 
Antiq. v" Augure.// 

(2) Mommsen, op. cil. p. 75-84. 
l'à) Cic. de d. n. 3, 20, .'¡2 ; et in angurum precaliane Ti.berinu.rn, Spinonem, 

Almonem, Nodinuni, alla propinqunrum (Uuninum nomina videmus. Fostus, p. 
101* 27 : rnarsped'ts si.ee sine r liliera mnsppdis in precatione solilaurilium qu'ut 

signifiéet, ne Messala qu'idem augur iu explicalione auguriorum reperirc se po-

tuisse ait. Serv. ad Ain. M. 176 : Preeatio autem maxima est, cum plur-s deos 

quarn in céleris parlibus uugurioruin precatur. evenlusquc rei bonne poscilur. 

(Ceci a trait sans doute •xl'augurium.Salu.lis. V . t. I l , p . 78. Dio Gass. 37, 24; 51, 
20. Giv. de div. i, il, 105. Ftwtus, p . Kip ùa. Tac. ami. 12, 23). Fostus, p . 351-1 

1 0 : Bene sponsis heneque volis in precatione augvrali Messala augur ad ignifi-
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et enfin des instructions pour certains sacrifices qui n'étaient 

prescrits que rarement aux augures (1), mais dont il était 

question pourtant dans le rituel augurai ; c'est ce qui expli

que que parmi les insignes des augures figure, à côté du H-

tuus, Vurceus ou bâton pour les sacrifices (2 ) . 

Sur les inaugurations des personnes, c'est-à-dire des prêtres 

et des rois, nous avons quelques renseignements positifs, dont 

le seul défaut est d'être incomplets (v . t. I, p. 277 et s . ) ; sur 

l'inauguration des lieux (3), au contraire, nous ne savons 

rare spoponderis, vohierix.Ln f o r m u l e d e l ' i n a u g u r a t i o n s e t r o u v e d a n s L i v . l , 

1 8 , 9 : Jupiter pater, si est (as, hune Numam Pompilium, cuius ego c.aput lento, 
regem Borna? esse, uti tu signa nobis car la adclarussis inter eos fines, quos feci. 

( 1 ) F e s t i ep. p . 16 : Arcani sermonis aigri?ficatio trahilur sine ab arce • 

sive a génère sacrificii, qvod in arce fit ab auguribus. S e r v . ad . / i n . 3, 263 : Invoca-
tio autem est precatio. uti averlantur mata, cuius rei causa id zacrificium augu-
raie peragitur. Uaugurium canarium d e v a i t - i l ê t r e a c c o m p l i p a r l e s A u g u r e s 
l e 25 a v r i l ? C e l a m e s e m b l e d o u t e u x ; c a r , c e j o u r - l à , i l n ' y a v a i t p a s d ' o b s e r 

v a t i o n f a i t e p a r l e s a u g u r e s , m a i s o n e x a m i n a i t l e s exta d ' u n c h i e n . P l i n . J i . n . 

18,14 : Ha enim est in commentants pontificum: Augurio canario agenda dies 
constituantur,priusquani frumenta vaginisexeantnec antequam in vaginasperre-
niant. F e s t i ep. p . 4 3 : Calu/aria porta Rom m dicta est, quia non longe ab ea ad 
p/acandum Caniculœ sidus frugibus inimicum rufse canes immolabanlur.\U-ïti^ 
G a p i t o , d ' a p r è s F e s t u s , p . 283» 32 , l ' a p p e l a i t canarium sacrificiuvi e t i l e s t 

q u e s t i o n d e l ' e x a m e n d e s exta d a n s O v i d . f, 4, 936, e t C - d u m e l f a , 10, 343. 

( 2 ) O n l e s v o i t s o u v e n t s u r l e s m o n n a i e s . V . C o h e n , Med. cons. p l . X I I , 

13 , 14 , 13; X V , 17, 2 3 , 2 0 ; X I X , 1 ; X X , 17, 18, 2 0 ; X X I , 3 3 ; X X X I V , 8 ; 

X X V I I , S e p u l l i a , 1 1 . « L e s a u g u r e s d é t e r m i n a i e n t l e s j o u r s f a v o r a b l e s à l a 

c é l é b r a t i o n d e c e r t a i n e s f ê l e s m o b i l e s : Vauyurium Sul'dis.Yuugurinm cana

rium ( s a c r i f i c e d e s c h i e n s r o u x à R o b i g o p o u r l a c o n s e n a t i o n d e s m o i s s o n s ) , 

e t i l s p a r t i c i p a i e n t a u s s i s a n s d o u t e a u x p r o c e s s i o n s d e Vamburbium e t d e s 

ambarvalia. B o u c h é - L e c l e r c q , Hist. de ta div., I V , p . 103 e t D i c t . d e s A n t i q . , 

v ° Augure.yy 

( 3 ) -'XVernisera augurïa ( t ( , e s t . s. v . ; P l u t . q. IL, 38 ) o u a u g n r a t i o n s p r i n t a -

u i è r e s , f a i t e s a u c o m m e n c e m e n t d e l ' a n n é e r e l i g i e u s e ; e l l e s r . o n s i s t a i e i i t p r o 

b a b l e m e n t d a n s l ' i n a u g u r a t i o n g é n é r a l e d e s t e m p l e s . L e s a u g u r e s c o m m e n 

ç a i e n t p a r i n a u g u r e r l ' a u g u r a c l o d u C a p i t u l e e t p a r t a i e n t d e l à p a r l a 

V o i e s a c r é e p o u r i n a u g u r e r l e s a u t r e s t e m p l e s ( V a r r . I. I. ' i , 47; P a u l , p . 18,-

s . v . atigumculum). I l s a c c o r d a i e n t s a n s d o u t e u n o a t t e n t i o n p a r t i c u l i è r e a u x 

v i e u x auguratoria q u i a v a i e n t é t é j a d i s , p o u r l e s t r i b u s d u Q u i r i n a l e t d u 

P a l a t i n , c e q u ' é t a i t p o u r H o m e u n i f i é e l ' a u g u r a e l e d u C a p i l o l e ( G p . J o r d a n . 

Topoor. d. St. Rom. I l , P 204) . — B o u c b é - L e c l e r c q , Hist.. de. la die, I V , 
p . 162. V . s u r l e s r a p p o r t s d e s a u g u r e s e t d u G r a n d P o n t i f e , B o u c h é - L e 

c l e r c q , hist de. la div., I V . p , 2 7 8 . O n y t r o u v e u n e e x p l i c a t i o n f o r t i n g é 

n i e u s e d ' u n d é c r e t d u G r a n d P o n t i f e Q . C œ c . M e t e l l u s P i u s , r a p p o r t é p a r 

P l u t a r q u e , q. R., 38 , e t d ' a p r è s l e q u e l o n n e p o u v a i t o i w v i ^ o - Q a i (augurari e t 

n o n auspicari) a p r è s l e m o i s d ' a o û t . M e t e l l u s c o n s u l t é s a n s d o u t e p a r l e s 

a u g u r e s ( G p r . M a c r o b . Sat. ) , lf>, 28), a u s u j e t d e s « a u g u r n t i o n s p r i n t a n i è r e s » , 
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presque rien et cependant cette cérémonie était au nom

bre des actes les plus importants, les plus fréquents que 

les augures avaient à accomplir; l'Etat, comme les particuliers, 

y avait recours. Certains temples devaient être inaugurés, tan

dis que les autres étaient l'objet d'une consécration ; tous les 

lieux où l'on s'occupait des affaires de l'Etat devaient être voués 

au moyen des auspices ( v . t. I, p. 185) ; la ville de Rome 

elle-même avait son enceinte sacrée, l e p o m e r h i m ( i ) , qui for

mait la limite des auspicia urbana (á) et qui était placée sous 

la surveillance des augures (3). Les régies du tracé du plan 

des villes qui furent en usage pendant longtemps, le bornage 

des champs dont nous devons la connaissance aux agrimen

sores (4) du temps de l'empire, ont pour base le tcmplum. A n 

ciennement ce n'était qu'une partie de la science augúrale ( 5 ) . 

r é p o n d i t q u e l a r é n o v a t i o n d u t e m p l e u r b a i n e t d e s l i e u x i n a u g u r é s d a n s l e 

v i l l e n e p o u v a i t p l u s a v o i r l i e u p a s s é l e m o i s d ' a o û t . » 

( 1 ) J o r d a n , Topographie, 1, 1, p . 285 e t s. 

( 2 ) V a r r ò , de l. I. 5, 143 : postmœrium — quo auspicio, urbana finiuntur. 

C ' e s t l e ius pomerii d o n t p a r l e C i e . de die. 2 , 3" , 7 5 . C p r . V a r r ò , de l. I. 6 

5 3 . G e l i . 13, l i , 1 : l'omerium est. locus intra an rum effatum per totius urbis 

circuitum pone muros regionibua cerfeis determinatile, qui facit finem urbani 

auspicii. S e r v . ad /En. 6 , l ' . )7. < V . M o m m s e n , Rom. Farschungen, I I , p . 23 e t 

s . G p r . a u s s i l i . X i s s e n , Pompej. Studien, p . 405 e t s. e t A . N i s s e n , lieilrù'ge 

zum romisehen Slaalsrechl, S t r a s s b u r g , 1R85>. « B o u c h é - L e c l e r e q , M. d, 1. r,, 

p . 535 ; n . G. — l ' é t y m o l o g i e d e pornerium n ' e s t p a s d o u t e u s e , m a i s l e s e n s 

p r é c i s d u m o t e s t e n c o r e à d é h a t t . r e . I l é t a i t d é j à o b s c u r p o u r l e s a n c i e n s 

( L i v . 1, 4 4 ) . L e pomerium, b a n d r d e t e r r a i n post murum, é t a i t - i l en d e d a n s 

o u e n d e h o r s d e l ' e n c e i n t e ? M o n i m s e n , op. cit., e t H . J o r d a n . Topogr. I , p . 

169, e x p l i q u e n t post p a r « e n d e d a n s >> d u m u r ; I I . N i s s e n , Pompeian. Stu

dien, p . 4IJ6, e t 0 . G i l b e r t , Topogr. u. Gesch.d. St. Rom., I , p . 114 ; I I , p . 317 , 

s o u t i e n n e n t qua post s i g n i f i e « e n d e h o r s . » A d . N i s s e n r e v i e n t à l ' o p i n i o n 

d e T . L i v e , à s a v o i r q u e l a b a n d e d e t e r r a i n p r é l e v é e e n d e d a n s d u suleus 

primigenius, s ' é t e n d a i t d e c h a q u e c ô t é d u m u r d ' e n c e i n t e e t l ' i s o l a i t e n d e 

d a n s c o m m e e n d e h o r s . A u t e m p s d e R o m u l u s , l e pomerium f a i s a i t l e t o u r 

d u P a l a t i n , a u p i e d d u m o n t , e t l e c e n t r e d u t e m p l e u r b a i n é t a i t o u l e mun-

dus o u l a Roma quadrata. L e p é r i m è t r e du pomerium f u t é l a r g i s u c c e s s i v e 

m e n t p a r S e r v i u s T u l l i n s , S y l l a , C l a u d e , N é r o n , V e s p a s i e n , T r a j a n e t A u -

r é l i e n . » 

( 3 ) C . / . L., V I , 1233 : Callegium augurum auctor(e) — — Hadriano 

terminos pomerii restiluendos atravit. 

( * ) V . tiandb. t . 12, p . 127 e t s . — N i s s e n , das Templum, p . 54 e t s. 

( 5 ) V a r r o n a t t r i b u e l a d é c o u v e r t e d u b o r n a g o a u x E t r u s q u e s . F r o n t i n , de 

Hmit. p . 27 : Limitum prima origo, sicut Varrò dwripsit, a disciplina Etnisca. 
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L'inauguration des champs avait pour premier but de détermi

ner les espèces d'auspices qui pouvaient y être pris. A lioinc, on 

distinguait deux régions, celle qui était située dans l'intérieur 

du pomerium pour les auspicia urbana, et celle qui était située 

hors du pomerium pour les auspices pris lors du départ de 

l'armée, ou ce qui revient au même, lors de la convocation des 

comices centuriates. De même, les augures distinguaient, en 

ce qui concernait les auspices à prendre, cinq espèces de terres: 

terre romaine, gabienne, étrangère, ennemie et indéterminée (1 ) . 

Pour renouveler les auspices sur la terre ennemie, ou inaugu

rait une partie du pays conquis à titre (Vager romanus (2) ; il 

en était de même en province, c'est-à-dire sur la terre étran

gère (3 ) . Comme, d'ailleurs, toutes les affaires de la vie privée 

ainsi que celles de la vie publique commençaient anciennement 

auspicalo, le principe de la science augúrale pénétra partout. 

On s'y conformait dans le tracé des camps (4) , en litrurie dans 

la construction des tombeaux ( o ) , dans le bornage des terres 

sur le territoire romain. Quand .Cicerón (6) définit la tâche des 

G p r . I î u d o r f f , Dia SehrÍflou der Rom. Feldmesser. I T , p . 230 . < N i s s e n , Tem-

ptum, p . 9 e t s . ; l l e l b i g , die, Italiker in der Poebenc, p . 62> . « « L a c o m p é 

t e n c e d e s A u g u r e s e n m a t i è r e d ' i n a u g u r a t i o n e x p l i q u e l e u r i n t e r v e n t i o n d a n s 

l a f o n d a t i o n d o s c o l o n i e s . L e s l o i s d e l ' o r i e n t a t i o n a u g ú r a l e q u i p r é s i d a i e n t 

a u t r a c é d e s c a m p s , é t a i e n t à p i n s f o r t e r a i s o n a p p l i c a b l e s à c e c a m p p e r p é 

t u e l q u ' o n a p p e l a i t u n e c o l o n i e . L a t y r a n n i e d e l ' a n g l e d r o i t r é g l a i t l a d i v i 

s i o n d e s l o t s l i m i t é s p a r d e s l i g n e s p a r a l l è l e s a u x d e u x a x e s p e r p e n d i c u l a i 

r e s d u tnnpbtiu. C h a q u e l o t d e v e n a i t p a r l à u n p e t i t t e m p l e p r i v é , p r o p r e à 

l ' o b s e r v a t i o n d e s a u s p i c e s p r i v é s . L e s a u g u r e s f u r e n t a i n s i l e s p r e m i e r s a r 

p e n t e u r s , m u i s i l s s e h â t è r e n t d ' a b a n d o n n e r c e m é t i e r a u x i n g é n i e u r s d e 

p r o f e s s i o n (agrimensores) q u i r e m p l a c è r e n t l e lituus p a r l a g ruma. » D i c t . 

d e s A n t i q . v n Augure.yy 

( 1 ) V a i ' i ' O , de l. L. î>, 3 3 : Ut nostri augures publiri disserunt, agrorum sunt, 

genera quinqué, Romanus, Gabinas, Peregrimts, IlosHcus, bicerlus. Romanus 

ttictus, initie Roma, ab Romulo : Gabinas ah oppido Gabis ; Perrgrinus ager pa

ratas, qui extra llumaiurm et Gabiuum, quud uno modo in bis secinilur auspicia 

— Qunr.irca Gubinus quoque peregrimts, sed quod auspicia habet singularia, ab 

reliquo discret us. — Iwertus is ager, guide Iiis quatuor qui sil, ignoratio'. 

(2) S e r v . ad Ain. 2 , YJA. l l o m m s c n , Staatsrecht, i 2 , p . 97. 

( 3 ) L e s P o m p é i e n s é l e v è r e n t à T h o s s a l o n i q u e u n auguratorium, u n -/tópíov 

iç-k ol<ûv!<jo.ava Sr^Tiióa-avTzc ¡ L i o C u s s . 4 1 , 4 3 ) . 

( 4 ) P . i l , p . 392 e t s . « L ' a u g ú r a l e o u t e n t e d u g é n é r a l s e r v a i t de Taberna 

culttm d a n s l e s c a m p s . » 

(•>) M ü l l e r , Elr. 113, p . 163. 

( 6 ) C i c . de leg, 2 , S, 25. 
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augures en disant : urbemque et agros et templa liberata et ef-

fata hahenlo, et auparavant : sacerdotesque vincta virgetaquc et 

salutem popidi augurante, le mot habenlo se rapporte à la con

servation des lieux d'observation dont les bornes ne devaient 

pas être déplacées, ni la vue empêchée par des constructions. 

Les vineœ (1) étaient bornées selon le cardo et le decumamis ( â ) ; 

Attius Navius prenait les auspices dans une vinea (3) ; peut-être 

faut-il supposer que lcsrmea? étaient disposées en templa pour 

la prise des auspices; rien de plus naturel d'ailleurs, car aucun 

obstacle n'y arrêtait la vue ( 4 ) ; les vine& devaient être com

prises dans Yager post pomerïa, ubi captabantur auguria ( 5 ) . 

A U G U R E S M U N I C I P A U X (G). 

L'institution des augures, comme celle des pontifes et des 

flamines,passa delà métropole dansles colonies et d'une manière 

générale dans les municipes. Avec la religion officielle on dut 

y accueillir les prêtres ou les collèges sacerdotaux les plus im

portants de la cité romaine. Il se produisit cependant une assez 

(i> G i c . de off. 3, 10, R(i. F e s t u s , p . 344b ] - . 

(2) P l i n . M. k. i l , IfilJ. 

(3) G i c . de d'«\ t, 17, 31 -. de d. n. -1, 3, ïj. D i o n y s . 3, 70. 

C'tl R u b i n o , tinter*. I , p . 53, est d ' u n a u t r e a v i s . I l cro i t q u e ce t ex te se 

r a p p o r t e à l a b é n é d i c t i o n d e s vincta et d e s virgeta; l e s a u g u r e s n ' a v a i e n t 

q u ' à r e c h e r c h e r en p a r e i l c a s si le j o u r é ta i t f a v o r a b l e ; q u a n t a u x p r i è r e s , 

p r o c e s s i o n s , sacr i f i ce s , i l s é t a i e n t fa i t s n o n p a r l e s a u g u r e s , m a i s p a r l e s p r ê 

t r e s c o m p é t e n t s , p e u t - ê t r e p a r l e s A r v a l e s , s'il s ' a g i s s a i t d e l à f r o n t i è r e r o m a i n e 

et p a r l e s s i m p l e s p a r t i c u l i e r s p o u r l e u r s d o m a i n e s r e s p e c t i f s . 

(5) S e c v . ad .V.tt. fi, 197. et s u r t o u t l icckei ' , Topographie, p . 97. « S i i m 

p a r f a i t e m e n t q u e n o u s le c o n n a i s s i o n s , le c o l l è g e d e s a u g u r e s n o u s m o n t r e 

b i e n IGS t e n d a n c e s et les l a c u n e s d e l ' e s p r i t r o m a i n . T a n d i s q u e l es G h a l -

déftns et l e s G r e c s é i a i e n t a r r i v e s p a r l a s u p e r s t i t i o n à l a s c i e n c e , l e s a u g u 

r e s n e c h e r c h è r e n t j a m a i s a u ciel q u e d e s a v e r t i s s e m e n t s o u d e s p r é t e x t e s et 

t r a c è r e n t d e s t e m p l e s p e n d a n t d e s s i èc les s : m s d e v e n i r des g é o m è t r e s . — 

I M c t . d e s A n t i q . v ° Avgure.yy 

(G) « L ' o u c h é - L e c l c r c q , Histoire rte la die, t . I V , p . 2S:i et D i c t . d e s A n t i q . 

d e D a r e m b e i ' g , I , p . 5 5 » ) . » 



126 hV. C U L T E CHEZ LES R Û M W N S . 

( ! ) V o i r O - l l i r s c h f e l d , / aacerdozj deimunicipi romani ncW África, A m i . d . 
l n s t . , 38 , ]_~2%, p . 28 e t s . 

( 2 ) V . E p h e m . e p i g r . I I I , p . 78 ( a l b u m d e T l i a t n u g a s e u A f r i q u e , ' d e T a n . 

360 p . C . ) 

singulière interversion de rang entre ces dignités sacerdotales. 

Les subordonnés des pontifes, les flammes, prirent le pas sur 

ceux-ci et à plus forte raison sur les Augures qui ne venaient 

qu'après les pontifes (1). 

Les augures étaient nommés par les commissaires à qui l'on 

avait confié la fondation de la colonie : dans la suite, ils se re

crutaient parles mêmes procédés qu'à Rome. 

Les collèges des augures municipaux comprenaient, en règle 

générale, trois membres (t. J, p. 288) (2) . 

Les c. L X V I - L X V H I de la Lex colon. Genctiv. (44 av. J.-C.) 

nous donnent un aperçu des attributions et de la désignation 

des augures municipaux. ISous en empruntons la traduction à 

M. Bouché-Leclercq 

« Que ceux des habitants de la colonie Genotiva que Caius 

Csesar ou celui qui conduira les colons par son ordre aura faits 

pontifes et augures soient les pontifes et les augures de la colo

nie Genetiva Julia, et que lesdits pontifes et augures soient 

dans le collège des pontifes et augures en cette colonie, aux 

meilleures conditions et avec le droit le plus étendu que puis

sent avoir présentement et à l'avenir les pontifes et augures, 

dans quelque colonie que ce soit. Que lesdits pontifes et augu

res, autant qu'il y en aura dans leurs collèges respectifs, eux et 

leurs enfants soient exempts par privilège sacro-saint des 

charges publiques, dans la mesure on l'est, le pontife rnmain, 

et que toutes les campagnes militaires leur soient comptées 

comme faites. Au sujet des auspices et de tout ce qui touche à 

ces choses, que les augures aient la juridiction et soient juges. 

Que lesdits pontifes et augures aient le droit et pouvoir de por

ter des toges prétextes aux jeux publics, lorsque íes magistrats 

en donneront et lorsque lesdits pontifes et augures célébreront 

le culte public de la colonie Genetiva Julia; et que les mêmes 

pontifes et augures aient le droit et pouvoir de regarder les 
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jeux et les gladiateurs en siégeant parmi les décurions. — Tout 

pontife et tout augure de la colonie Genetiva Julia qui, après 

la promulgation de cette loi, sera élu et coopté suivant cette loi 

dans le collège des pontifes et augures en remplacement d'un 

membre défunt ou condamné, que ce pontife et augure soit pon

tife et augure en son collège dans la colonie Julienne, aux meilleu

res conditions accordées présentement et à l'avenir aux pontifes et 

augures,dans quelque colonie que ce soit.Que personne neprenne, 

élise, coopte quelqu'un dans le collège des pontifes, si ce n'est 

lorsqu'il y aura moins de 3 pontifes, de ceux qui sont de la co

lonie Genetiva. Que personne n'élise et coopte quelqu'un dans 

le collège des augures, si ce n'est lorsqu'il y aura moins de 3 

augures, de ceux qui sont de la colonie Genetiva. — Que les 

décemvirs ou le préfet tiennent et remettent les comices pour 

les pontifes et augures qu'il faudra élire en vertu de la présente 

loi, de la même manière que l'on devra agir eu vertu de la 

présente loi pour élire, investir ou substituer un duumvir. » 

Comme on le voit par cette citation, les augures municipaux 

étaient élus dans les comices ordinaires, comme les fonction

naires publics. M. Bouché-Leclercq pense qu'ils ne jouissaient 

pas, comme les augures romains, du privilège de l 'inamovibi

lité,puisque ceuxd'entre eux qui encouraient une condamnation 

étaient remplacés par d'autres. Mais peut-on affirmer que les 

augures à Kome n'étaient pas exclus, comme indignes, de la 

charge qu'ils occupaient quand ils étaient sous le coup d'une 

condamnation judiciaire? 

Terminons en faisant remarquer qu'il y avait, dans les 

provinces comme à Home, des augures honoraires (1 ) . 

(i) O r e l l i - l l e n z e n , 5777. — C e b r e f a p e r ç u s u r l e s a u g u r e s m u n i c i p a u x e s t 

u n e a d d i t i o n d u t r a d u c t e u r . I I a u r a i t f a l l u , p o u r c o m b l e r l a l a c u n e q u e 

p r é s e n t e i c i l e M a n u e l d e M a r q u a r d t , u n e é t u d e p l u s é t e n d u e s u r l ' e n s e m b l e 

d e s s a c e r d o c e s m u n i c i p a u x . N o u s r e g r e t t o n s d e n ' a v o i r p a s p u l a d o n n e r . 

O n l a t r o u v e r a d a n s l e Manuel des lnst. rom. d e M . B o u c b é - L e c l e r c q , p . 553 

e t s. , e t d a n s u n e m o n o g r a p h i e d e I I . l l e r b s t , de sacerdotïis Romanorum mu-

nicipaliàus, H a l . S a v 1883. V . a u s s i c i - d e s s o u s , l e s Sodales Augustales, e t 

p . 134, n . 2 . 
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U A T K S 

DE N O M S D E S A U G U R K S S O U R C E S 

COOPTA TIOX J] ORT 

A l i u s S a v i n s ( ? ) 

2 9 6 a v . J . - C . W V a l e r i u s V o i u s i f. C. f. L. 1, P . 2 8 4 . 

M a x i i n u s d i e l . 2 6 0 L i v . 3 , 7 . 

d e l t . 

'1 ' . V i r g i n i a s T r i c o s t u s L i v 3 , 7 . 

R u t i l u s , c o s . 2 7 5 d e I i . 

3 0 1 a v . J . - G . G . H o r a t i u s P u l v i J i u s , c o s . L i v 3 , 3 2 . 

2 7 7 , 2 9 7 d e R . 

3 0 i a v . J - G . C . Y i î l u r i u s C i c u r i u u s . c o s . L i v 3 , 3 1 . 

2 9 9 d e l t . 

G . G o n u c i u s . L i v . 1 0 , 9 . 

i d . P . y E l i u s P œ t u s . i b . 

i d . M . A l i u u c i u s F . 'BSUS [ A u - i b . 

g u r i n u s ? ] 

i d . C . M a r c i u s R u l i l u s , c o s . i b . 

3 1 0 d e U . 

i d . T . P u b i i l i u s . i b . 

4 8 9 = 2 6 5 5;if = 2 0 3 Q . F a b i u s M a x i m u s , c o s . L i v 3 0 , 2 6 . Cat. 
8 2 1 . 5 2 6 . 5 3 9 . 5 4 0 . 5 'f5 •mai. 4 . H , 1 2 . 
d e 11. C 1. L. I , p -

2 8 S . O r e l l i , 5 4 1 . 

5 2 6 = 2 2 8 5i-6 = 2 0 8 M . C l a u d i u s M a r c e l l u s , c o s . L i v . 2 7 , 3 6 . 

52.2. 5 3 9 . 5 4 0 . 5 4 4 . 5 4 6 

d e 1!. 

5 4 0 = 2 1 4 P . F u r i u s P h i l u s , c o s . 531 L i v . 2 6 , 2 . 

d e I t . = 2 2 3 a v . J . - C . 

5 3 8 = 2 1 0 M . A c m i l m s L e p i d u s . c o s . L i v . 2 3 , 3 0 . 

5 2 2 = 2 3 2 . 

5 4 4 : . - 2 1 0 :mo . 2 0 4 M . l ' o m p o a i u s M a l l i o . L i v . 2 9 , 3 8 . 

5 3 8 — 2 1 6 5 4 3 2 1 1 S p . C a r v i l i u s M a x i m u s , L i v . 2 6 , 2 3 ; 2 3 , 2 2 . 

c o s . 5 2 0 . 5 2 6 = 2 3 4 . 5 2 6 . 

5 4 4 = 2 1 0 T . O t a c i l i u s C r a s s u s . L i v . 2 7 , 6 . 

5 4 0 = 2 i : ; ? C . A L i l i u s S e r r a u u s p r a e f . L i v . 2 2 , 3 5 ; 2 1 , 

5 3 6 : - 2 1 8 . 2 0 ; 3 9 , 6 2 . 

541 ^ 2 1 3 5 8 4 = 170 L . Q u i n c t i u s F l n m i n i n u s . L i v . 2 3 , 2 ; 4 3 , H . 

5 4 1 = 21 f M . S e r v ü i u s , c o s ' . 5 3 2 L i v . 2 6 , 2 3 . 4 5 . 3 0 . 

2 0 2 . M o m m s ü n , Mimzw. 

Ö 4 6 = 2 1 0 ! ' f . S o m p r o n i u s L o n g u s . L i v . 2 7 , C . 

1 . « T J ' a p r t s C . H a r d t , die Priester der vier grossen Collégien am rœmisch. , 

republikanischer Zeit, 1871 e t B o u c h é - L e c l e r c q , Hist. de la divination, IV, 

p . 3 6 3 . V o i r c i - d e s s u s , l . H , p . 1 0 3 , n . L » 

KÂSTKS AUliUIlAtlX ( \ ) . 
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D A T G S 

I1E LA 

COOPTATION 

5 4 6 

551 

03 \ 

5 6 1 

•208 

2 0 4 

2 » 3 

1 9 5 

5 6 2 - . - l i > 2 

5 7 0 

5 8 0 

5 8 4 

5 8 7 

1 8 4 

180 

1 7 4 

1 7 4 

5 8 7 - 1 0 7 

1 7 0 ? 

5 8 0 

'm 

5 5 8 

5 8 7 

1 7 4 

1 8 5 

106 

1 0 7 

5 9 1 = I C O 

5W0 

= 1 8 0 

. - - 1 6 4 

1 5 2 ? 

6 0 » ="-- i-VJ 

6 3 9 115 

e n ! r e 0 6 3 e t 

6 6 6 = 9 0 ? 

e n l r e OGï- c l 

6 7 2 

N O M S D E S A l - ' G U r t U S 

P . A e l i u s P a e l u s , c o s . 5 5 2 

— 2 0 2 . 

ï i . S c i i i p i ' ù u i u s G r a c e h u s . 

C u . C o r n é l i u s L e o t u l u s , 

c o s . 5 5 3 = 5 0 1 . 

O . b ' a l i i i i s M a x i m u s . 

C . C l a u d i u s P u l c h c r , c o s . 

5 7 7 T.. 1 7 7 . 

L , A e m i L u s P a u l l u s . e o s . 

5 6 6 , 5 8 6 = 1 8 2 , 1 6 8 . 

S p . A l b i n u s , c o s . 5 6 8 = 

1 8 6 . 

P . C o r u : l ì u s S c i p i o ( A f r i 

c a n i f i l . ) 

T . V e t u r i u s S e m p r o n i a -

n u s . 

Q . A o l i u = P a c t u s , c o s . 5 8 7 

= 1 6 7 . 

T. Q U Ì Q I ' I Ì U S F ì a i n i n i n u s , 

c o s . 6 0 4 

T i . S e m p e o n i u s C r a c c l i u s , 

c o s . 1 7 7 . 1 0 3 . 

M . P o r c i u s C a i o [ C e n s o -

r i u s ] , c o s . 5 5 0 ~ 1 7 S . 

c c n s , 1 8 4 . 

P , C o r o c l i u s S c i p i o A e m i -

l i a n n s , c o s . 6 0 7 , 0 2 0 = 

1 4 7 , 1 3 4 . 

C . L a e l i u s , c o s . 0 1 4 — 1 4 0 . 

Q . C a c c i l i u s M o t e l ] us M a 

c é d o n i e n s , c o s . 0 1 1 — 

1 4 3 . 

M . A c m i l i u s L c p i d u s P o r 

c i n a , c o s . 0 1 7 = 1 3 7 o u 

6 2 6 = -128. 

D . J u m u s B r u t u s , c o s . 6 1 6 

1 3 8 . 

T i . S c m p r o n i u s C r a c c h u s 

LV. p i . m 1 3 3 

M . A c m i l i u s S c a u r u s , c o s . 

6 3 9 = 1 1 5 . 

Q. M u c i u s S c a e v o l a , c o s 

6 3 7 = 1 1 7 . 

MARQ»ARDT, Cultes, t . I I . 

S O U R C E S 

L i v , 2 7 , 3 0 ; 11. 2 1 . 

L i v . 2 9 , 3 8 ; 4 1 , 2 * . 

L i v . 3 9 , 4 5 . 

L i v . 3 0 , 2 6 . 3 3 , 4 2 . 

L i v . 3 3 , 4 4 ; 4 5 , 4 4 . 

L i v . 3 5 , 1 0 . P l u t . 

Aera. 3 . O r e l l i , 
5 Ï 2 . C. I. L. I , 

p . 2 8 9 . 

L i v . 3 9 , 4 5 . 4 0 , 4 2 . 

L i v . 4 0 , 4 2 . C. 1. L. 
I , p . 1 9 . 

L i v . 4 1 , 2 1 . 

L i v . 4 1 , 2 1 . 

L i v . 4 5 , 4 4 . 

O c . de nat. d . 2 , 

4 ; div. 1, 1 8 . 

C i c . Senect. 18 . 

C LI. I , n . 6 0 7 

C i c . do n. d. 3, 2, 
5 ; 2 ma. 3 3 , 

8 3 . 

C i c . de fin. 5 . 2 7 . 

Lzelhis, 2 1 , 7 7 . 

C. L L. I , p . 2 7 8 . 

V e l i . 2 , 1 0 : ( . 

C i c . Lxl. 2 , 7 . E u -

t r o p . 4 , 1 9 . 

A s c . in S e i m r . p . 

2 1 . l ì o u c h é - L o -

c l e r c q , Hiat. de 
la div. I V , p . 

2 6 6 . 

C i c . Brut. 2 6 , 1 0 2 ; 
prò Balbo, 2 6 , 
4 5 ; 8 Phil. 10 , 
3 1 ; Lael. 1 , 1 . 
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D E L S 

COOPTATION 

6 5 5 = 9 9 

6 7 3 = 8 2 ? 

6 9 0 = 6 3 ? 

6 9 1 ( ? ) 

6 9 1 

6 9 5 

a v . 6 9 7 = 57 

6 9 7 = 5 7 

701 = 5 3 

7 0 0 = 5 1 ? 

6 6 3 

6 6 8 — 8 

6 7 6 — 7* 

4 8 

a v a n t 7 1 0 o u 

ÜJJ 5 1 . 

6 9 6 ? = 5 7 

5 8 

7 0 7 = 4 7 

6 9 5 = 5 9 

7 0 1 = 5 0 

7 0 1 

7 0 S 

5 3 

4 6 

\ C V \ r S D E S A T K J U H E S 

7 1 1 : - 4 3 

L . L i e i n i u s C r a s s u s , c o s . 

6 5 9 = 9 5 . 

C . M a r i u s , c o s . ( ¡ 4 7 

1 1 7 , e t c . 

L . C o r n e l i u s S u l l a , c o s . 

6 C 0 , 6 7 t = 8 8 , d i e l . 

8 2 , e t c . 

C . C a e l i u s C a l d u s 

C 1 1 . P o m p e i u s M a g n u s , 

c o s . 6 8 3 ~ 7 0 , e t c . 

C . C l a u d i u s M a r c e l l u s , 

c o s . 5 0 ( o u p e r e d u 

c o u s u l d e 7 0 4 ) 

C . L i c i n i u s L u c u l h i s , c o s . 

6 8 0 7 4 

C . S e r v i l i u s 

M . V a l e r i u s M e s s a l a , c o s . 

7 0 1 — 5 3 . 

( M u c i u s ? ) S c a e v o l a ? l S a r d t 

p . 2 6 t r . p l . 7 0 0 = 5 4 . 

L . J u l i u s C a e s a r , c o s . 6 9 0 

— 6 4 . 

A p . C l a u d i u s P u l c h e r , c o s . 

7 0 0 = 5 4 . 

Q . C a e c i l i u s M e t e l l u s C e -

l e r , c o s . 6 9 4 = 6 0 . 

Q . H o r t e n s i u s , c o s . 0 8 5 = 

6 9 . 

P . L i c i u i u s C r a s s u s 

[ • ' aus I i i s C o r n e l i u s S u l l a 

P . C o r n e l i u s L e u t u l u s 

S p i n t h e r , I i i s d u c o n s u l 

d e 0 9 7 . 

M . T u l l i u s C i c e r o , c o s . 

6 0 1 • - 0 3 . 

C M a r c i u s P h i l i p p u s . 

S U C R E S 

C i c . de or. 1, 1 0 , 

3 9 e t 1, 7 , 2 4 . 

p r o Gaec. 2 4 , 0 i ' . 
C i c . ad Brut. 1 , 5 . 

C. I. L. J , p . 

2 9 0 ; V I , 1 3 1 5 ; 

X , 5 7 8 2 . 

A p p i a n . ft. c . 1 , 

7 9 . M o m m s e o , 

Münzte, p . 5 9 6 . 
M o m m s e n , № i t t 2 U ) . 

p . 6 3 7 . 
C i c . ad Att. U, 

7 . 9 . 1 2 . 2 2 . 
V I I I , 3 . Phil. I I , 
1 2 . M o m m s e n , 
Münzw. p . 6 1 0 . 

C i r . ad fam. 1 5 , 8 ; 
de div. 2 , 3 5 , 
7 5 : de ley. 2 , 

1 3 . 3 2 . 
C. L L. I, p . 2 9 2 . 

PM.Cic. 31. C i c . 
de prov. cons. 9 , 
2 2 . 

P l u t . Luculi. 1 . 
F e s t u s , p . 3 5 1 . 

M a c r o b . Sat. 1, 9 , 

1 4 . F e s t . p . 3 5 1 . 
G e i l , 13 , 1 4 , 1 5 , 
1 6 . 

M a c r o b . Sat. 3 , 3 , 
1 1 . 

C i c . de div. 1, 4 7 , 
1 0 5 ; 2 , 3 5 , 7 5 , 
Brut. 7 7 , 2 6 7 . 
F e s t u s , p . 3 4 3 . 

D i o , 3 7 , 2 7 . C i c . in 
Tat. 8 , 1 9 ; ad 
Att. 2 , 9 , 2 . 

C i c . Brut. 1 , 1 ; 2 
P h i l . 2 , 4 . 

P l u t . Cic. 3 6 . 
D i o , 3 9 , 1 7 . 
D i o , 3 9 , 1 7 . C i c . 

ad fam. 1 2 , 1 5 . 

C i c . 2 Phil. 2 , 4. 
Brut. 1. P l u t . Cic 
3 6 . 

M o m m s e o , Münziv. 
p . 6 4 1 . 
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D A T E -S 

7 0 7 ~: i l 

7 2 3 = 3 t 

"tf l — 4 4 

7 M — 4 3 

7 1 1 = 7 4 3 

7 1 9 = 3 5 

N O U S D U S A U G U R E S 

Q . C a s s i u s L o n g i n u s , t r , 

p l e b . 7 0 5 - 4 9 . 

S e r . S u l p i c i u s G a l b a . 

M. A n t o n i u s , c o s . 7 1 0 

4 4 , e t c . 

P . V a t i n i u s , c o s . 7 0 7 —_-

4 7 . 

P . S e r v i l i u s V a t i a I s a u -

r i c u s , c o s . 7 0 6 : = 4 8 . 

C . J u l i u s C a e s a r , c o s . 6 9 5 

5 9 , d i e t . e t c . 

Q. C o r n i f i c i u s . 

G . V i b i u s P a n s a , c o s . 7 H 

4 3 . 

A . H i r t i u s , c o s . 711 = 4 3 . 

S e x . P o m p e i u s Cn. 1'. M a 

g n u s . 

T . S t a t i l i u s T a u r u s , c o s . 

7 1 7 , 7 2 8 . 

L . S e m p r o n i u s A t r a t i n u s , 

c o s . 7 2 0 — 3 4 . 

M . J u n i u s S i I a n u s , c o s . 2 5 . 

(In. C o r n e l i u s L e n t u l u s , 

c o s . 1 4 . 

C . M a r c i u s C e n s o r i n u s , 

c o s . 7 4 0 . 

L . G a l p u r n i u s P i s o , c o s . 

7 5 3 . 

S O U R C E S 

C i c . ad fam. 9 , 

9 . M o m m s e n , 

Mimzw. p . 6 3 5 . 

A p p i a n . 6 . c . 3 . 7 . 

C i c . ad. AU. 9, 
9 . 

H i r t . b. g. 8 , 5 0 . 

C i c . ad fam. 8 , 

14 , 1. A p p . b. c. 
3 , 7 . E c k h e l , 6 , 

p . 3 6 . 

C i c . o d fam. 5 , 1 0 . 

F u l g e n t . Mytkol. 
I I » 17 . 

C i c . ad fam. 1 3 , 

6 8 - 7 2 . 

C i c . ad fam. 1 3 , 6 8 , 

2 . R i o , 4 2 , 5 1 . 

C . I . I- I , 6 2 0 , 

6 2 1 . I X , 2 5 6 3 . 

Civ. ad fam. X I I , 1 7 , 

1 8 , 2 5 . M o m m 

s e n , op. cit. p . 

6 5 3 . C o h e û , Med. 

cons. C o r n u f . 1, 
2 , 3 . 

C i c . ad fam. 1 2 , 

2 5 . 

C i c . 7 Phil. 4 , 1 2 . 
C . I . L . X , 5 3 3 2 . 

l ì o u c h ó - L e c l e r c q , 

H bit. de la dm. 
I V , p . 2 7 6 , 3 . P . 

H a b e l , de •pontif. 
Ii. cond. p . 5 , 
r e m . 3 . 

C. L L. X , 4 0 9 . 

C. 1. L . V I , 1 9 7 6 . 

A n n . d . I n s t . 1 8 4 9 , 

p 7 2 . 

D i o C a s s . 5 4 , 2 4 . 

S u e t . Tiber, 4 9 . 
S e n . Benef. 2 , 
2 7 . O r d i i , 2 2 6 5 . 

C. 1. Gr. 2 9 4 3 . 

0. I. L . X , 5 3 9 6 . 

C. l.L.V, 3 2 5 7 . 
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D A T E S 

DE L I 

C00PTA.TION 

l i 

4 

2 o u a p r e s 4 

19? 

a p r e s 7 

2 3 

31 

3 7 

9 

2 3 

1 9 

33 

41 

4 1 

5 4 

6 8 

M O M S D E S A U G U ü E S 

C . J u l i u s C a n s a r O c t a v i a -

n u s A U G U S T U S . 

G . C a e s a r . 

L . C a c s a r . 

P . P e t r o t i i u s . 

P . C l a u d i u s P u l c h e r . 

L . V o l u s i u s S a t u r n i r j u s 

e o s . 3 . 

M . C o r n e l i u s . 

M . L e p i r l u s , e o s . 1 1 . 

. . . T e d i a s L . f. A f e r . 

T I l l E R I U S C l a u d i u s Ñ e r o 

C l a u d i u s Ñ e r o D r u s u s 

C n . P o i n p e i u s 

D r u s u s C a c s a r ( T i b . fil.) 

G c r m a n i c u s C a e s a r . 

D r u s u s C a c s a r ( G e r m . fil. 

T i b e r i u s C a e s a r . 

C . C A L I G U L A . 

T i b . C L A U D I U S N e r o 

G e r m a u i c u s . 

S e x . A p p u l e i u s S e x . f . , 

c o s . 1 4 . 

L . N o n i u s Q u m ü l i a n u s , 

( c o s . 7 2 2 d e R . } 

P , P l a u t i u s P u l c h e r , c o s . 

31 a p . J . - C . 

N E R O C l a u d i u s C a e s a r . 

L . D u v i u s A v i l a s ? c o s . 

su f f . 5 6 . 

A P A n n i i e u s L u c a i m s . 

L , M i n i c i u s N a t a l i s . 

T . C l o d i u s E p r i u s M a r c e l 

l u s , c o s . 6 1 . 9 4 . 

M , L a e l i u s F e l i x . 

L . J u l i u s S i l a n u s ( c a n d . , 

c o s . 7 3 3 d e I t . ) 

M . C o c c e i u s N c r v a . 

A . P l a t o r i u s A . f. N e p n s 

A p o n i u s f l a l i c u s M a n i -

l i a n u s T . L i c i n i u s P o l l i o 

S O U R C E S 

C r e i l i , 6 4 ( . C . / • I . 

V , 6 4 1 6 5 . 

O r e l l i , 6 3 3 . 6 3 7 . 

C. I.L.V, 6 4 1 6 » . V I , 
8 9 8 . 

C. I. L. V I , 1 9 7 6 . 

C r e i l i , 5 7 8 . 

C ì. L. 1 1 1 , 2 9 7 4 . 

C I. L. V I , 1 9 7 6 . 

C L L. I I I . 3 9 8 . 

C I. L. X I V , 3 6 1 5 . 

S u e l . Aug. 2 7 . 

C r e i l i , 6 4 1 . 6 8 8 . 

C. I. L. I I I , 2 0 6 2 . 

O r e l l i , 5 3 7 5 . C I. 

L. I X , 2 4 4 3 . 

O r e l ] i , 2 2 6 5 . 

C. í . L. X I I , 9 0 5 . 

O r e l l i , 2 1 1 . 6 5 0 . 

6 5 2 . 6 6 0 . 

O r e l l i , 6 5 5 . 6 5 6 . 

6 6 0 . 3 0 6 4 . C L L . 

V , 6 4 1 6 . 

S u c t . Calig. 12 . 
C . I. L. V , 6 4 1 6 * . 

D i o C a s s . 5 8 , 8 . 

C 1. L. I I I , 3 8 1 ; 

V , 2 4 . O r e l l i , 

5 3 9 9 . 

C I. L. I X , 2 6 3 7 . 

O r e l l i , 2 2 4 3 . 4 9 5 4 . 

C. I.L. I X , 4 8 5 5 . 

O r e l l i . 7 2 3 . C L L . 

X I V , 3 0 0 7 . 

O r e l l i , 6 5 0 . E d d i e ] , 

b. N. V I , p . 2 7 ) . 

C. I. L. X I I , 1 3 5 4 . 

Vit. Lutali. ( P s . 
S u c t . ) 

O r e l l i , 1 5 5 1 . 

O r e ] ] j . 5 4 2 5 . C i . L . 

X , 3 8 5 3 . 

M a c r o b . Sat. I . 6 , 

1 3 . 

O r d i i , 5 3 5 4 . C L 

L. I X , 3 3 2 . 

O r e l l i , 5 4 3 5 . 

C. I. L. V , 8 7 7 . 

O r e l l i , 8 2 2 . Vit. 

Hadr. 2 3 . 
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D A T E S 

DE LA 

COOPTATION 

169 

I 8 S 

201 

N O M S D E S A U G U R E S 

J u l i u s F r o o l i n u s . 

C . l ' l i n i u s C a e c i l i u s S e -

c u n d u s . 

C D . P i n a r i u s C n . f. S e v e 

r u s . 

V e r g i n i u s R u f u s . 

L . M i n i c i u s N a t a l i s Q u a -

d r o n i u s V c r u s , e o s . 1 2 7 . 

M . M u m m i u s S i s e u u a 

R u l i l i a n u s , e o s . 1 3 3 . { ? ) 

L . / E l i u s A u r e l i u s C o r n 

i l i o d u s . 

P . T u l l i u s V a r r ò . 

M . M e t i l i u s A q u i l l i u s R e -

g u l u s N e p o s . 

L . D a s u m i u s T u l l i u s T u s -

c u s . 

C . A r r i a s A n t o a Í D U s . 

T i . C l a u d i u s S a e t h í d a 

C a e l i a n u s . 

M . A n t o n i u s A n t i u s L u p u s . 

C o r n e l i u s A n u l l i n u s . 

C . O c t a v i u s S a b i n u s , e o s . 

2 1 4 . 

Q . H e d i u s R u f u s L o l l i a n u s , 

e o s . 2 1 1 . 

P . P e t r o n í u s F a u s t u s . 

T. F l a v i u s P o s t u m i u s V a -

r u s , p r a e f . u r b . 2 7 1 . 

L . F l a m i n i u s l l i s t e r . 

[ T . F l a v i u s A r c h e l a u s ] 

C l a u d i a n u s . 

L . A u r e l i u s K a l a t i n u s . 

M . A u r e l i u s J u l i u s . 

C . A r r i u s C a l p u r n i u s 

F r o n t i n u s H o n o r a t u s . 

C . P a s s í e n u s C o s s o n i u s 

S c i p i o O r f i t u s . 

T . F l a v i u s P o s t u m i u s T i -

t i a n u s prsef. urb. 3 0 3 . 
C . V e t t i u s C o s s i n i u s R u f i -

n u s , e o s . 3 2 3 . 

M . M a e c i u s M e i i i r u i u s F u -

r i u s B a b u r i u s G a e c i l i f l -

n u s P l a c i d u s , c o s . 3 4 3 . 

S O U R C E S 

P l i n . ep. 4 , 8 . 

O r e l l i , 1 1 7 2 . C . / -

¿ . V , 5 2 6 2 , 5 2 6 3 . 

5 6 0 7 . 

C L L . X I V , 3 6 0 4 . 

P l i n . ep. 2 , 1. 

O r e l l i , 5 4 5 0 . 6 4 9 8 . 

— C. L L. XIV, 
3 5 5 4 . 3 5 9 9 . 

O r e l l i , 3 9 3 3 . 6 4 9 9 . 

— C. L L. X I V , 

3 6 0 1 , 4 2 4 4 . 

C. i L. X , 3 0 5 1 . 

O r e l l i , 6 4 9 7 . 

Bull. d. Inst. 1 8 7 3 , 
p . 2 0 2 . C. I. I . 

X I V , 2 5 0 1 . 

O r e l l i , 6 0 5 1 . 

Bull. d. bist. 1 8 7 4 , 
114. C . J. L.Vril, 
7 0 3 0 . 

C . L L. X , 1 1 2 2 . 

1 1 2 3 . 

O r e l l i , 8 9 0 . 

C. I. L. V I , 1 9 8 2 . 

1 9 8 3 . 

E p h . e p . 2 , p . 1 3 0 . 

C. 1. L. X , 5 3 9 8 . 

O r e l ü , 3 6 5 2 . C. 1. 

L. I I . 4 1 2 1 . 

O r e l l i , 9 3 9 . 

O r e l l i , 6 0 1 7 . 

C. I. L. Y, 9 1 3 . 

Bull. d. Inst. 1 8 3 8 , 
p . 1 2 0 . 

O r e l ü , 1 5 7 9 . 

O r e l l i , 5 7 8 8 . C. L 

L. I I I , 1 9 3 8 . 

O r e l l i , C 9 8 1 . C . í . 

L. I I I , 2 8 9 . 2 9 0 . 

O r e l l i , 1 8 9 0 . 6 0 2 3 . 

C. 1. L. X , 2 1 ) . 

O r e l l i , 1 1 9 4 . C. I . 

L. V I , 1 4 1 8 

O r e l l i , 2 2 8 5 . Ç. L 

L. X, 5 0 6 ) . 

O r e l l i , 3 1 9 1 . C. I. 

L. X . 1 7 0 0 . 



1 3 4 L E C U L T E C H E Z L E S K O M A I N S . 

D A T E S 

D E Li N O M S D E S A U G U K E S S O L ' I i C E S 

C O O P T A T I O N il O R T 

3 8 4 o u 3 8 5 

C . J u n i u s V i t r a s i u s . 

0 . F l a v i u s M e s s i u s E g n a -

t i u s L o i l i a m i s , c o s . 3 5 4 

o u 3 5 5 . 

H u f us C c i o n ï u s . 

P o p u l o n i u s A r a d i u s P r o -

c u l u s . 

M c m m i u s C a c c i H a n u s 

P l a c i d u s . 

V e l l i u s A g o r i u s P r a e t c s -

l a l u s . 

U l p i u s E g o a t i u s F a v e n t i -

n u s . 

L . R a g o n i u s V e n u s t u s . 

L . A r a d i u s H o s c i u s R u f i -

n u s S a t u r n i n u s T i b e -

r i a n u s . 

O r e l l i , 1 1 0 5 . 

O r e l l i , 2 2 8 4 . 3 1 6 2 . 

G. I. L. X , 1 6 9 5 . 

1 6 0 6 . 4 7 5 2 . V I , 

1 7 2 3 . 

O r e l l i , 2 3 5 3 . C . I . L . 

V I , 1 7 0 7 , 2 1 5 3 . 

O r e l l i , 3 6 7 2 . C. I . 

L. V I , 1 6 9 0 . 

O r e l l i , 5 6 9 9 . 

O r e l l i , 2 3 5 4 . C.I.L. 

V I , 1 7 7 8 . 

O r e l l i , 2 3 3 5 . 

O r e l l i , 2 1 3 0 . 

C. L L . X , 6 4 3 9 . 

V o i r u n e l i s t e d ' a u g u r e s 

Divination, I V , p . 3 7 0 . 

m u n i c i p a u x d a n s B o u c h é - L e c l e r c q , Hist, de la 



APPENDICE. — LES HARUSPICES. 

P e n d a n t longtemps, les haruspices ( I ) ne furent pas compris 

parmi les prêtres romains (2); lorsqu'ils constituèrent une cor

poration officielle de fonctionnaires publics, ils se distinguèrent 

toujours des anciens prêtres, en ce qu'ils curent un traite

ment comme les apparitores (3). Leurs fonctions étaient comme 

le complément de colles des pontifes. desXVvïri s.f. et des augu

res. 11 y avait trois points, en effet, daus la science des haruspi

ces, l'observation des victimes, la procuration des prodiges, 

( 1 ) V . P . Frandsen, Haruspices, Berolini, 182;!. — Ilavon. Haruspici utrum 

Etrusci an Romani fu.cri.nl, Gotting. ISS^. - Millier, Eirusker, l l a . p. 1 et s. 
— <Glairïn, de haruspicibus apud llomanos, Paris, 1880. — Boucho-Eeclercq, 
Histoire de la divination dans l'antiquité, I V , p . 1-1 lo. — G . Schuieisser, 
Quœslionum de Elrus-rt disciplina particula, Vratislaviœ, 1872. Die Elruskisckc 

Disciplin vont Liu.iidesyenossenkrï'ge bis zum Untergang des Heidenthunis. Lieg-
nitz, 1881. Reitràge zur Kenntniss der Trclinik d->r etruskischen Haruspices. 

Schwerin a. d. Warthe , 18S1.> « G e n s c l i u s , Haruspices, Dissert. Bips, 1 7 5 9 . » 

( 2 ) Ti . Graechus, d'après Gic. de d. n. 2, U, M, appelait les haruspices 
Tusci ac barbari. 

(3) A u nombre des haruspices impériaux, on trouve un karuspex Augg. 

ducenarius (C. 1. L. V I , 21 (¡1) et duns la colonie de Genetiva chaque Hoir et 
chaque œdilis a un karuspex parmi ses apparitores. I l est dit au sujet des 
haruspices dans la lex col. Genetivœ, c. I / S I I , Ephem. Epigr.lU,p. 91 : Eis-

aue merces in cos sinyulos qui llviris apparebnnt, tanta esto : in harus

pices singulos HS I) qui œdilibus apparebnnt , in haruspices singulos 

US C. A u contraire, les pontifiv.es et les augures étaient constitués en collège 
dans la colonie comme à Home ; ils étaient élus par les comices (c. (iS), por
taient la prétexta et prenaient place dans les jeux à coté dosdécurions (c. 6fi). 



L E C U L T E C H E Z L E S R O M A I N S . 

(1) Gic. de div. 2,18, 42, diviso en trois parties l'objet de la science des harus
pices, extispimum, fulgura, ostenta et nomme à côté les uns dos autres les 
haruspices, fulguratorcs, interprètes ostento rum (2, 53, 109). Donat- ad Teront. 
Phorm. 4, 4, 29, fait dériver haruspe.x de haruga qui, d'après lui, signifie
rait hostia. Cpr. Festi ep. 100, 0 : harviga dicebalur hostia, cuius adhœ-rentia 
inspiciebantur erta. Varrò, de l. t., S, <18. Quoique l'art des harusiiir.es se 
fut constitué surtout en Ktrurie, leur nom lui-même ne sein]de pas êlre 
étrusque; il paraît venir de hira, dimïnut. /¡¡7/«, les entrailles (exta). V. Au-
freclit dans Zeitscfir. f. vergi. Spracfif. III, p. i'Ji et s. Deecke dans Millier, 
Elrusk. II, p. 12, rem. 39. On écrit non feulement aruspex {C. I. L., X, 3680), 
mais aussi arispex (C. I. L., V, 5701 ; Orelli, 2302; Bull. d. List. 1873,p. 91), 
arespex [C. I. L., VI, 216G), arrespex (Orelli, 2297), harispex (Orelli, 2298 < = 
C. I. L., XII, 32oi; v. aussi C. L L., V, 520-ij VI, 2134 ; IX, 225, 822, 3963, 
4622). >; on qualifie l'haruspice de prodigiat<>r (Fcstus, p. y29», 29), fulgura-
lor (Nonius, p. 63. 21), fulguriator (Orelli, 2301 ; Cpr. Marini, Atti, p. 693) 
et extìspicus (Ordii, 2302), vraT0<7xor.OÎ (Cyrlllus c. Julian. p. 10S Sp.). 

(2) Pour savoir si le .sacrifice est favorable, ce qui s'appelle liiare, il faut 
examiner les exta ; il y a Ut alio p. ex. de la part des Arvalos, sans qu'il soit 
question de l'intervention d'un haruspex, cL encore dans bien d'autres cas. 
Liv. 7, 8, :> : diu non peditatum. 9, lì, 4 ; 27, 23, l, C'est le vietimarius cpii 
oflicie en pareil cas (Liv. 41, iti, 2) et il est impossible d'admettre qu'on avait 
recours à des haruspices pour toute espèce de litatio. «Bouché-Leclercq, M. 
d. I. r. p. ")51 : les huit, di es intercisi doivent être des jours de consultation 
des entrailles, consultation faits pour le compte de l'Ctat par les haruspi
ces, ou tout au moins avec leur assistance. L'examen sommaire des entrail
les suivant le rite romain n'exigeait pas les longues expériences qui rem
plissaient ces journées. On se bornait à constater, par l'absence de tout 
signe fâcheux, que la victime était agréée des dieux.» 

(3) V. t. I, p. 309. 
(4) V . t. I I , p. 52. 
(5) V. t. I, p. 312; t. II , p. 120. 
(G) Liv. £i, i, C. Cic. de div. 1, 42, 03. 
(7) Genetriœ et mater superstitionis Etruria, Arnob. 7, 26. 

l'explication et la procuration .des eclairs (1) — et ce triple objet 

était également compris d a n s i e z ttributions des prêtres romains. 

L'examen des exta avait lieu dans les sacrifices faits ritu roma-

no (2) ; la procuration des prodiges regardait les pontifes (.3) et 

dans certains cas les XVviri s. f. ( 4 ) ; les augures étaient chargés 

de Paire connaître ce que présageaient les éclairs, et les pontifes 

avaient à s'occuper do l'enterrement de la foudre (5) . Ainsi les 

haruspices avaient les mômes attributions que les prêtres des 

grands collèges; mais ils ne les exerçaient pas de la même fa

çon; ils avaient recours uniquement à la science divinatoire. 

L'haruspioine était pratiquée depuis la plus haute antiquité (6) 

dans l'Etrurie, la patrie des superstitions (7 ) ; cet art se conserva 
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d'abord sous forme de tradition, orale dans les premières famil
les de ce pays (1) , puis il donna naissance à de nombreux 
écrits (2). A Rome, il ne fut accueilli au début qu'à titre excep-

( 1 ) M ü l l e r , Etr. I I , p . 3 e t s . C i c . episl. fi, o , 3 , d i t d e s o n c o n t e m p o r a i n 

C ' e c i n a q u i é t a i t d o V o i a t e r r a : Si le ratio quœdam Etruscx disciplina, quam 
a pâtre — arceperas, non fcfcltit, e t l ' e m p e r e u r C l a u d e , d ' a p r è s T a c i t e , ann. 

i l , la : primoresque Etruriœ spnnte au/ patrum Romanorum impulsa retinuisse 
scientiametin familias propagassc. L e S é n a l p r e n a i t s o i n d o n e p a s l a i s s e r p e r d r e 

l a t r a d i t i o u , c o m m e n o u s l ' a p p r e n d C i c > de dir. 1, 4 1 , 9 2 : Quocirca bene apud 

maiores noslros s^nalus tum quum fiorebat Imperium, decrevit, ut de principum 
filiis sex ( X es) singulis Elruritepopulis in disciplinant tradcrenlur, ne ars tarda 
urovler lenuitalcm houtinitm a rdigionis auetoritate abducerctur ad mercedem 
alque qusslum. C p r . de leg. 2, 0 , 2 1 . V a l . M a s . 1, 1, i. M ü l l e r (Etr. Il, p . 4 ) 

s o u t i e n t a v e c r a i s o n c o n t r e X l e b u h r , H.G., I , p . 339, q u e c e s principum fîlii 

é t a i e n t é t r u s q u e s . <• . .Cpr . B o u c h é L e c t e r e q , Hist. de la div., I V , p . 107, n . t . » 

( 2 ) L a d o c t r i n e d e s h a r u s p i c e s p a s s a i t p o u r u n e r é \ é l a t i o n d e T a g é s . C e 

d i e u , fils d e G e n i u s , p e t i t - f i l s d e . Jup i t e r , c a c h a i t s o u s l e s t r a i t s d ' u n e n f a n t 

l a s a g e s s e d ' u n v i e i l l a r d ; i l a p p a r u t u n j o u r à T a r q u i n i i à u n l a b o u r e u r '.lu 

n o m d e T a r c h o n ; l e s l u c u m o n s d e s d o u z ^ p e u p l e s d e l ' F A r u r î e be r é u n i r e n t 

a u t o u r d e l u i ; i l s é c o u t è r e n t s o n c h a n t e t r e t i n r e n t l a d o c t r i n e q u ' i l c o n t e ' 

n a i t s u r l ' e x a m e n d e s v i c t i m e s , s u r l ' o b s e r v a t i o n d e s é c l a i r s e t s u r l e s a u l r e s 

b r a n c h e s d e l a d i v i n a t i o n ; p u i s T a g é s d i s p a r u t . U'estu-. . p . 35U a 14; C e n -

s o r i n , 4 , 13 ; C i c . de dir. 2 . 23, 50 ; I s i d o r . Orig. 8, 9, 3 4 ; O v i d . m'••t. 

13, 558 e t s . ; L y d u s , de ostent. 3 : v . s u r t o u t M ü l l e r , Etr. I I , p . 2 5 . C i c é r o n 

d i t q u e l e s l i v r e s o ù s s t r o u v e c o n t e n u e l a s c i e n c e é t r u s q u e (charte Etrusœ, 

G i c . de div. 1, 12, 21) : Etrusrorum scripta, C i c . de har. resp. 12.. 25 ; Etrusci 
libri, i b . 17, 37) s o n t d e t r o i s s o r t e s ; libri haruspicini, libri fulgurales e t lion 
rituales ( C i c . de diu. 1. 33, 7 2 | . K e s t u s . p . 2H;i» 25 , d i t d e c e s d e r n i e r s : Rituales 

nominantur Etruscorum libri, in quibus pncscriplum est quo ritu condantur ur-
bes, arts, aides sacrent >tr, qua mnctifale muri, quo iure purtm, quotnodo tribus, 
curide, ceniuriœ distribuuntur. C e s l i v r e s c o n t e n a i e n t a u s s i l a t h o o r i o d u S œ 

c u l u m e t l a d o c t r i n e é t r u s q u e , s u r l a s i g n i f i c a t i o n d e s p r é s a g e s . M ü l l e r , Etr. 

I I , p . 29 c t s . L e s libri fulgurulen: r e n f e r m a i e n t d e s d o c t r i n e s q u e l a p r a t i q u a 

r o m a i n e n ' a c c e p t a j u m a i s c o m p l è t e m e n t s u r l e s 12 ( o u I I ) e s p è c e s d ' é c l a i r s 

( S e r v . ad. /En. 1. 4 2 ) , l e s !) d i e u x q u i l a n ç a i e n t l a f o u d r e ( P l i n . n. h.2, 138) e t 

l ' e x p i a t i o n d e s é c l a i r s ( M ü l l e r , Etr. I I , p . 3 1 . № ) . L e s ; libri haruspicini c o n 

t e n a i e n t e n f i n l a t h é o r i e d e l ' e x a m e n d e s v i c t i m e s . M ü l l e r , op. cit. p . 32 e t s . 

P o u r c o m p l é t e r l e s r i t u e l s o n a v a i t e n c o r e d e s ostentaria o u r e c u e i l s d e 

p r o d i g e s e t c ' e s t u n d e c e s l i v r e s q u e T a r q u i t i u h p a r a i t a v o i r t r a d u i t t M a c r o b . 

3 , 7, 2). S u r l e s a u t r e s é c r i t s é m a n é s d e s R o m a i n s e t s e r a p p o r t a n t à n o t r e 

su je t , c p r . M ü l l e r , op. cit. p . M e t s . < e t s u r t o u t e l a m a t i è r e v . e n p a r t i c u 

l i e r l e s m o n o g r a p h i e s d o S c h m e i s s e r , c i t é e s c i - d e s s u s , p . 134, n . l . > « R e i > . de 

l'hist. des relig. 18SH, p . ' )3 : — M . B o r m a n n a c o m m e n t é d a n s l e s Archxot. 

. epigr. Mittheil. aus. OEsterr., 1887, u n f r a g m e n t d ' u n e i n s c r i p t i o n l a t i n e p r o -
V 9 n a n t d e l a v i l l e é t r u s q u e d e T a r q u i n i e s , a u j o u r d ' h u i C o r n e t o e t en a d o n n é 

L I I r e s t i t u t i o n s u i v a n t e : —A Marcus T a r q u i t i u s Pr'tscus, fils d e M a r c u s , de la 

t tribu Stellatina ; le premier i l fit. c o n n a î t r e a u p u b l i c , d a n s u n o u v r a g e e n 

| T e r s , le rite d e s c o m i c e s , les cérémonies sacrées propres à apaiser l e s d i e u x , 

^conformément aux sentences dictées p a r J u p i t e r e t p a r l a J u s t i c e , que lui avait 



1 3 8 L E C U L T E C H E Z L E S U O M . U N S . 

tionnel; mais on finit par y recourir de plus en plus souvent. 

A mesure que, dans le cours de la République, les vieux sa

cerdoces romains perdirent de leur importance, il pénétra 

dans la vie domestique et dans les affaires de l'Etat. Denys 

parle, il est vrai, d'haruspices romains du temps deRomulus ; 

mais il commet là une erreur évidente; il confond les harus

pices avec les agures (1). Lorsqu'il survenait des portenta 

et des ostenta pour lesquels ni les livres des pontifes, ni les 

livres sibyllins n'indiquaient d'expiation, le Sénat prenait un 

c o n s u l t i o n s arrêté prescrivant de consulter les haruspices étrusques ( 2 ) ; 
des haruspices. 

telle fut la règle en pareil cas, nous en avons beaucoup de preu

ves, depuis l'époque des rois jusqu'à la fin de la République (3) . 

apprises A r u n s s o n maître, e t en un mot tout les rites v é n é r a b l e s d e l a 

d o c t r i n e antique; il enseigna son art dans ta ville de Home p e n d a n t p l u s de 
30 ans. G p r . s u r T a r q u i t i u s P r i s o n s , B o u c h é - L e c l e r c q , Hist, de la div., I V , 

(1) D i o n y s . 2 , 2 2 . C e t e x t e a é t é é t u d i é à f o n d p a r F r a n d s e n , op. cit. p . 13 ; 

A m b r o s c h , De sacerd. curial, p . 1 0 ; H e r c k l i n , Cooptation, p . 9 6 ; a p r è s 

l e s e x p l i c a t i o n s d e c e s é r u d i t s i l e s t i n u t i l e d e r é f u t e r l ' o p i n i o n q u ' o n t s o u 

t e n u e d ' a n c i e n s s a v a n t s e n p r e n a n t p o u r p o i n t d e d é p a r t l e t e x L e d e D e n y s 

( v . G u t h e r . de tur. ponlif. 1, 3 ) e t d ' a p r è s l a q u e l l e l e s h a r u s p i c e s f a i s a i e n t 

p a r t i e d e s g r a n d s c o l l è g e s d e p r ê t r e s à R o m e . G a t o u n e p o u v a i t s ' e m p ê 

c h e r d e t r o u v e r l e s h a r u s p i c e s r i d i c u l e s ; i l d i s a i t mirari se, guod non ride-

ret haruspex haruspicem cum vidisset. G i c . de div. 2 , 2 1 , S I . U n e t e l l e e x p r e s 

s i o n d a n s s a b o u c h e n e s e c o n ç o i t q u e p a r c e q u ' i l p a r l e d ' u n e peregrina su-

perstitio, « S i l e s R o m a i n s a v a i e n t f o i d a n s l a s c i e n c e d e s h a r u s p i c e s , d s 

n ' a v a i e n t q u ' u n e m é d i o c r e c o n n a n c e d a n s l e u r s i n c é r i t é . . . A u s s i l e S é n a t 

a v a i t - i l s o i n d ' e m p l o y e r a u x c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e l l e s p l u s i e u r s h a r u s p i c e s , 

d e s t i m u l e r l e u r z è l e p a r d e s p r i m e s , e t s u r t o u t d e c o n t r ô l e r l e u r s r é p o n s e s 

l e s u n e s p a r l e s a u t r e s . C e s o u p ç o n a b o u t i t m ê m e , a u m o i n s u n e f o i s , à u n e 

c o n d a m n a t i o n à m o r t d e s h a r u s p i c e s a p p e l é s p a r l ' E t a t ( G e l l . 4, 5 ) . L e p l u s 

s û r e û t é t é d ' a v o i r d e s h a r u s p i c e s o f f i c i e l s ; m a i s i l s n e p o u v a i e n t c o n s t i t u e r 

u n c o r p s o f f i c i e l s a n s ê t r e c i t o y e n s r o m a i n s e t i l s é t a i e n t p o u r a i n s i d i r e 

T o s c a n s p a r d é f i n i t i o n . B o u c h é - L e c l e r c q , M. d. I. r., p . Ë 5 1 . » 

( 2 ) C i c . de har. resp. 9 , 1 8 : (maiores nostri) portentorum expiationes Elrus-
corum disciplina contineri pularunt. C i c . de div. 1, 2 , 3 ; de leg. 2, 9, 2 1 . L i v . 

1, 56, Ü. V a l e r . M a x . 1, 1, 1 . L u c a n . 1, ;J84. D i o d o r . 5, 10. 

( 3 ) S o u s l e r è g n e d e T a r q u í n l e S u p e r b e , l o r s q u ' o n t r o u v a u n e t ê t e d ' h o m m e 

e n c r e u s a n t l e s f o n d e m e n t s d u t e m p l e d u C a p i t o l e , o n fit v e n i r u n vates 

d e l ' E t r u r i e ( L i v . 1 , îiEi, fi ; c p r . 1 , si), o u , c o m m e d i t P l i n e , n. / ( . , 2 8 , 15, 

o n e n v o y a u n d é p u t é a u vates O l e n u s C a l o n u s . A p r o p o s d u s i è g e d e V o i e s , 

L i v . 5, 1 5 , 1, d i t : Prodigia intérim multa nuntiavere, quorum plera-
que, et quia singuli. auctores erant, parum. crédita sprelaque, et quia hosti-
bus Etruscis, per quos eo procurarent, haruspices non erant. 
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L i v . 27, 37 , 6, e t e n c o r e a p r è s l a b a t a i l l e d e M o d è n e , A p p ì a n . B. c. 4 , 

1. G p r . G i c . de liar. resp. 12, 2.'i : Si examen apium ludis in sesmatn caveamve 

venisset, haruspices acciendos ex Etruria pularemus. G i c . Catil. 3 . 8 , 1 9 ; de div. 

2 , 4, l t . G p r . O b s e q u e n s 3 0 8 ) : 18 ( 7 7 ) ; 22 ( S I ) ; 25 ( 8 4 ) ; 2i» ( 8 9 ) ; 43 ( 1 0 3 ) ; 44 

(104) ; 46 ( 1 0 6 ) . 

( 2 ) D a n s l a g u e r r e l a t i n e , L i v . 8, 9 , 1 : d a n s l a s e c o n d e g u e r r e p u n i q u e , 

L i v . 25 , 16, 3. G p r . O b s e q u e n s , 36 ( 1 1 6 ) . < L i v . 2 3 , 36 , 10 ; 27, 26 , 14> . 

( 3 ) L i v . 32 , 1, 12. G i c . de d. n. 2 , 4 , 10, 

( 4 ) V a l . M a x . !>, 12, 6. V e l l e i . 2 . 7, 2 . 

( 3 ) O i e . de div. 1, 18, 3:;. M ü l l e r , Etr. I I , p . 14. 

(C) A p p i a n . b. c. 4, 4 . L u c a » . Phars. 1, -"¡83. G i c . de div. 2 , 21 , 5 2 : Quid? 

ipse Cœsar, eurn a summo haruspice moneretur, ne in Africam ante brumam 

transmitiere!, nonne transmisi/ ? 

( 7 ) L i v . 27, 37, 8. G i c . de har. resp. 9 , 1 8 : de div. I , 11, 92. A p p i a n . b. c. 4 , i. 

( 8 ) C í e . de 1er/. 2 , ! ) , 21 ; 2 , 12, 29 . 

( 9 ) V a r r ò , de. I. L. 5, 148 : A Procillo rrlatum, in eo loco dekisse terram et 

id ex SCto ad aruspices relatum esse : responsum, Deum Manium postilionem 

postulare id, civern fortissimum eo demitti. C i c . de har. resp. 10 , 20 , r a p p o r t e 

l e s t e r m e s d u d é c r e t : Quod in ni/ro Latinirnü uuditus est strepitus cum fremitu 

—postillones esse Jovi, Salarilo. Weptuno, Telluri, Dis cœlestibus. i d . 14 ,31 : eodem 

ostento Telluri postillo deberi dicilur. A r n o b - 4, 31 : Si in cœrimoniis vestris re

busque divinis posti.li.onibies locas est et piaculi dicilur r.ontracta esse conunissio, 
e t q- s. F e s t u s , p . 2 4 5 a : Postularía fulgura, guœ votorum aut saeri'idorum 

spretam religionem desideranl. 

A côté des haruspices ex Eiruria accili (1 ) , il y eut déjà de bonne 

heure des haruspices établis à titre permanent auprès des géné

raux d'armée (2) ; plus tard on se contente de parler d'haruspices 

in senatum vocati ( 3 ) ; au nombre des amis de C. Gracchus figu

rait un haruspex Tuscus, Herennius. Siculus, mais il était fixé à 

Rome ( 4 ) . Il est probable dès lors que, pour l'explication des^ro-

digiapubHca,Qïi ne cessa pas de s'adresser aux haruspices étrus

ques, mais pour l'examen des exta, fonctionnaires et simples par

ticuliers se contentèrent, peut-être depuis les guerres puniques, 

de recourir aux haruspices domiciliés à RomeijJ). Les haruspices 

étrusques paraissent avoir formé dans leur patrie des collegia 

ou écoles, car on ne parle d'eux qu'au pluriel et ils semblent avoir 

eu à leur tête un doyen d'âge (0). Aux questions du Sénat ils fai

saient une réponse [responsum) ; ils disaient ce que signifiait 

le portentumÇl), quels étaient les dieux qui par là émettaient 

une plainte (8) et réclamaient un sacrifice expiatoire, postulio 

ou postilio, (!-)), comment il fallait faire ce sacrifice; mais ils res

taient étrangers à la célébration de celui-ci; elle était réservée 
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( 1 ) V a r r o , de I. L. 7, : aruspex prxcipit, ut suo quisque ri tu sacrificium 

facial. L a n s q u e l l e m e s u r e l e s d o c t r i n e s é t r u s q u e s é t a i e n t - e l l e s m o d i f i é e s 

p a r l e r i t u e l r o m a i n d a n s l e s c o n s u l t a t i o n s d e s h a r u s p i c e s ? N o u s p o u v o n s à 

p e i n e h a s a r d e r q u e l q u e s c o n j e c t u r e s s u r e e wuj -t e n p a r t a n t d u p e t i t n o m b r e 

d ' i n d i c a t i o n s q u e n o u a f o u r n i s s e n t l e s t e x t e s . V . M ü l l e r , Etr. I l , p . 10 e t s . 

( 2 ) L e s t e x t e s r e l a t i f s à c e t t e s c i e n c e t o u t é t r u s q u e o n t é t é r é u n i s p a r 

M ü l l e r , Etr. I l , p . lu: ; e t s . « V . " R o u c h é - L e c l e r e q , Ilist. de la div. I V , p . 32 

e t l e s a u t o u r s q u ' i l c i l c » 

( 3 ) D i o d o r . •>, 40 . S u e t o n . l'omit. V . s u r t o u t M ü l l e r , Elr. I T , p . 17 e t s . 

( i ) CUc. de die. 2, 18, 12. P l i ri. n. h. 2 , l ï 3 . C e s o n t l à l e s t e x t e s l e s p l u s 

i m p o r t a n t s s u r l a t h é o r i e é t r u s q u e d e s é c l a i r s . V . M ü l l e r , Etr. I I , p . 128 e t 

s . , p . l'i'J e t s. s N i s s e n , Tetnph/m, p . LSI e t s . > . 

( 5 ) L a f o u d r e q u i t o m b e s u r l e com i Hum o u q u i f r a p p e d ' a u t r e s principe lia 

urbis loca e s t a p p e l é e fulrnen régule e t p r é s a g e u n e g u e r r e c i v i l e o u q u e l q u e 

a u t r e g r a v e d a n g e r p o u r l ' E t a t ( S e n e c a , q. n. 2 , • ! • ! ) ; L y d u s , de oslent. 4 7 ) ; 

s i l e f e u d u c i e l a t t e i n t l e p r a e t o r i u m d ' u n c a m p , c e l a v e u t d i r e q u e l e c a m p 

s e r a p r i s ( D i o n y s - !!. fi) ; v . p o u r p l u s d e d é t a i l s , M ü l l e r , p . 107. 

( 6 ) M ü l l e r , op. cit. p . 168 e t s. V . t . I , p . 313 . 

( 7 ) O n t r o u v e d a n s M ü l l e r , p . 170-173, u n r e c u e i l e t u n e e x p l i c a t i o n d e s J 

t e r m e s fulmina auxiliaria, pasttfera, postutaria, e t c . 

(8) C o l u m e U a , Dccultu hort. \l>,'.id'>: ususque magister Tradidit agricoles — 

proeuretioa auxprôtresdc l'État ( i ) . Quant à la sciencedes éclairs (2), à Rome, 
des éclairs. r 

durant la République, on ne recourut à la théorie étrusque que 

pour faire les expiations d'usage; ce n'est qu'à l'époque impé

riale que cette même théorie se répandit, se généralisa (3) et il 

n'y était pas seulement question d'expier, mais d'observer, d'é

loigner et d'attirer la foudre. L'observation des éclairs avait lieu 

en Ltruried'aprèslesseizerégions du temple céleste; on exami

nait d'où l'éclair venait et où il se dirigeait ( 4 ) ; si la foudre 

tombait, l'endroit qui avait élé frappé avait aussi son impor

t a n c e ^ ) . On distinguait,d'ailleurs,suivant leur couleur, suivant 

leurs effets, suivant la saison, d'après les régions du ciel où ils 

apparaissaient, onze espèces d'éclairs ; un en attribuait trois à 

Jupiter ethuit aux autres dieux qui lançaient la foudre ; suivant 

la théorie romaine, au contraire, il n'y avait que deux espèces 

d'éclairs, ceux qui paraissaient pendant le jour et qui venaient 

de Jupiter, ceux qui paraissaient pendant la nuit et qui venaient 

de Summanus (6). On cherchait, en établissant ces diverses ca

tégories, à deviner le sens des éclairs et à les classer au point de 

vue du résultat qu'on en attendait (7 ) . Sur l'art de détourner la 

foudre nous eu sommes réduits à une vague mention (8) . L'art 
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d'attirer le feu du ciel était pratiqué anciennement par Por-

senna (1) ; à Rome, Numa l'exerça (2) et Tullus Hostilius tenta 

de le faire (3) ; les haruspices croyaient encore posséder cette 

science mystérieuse du temps d'Alaric (4 ) . 

La troisième branche de la science des haruspices consistait iuspi^tiun 

1 eatratili 

dans l'inspection des entrailles des victimes. Pratiquée partout l l c a v i t ; l i " 

dans l'antiquité, elle avait abouti en Etrurie à la constitution de 

théories spéciales (3) . Les Etrusques divisaient (6) les sacrifices 

en deux catégories, les hostige anima/es, où Ton offrait simple

ment la vie de l'animal à titre d'expiation et les hoslias consul-

tatorix, où Ton sacrifiait pour chercher à connaître la volonté 

des dieux à l'aide de la divination. La divination avait lieu 

au moyen des exta. Qu'y avait-il en elle de véritablement étrus

que, il est difficile de le déterminer. 

Il n'est pas question d'un collège d'haruspices romains avant 

le règne de l'empereur Claude et peut-être est-ce à ce prince 

qu'on doit en attribuer l'établissement (7). Dans ce cas, il serait organisai* 

identique avec Y ordo haruspicum Auguslorum qui était composé ie" emp^e. 

de soixante membres (8) et avait pour président \mharuspcxma-

tempeslalem Tusris avertere sac ris — Vtgue lovis magni prohiberet fulmina 

Tarchon sœpc suas sedes prœcinxit vitibus albis. M u l l e r , I I , p . 47G. 

(1) P l i n i u s , n. h. 2, 140. 

( 2 ) P l u t . Sum. 13. O v i d . F. 3 , 283 s q q . A r n o b . 5, 1. 

( 3 ) P i s o d ' a p r è s P l i n . n. h. 2 , 140. 

( 4 ) Z o s i m u s . 3, 4 1 . M û l l e r , FAr. I I , 18 , 177. 

( 3 ) C l e m e n s A l e x . S from. 1, Mi % 7 1 , p . 3i>l, P : OuTraïjv r,xpî|3(oaav Toùo-xoi. 

\G) S e r v . ad Ma. 4 , 3(i. M a c r o b . 3 , 3, 1. M i l l i e r , Elr. I I , p . 1 8 1 . 

( 7 ) T a c . ann. 11 , 1 5 : Belulit deinde ad senalam super collegio haruspicum, 

ne vetustissima Halite disciplina per desidiam exoleseeret : sœpe adversis rei 

publicee temporibus accitos, quorum inonilu redintegratus cœrbnomas et in pos-

terum ree tins habitas : primoresque Elruriœ spoitte aut palrum Romanorum im-

pulsu retinuisse scientiam et in familias propagasse : quod nunc segnius fieri 

publica circa bonus artes socordia et quia externa- superstitianes valescant : — 

factum ex co SCtum, vidèrent pontifica, quoi relinendx firmandxqne haras-

picinœ. « L e t i t r e o f f i c i e l d e c e c o r p s s a c e r d o t a l e s t ordo haruspicum Augus-

tovum. L e m o t c o l l è g e e m p l o y é p a r T a c i t e e s t i m p r o p r e ; i l e s t p r o b a b l e q u e 

l ' o r d r e n e j o u i s s a i t p a s d u d r o i t î l e c o o p t a t i o n e t q u e l e b r e v e t , ordinalo, 

é t a i t d é l i v r é p a r l ' e m p e r e u r . B o u c h é - L c c l e r c q , o p . e t loc. eit.yy 

( 8 ) C . I. L., V I , 2 M Ì 1 . C p r . 21f>2 : L. Cœsenni Sospiliani ex ordine haruspic 

LX. 21IÌ3 ; har. de LX. 2W> : arespìci ordinalo. < Ë p A . epigr. IV, 833 : harus-

pici de LX. I n s c r i p t i o n d e T a r q u i n i i n u Bullet, d. Inst. 1873, p . 01 : ex ordine 

arispicum LX.y 
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ximus ( i ) ou primus haruspex de LK (2) ou magister publicus 

haruspicum (3) . Les membres de Y ordo qui étaient alors des 

Romains, n'appartenaient pas aux classes inférieures de la so

ciété ( 4 ) ; ils devaient être pris dans l'ordre des chevaliers (5 ) , 11 

semble aussi qu'il y ait eu parfois dans les villes municipales 

non seulement des haruspices isolés, mais des collegia harus

picum (6) . 

( 1 ) C. I. L., V I , 2104. 216.'). 

( 2 ) O r e l l i , 2292 . B o i a s i e u , Inscr. de Lyon, p . 80 , n . 2 . 

( 3 ) C. L L., V I , 2 1 0 1 . 

( 4 ) C i c e r ó n c o n s i d è r e l ' a r t d e s h a r u s p i c e s c o m m e u n m é t i e r e t m ê m e c o m m e 

u n m é t i e r p e u h o n o r a b l e . L o r s q u ' i l d i t , epist. 0, -18 : Neque enim erat feren-
dum, cuín, qui kodie haruspicinam fanèrent, in sénatum Hornee leqerentur, eos, 
qui aliquando prœconium fecissent, in municipiis decuriones esse non licere. i l 

d o i t f a i r e a l l u s i o n a u c a s o ù u n h a r u s p i c e e s t a d m i s a u S é n a t , c e q u e C i c e 

r ó n r e g a r d e c o m m e u n e i n d i g n i t é . 

( 5 ) P a r m i l e s h a r u s p i c e s se t r o u v e u n tribunus militum (C. I. L., V I , 2 ( 0 4 , 

2 1 0 5 ) , u n ex equo publico ( i b . 2 1 0 8 ) . 

( 6 ) C ' e s t c e q u ' i l e s t p e r m i s d e c o n c l u r e d e c e q u ' o n t r o u v e à B é n é v e n t u n 

haruspex publicus primarias (C. I. L., I X , 1 3 4 0 ) . « V o i r u n e l i s t e d ' h a r u s 

p i c e s d a n s B o u c b é - L e c l e r c q , Hist. de ta dlv. I V , p . 876. L ' o r d r e d e s h a r u s 

p i c e s p o u v a i t t o u t a u p l u s a s p i r e r a f o r m e r u n e s o r t e d ' a r i s t o c r a t i e a u m i 

l i e u d e l a f o u l e n o m b r e u s e d e s d e v i n s d o b a s é t a g e q u i s e p a r a i e n t d u n o m 

d ' h a r u s p i c e s . I l n e j o u e a u c u n r ô l e d a n s l ' h i s t o i r e . B o u c h é - L o c l e r c q , M. d. 

I. r, p . 5 5 2 . » 



Y . — LE COLLÈGE DES FETIALES. 

Les Romains cherchaient à s'assurerl'approbation et la béné

diction des dieux au début de toutes leurs entreprises publiques 

ou privées ; ils n'y manquaient pas surtout à propos des affaires 

extérieures, c'est-à-dire de la guerre et de la paix. Pas de guerre 

qui ne commençât par des sacrifices, des prières et des vœux ( i ) 

et qui ne finît par une fête d'actions de grâces. L'expansion vic

torieuse de la domination romaine était regardée comme la 

récompense de la piété des Romains (2) ; l'heureuse issue d'une 

guerre prouvait à leurs yeux que celle-ci était agréable à la 

divinité (3 ) . Une guerre n'est agréable à la divinité (4) que si 

elle est juste, c'est-à-dire, si, après de vaines tentatives de conci

liation, elle est dénoncée solennellement (5). Une alliance n'est 

(1) L i v . 3 1 , 5. 8. 0 ; 36, 2 ; 4 2 , 2. 3 0 . 

(2) G i e . d e d. n., 2 , 3 , 8. V . t, I , p . 64 , n . 1. 

( 3 ) T i t . L i v . 5, 27, 6, f a i t d i r e à C a m i l l e : sunt et belli sicut paris iura; ius-

tcque ea non minus quant fortiter didicimus gerere; 30 , 16, El, à S c i p i o n : omnes 

Sentes sciant, populum Romanum et suscipere iuste bella, et finire, e t 4 5 , 2 2 , 5 , 

a u x R h o d i e n s : Certe eidem vos estis Romani, qui ideo felicia bella vestra esse, 

quia iusta sunt, prs vobis ferlis; nec tant exitu eorum, quod vincatis, quant 

principiis, quod non sine causa suseipiatis, gloriamini. « S i l e s p o n t i f e s c r é è 

r e n t l e d r o i t c i v i l e t c r i m i n e l , l e s F é t i a u x p o s è r e n t l e s p r i n c i p e s d u d r o i t 

i n t e r n a t i o n a l . B o u c h é - L e c l e r c q , M. d. 1. r, p . 5 4 1 . » 

(4) lustum acpium bellum. L i v . 3 , 2 5 , 3 ; 9 . 8 , 6 e t a i l l e u r s . 

( 3 ) G i c . de off. 1, 1 1 , 36 : Ae belli quidem œquitas sanctissime fetiali populi 
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sacrée que si elle a été scellée par un ferment. Ces trois actes, la 

demande d'une satisfaction, et la satisfaction elle-même, la dé

claration de guerre quuudla réparation n'est pas fournie, la con

clusion d'un fœdus, étaient entourés de cérémonies fixées avec 

Le collège des leplus grand soin; un collège de prêtres spéciaux, les /eliales (i) 
Fetialcs. 

ou sacerdotes fetiales(2), était chargé de les accomplir et le rituel 

qu'on suivait constituait une science spéciale, le ius feda le (3). 

Les fetiales,— notez qu'il faut écrire ainsi ce mot ( i ) , — se 

rencontrent dans toute l'Italie ( 5 ) ; nous manquons de renseigne-

Romani iure perscripla est. Ex quo iniettivi polest, nulluni bellum esse inst um, 

nisi quod aut rebus repetitis geralur aut denuntiatum unte sii et indiclum. V o i r 

d ' a u t r e s c i t a t i o n s d a n s C o n r a d i , de. feeiaübus, c . i 5 --'t. S u i d a s , I , 2, p . 197 

B . s. V . è j i fsa iv i iv (peut - ê t r e d ' a p r è s P o l y b e ) : o i yàp ' l ' t . i j i a î & i i rpóvotav è m n o O v r o 

TÛÛ jj.r(SÉ7TOT5 Tcpoirîpo[ -zac /sïpa; s n i ß a / . X s t v TOÏ: Tîéîa;, àp^ovTîï c a t v e f f O « ! 

y_e;piòv àSéxwv , à X X ' àî'i Soy.âi'v âjj.yvj[uvoi £(i^7.!V£tv s i ; TO-J; TIC>.;|J.'JJ;. O n v o i t 

q u ' i l n'est q u e s t i o n q u e d 'une j u s t i c e d e p u r e f o r m e ; a u f o n d , l a p l u p a r t des 

guerres e n t r e p r i s e s p a r les R o m a i n s ont été i n j u s t e s . G p r . N i c b u b r , lì. G. 

I I I , p . 211. « G p r . W e i s s , le droit fétial, p . 14 e t s . » 

( 1 ) L ' o u v r a g e c a p i t a l s u r l a m a t i è r e e s t l e traité d e F.C. C o n r a d i , De fecia-

libus et iure feriali populi Romani, l l e l m s t a d i i , 1 1 3 i ; i l f a i t p a r t i e d e s Scripta 

Minora de G o n r a d i , e d . P e r n i c e , I ( 1 8 2 3 ) , p . 21W-3SÌ ; o n y t r o u v e r é u n i s a v e c 

assez d e so in l e s m a t é r i a u x d u s u j e t . M a i s l e s r é s u l t a t s a u x q u e l s s'arrête 

l ' a u t e u r ont s o u v e n t b e s o i n d ' ê t r e r e c t i f i é s . V . a u s s i J . C h r . S t u s s , Gedanken 

von dem Feliulai des allen Roms. G ü t t i n g e n u . I . U Ì J I Ì . 1757. 8. O s o n b r i i g y e n , 

de iure belli etpacis Rom. L i p s . 183(1, 8. p . 18-3' . ; i)l-' .)7. S e i l , Die Recuperatìo 

der Römer. B r a u n S c h w e i g ' 8 3 1 , p . 23 et s. et s . L a w s . De feliatilats Rom. 

P r o g r . v . D e u l s c l i - C r o n e , 184-'. 4. B r a n d e s , de fetïatibus ( c a p . I de fet. origine) 

dans J a h n ' s Jahrb. X V . S u p p l e m . B d . ( Î S I ' J ) p . ï>"2<) e t s. B e i n d a n s P a u l y ' s 

B e a t o n e . I I I , p . 466. M . V o i g t , lie fetialibus populi Romani quwstìonis speci

men. L i p s . 1852. W e t s o l s , De felialibus. G r o n i n g a ' . , 18 : i i . < G . F u s i n a t o , Dei 

Fcziati c del diritto fezialc, contributo alla storia del diritto pub H co esterno in 

Roma. P o m a , 1 8 8 L i l j X t r a ì t d e s Atti d. li. Acad. dai Lincei s e r . lì v o i . X I I I ) > . 

« A . W e i s s, te droit felini et les Fèliunx à Rome, P a r i s , 1883. M i s p o u l e t , les 

Instit. polit, des Romains, p . 124. B o u c h é - L e e l e r e q , Man. d. Inst. rorn., p . 

( 2 ) C. I.L., V I , 14Ö0. V I I I , 70:.S. W i l m a n n s , 1166. 

( 3 ) C i c . de off. 1, 11, 36. D i o n y s . 2 , 72. 

{i) V - M a r i n i , Alti, p 708, 711 . l l a g e n b u c h d a n s O r e l l i , Insr. I , p . 392 e t 

s . E n g r e c ç r ^ i a k ï , , P l u t . Camill. 1$ ; y.-iilw., P l u t . Nam. 1 2 ; q. R. 6 2 ; 

9tTia),:i;, D i o n y s . 2 , 7 2 ; ?ÏJTIK>ÏÏ ; , S u i d a s , v . v . -izr,v.Zl:z Monum. Ancyr. 

grœc. 4, 7 . > . 

( 5 ) Pater patratus populi Albani, L i v . 1, 21 , 4 ; pater patratus populi Lau-

rentis fwderis ex Uh ris Sibultinis percutiendi rum pnp. Rom. C. I. L. X , 797. 

F é t i a u x l a t i n s , L i v . 1, 32, 5. F é t i a u x S a m n i t e s , L i v . 8, 39, 1 4 ; ! ) , 1, 3. A p -

p i a n . b. Samn. îr. 4, 1. F é t i a u x à A r d é e et d a n s d ' a u t r e s v i l l e s , D i o n y s . 1, 

21 ; 2, 72. — L a c o n j e c t u r e d e G o t t l i n g q u ' i l n ' y a v a i t p a s d e f é t i a u x c h e z l e a * 

S a b i n s est s a n s f o n d e m e n t . V . S c h w e g l e r , / ( . i , p . oJl<. 
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ments sûrs au sujet de l'établissement de ce collège à Home. On 

attribuait sa création à N u m a ( l ) , < à Tullus Hoslilius(2) > ou à 

AncusMarcius,et l'on rapportait que ce dernier avait reçu le jus 

fetiale des Acquicoli (3) ; au point de vue de l 'étymologie, ou ex

pliquait l 'origine du jus fetiale par l'idée à'œquitas, car les Aequi, 

coli sont ceux qui sequum colunt (4 ) , et l'on faisait venir le nom 

des fétiales de fides ( 5 ) , ou fœdus (6) (aussi suivant Ennius, di

sait-on encore fidus) (7) ou de ferire {fœdus) ( 8 ' ) . Le collège 

( 1 ) D i o n y s . 2 , 72 . P l u t . Num. 1 2 ; CarniU. 18. 

(2) < C i c . d e rep. 2 , 17, Si.y 

(3) L i V . i, 32 , 5 : {Ancus Martins) ius ab antiqua gente JEquiculis, quod 
nunc fetiales habent, descripsit, quo res repetuniur. A u c t o r de prœnomînibu* 
( d a n s V a l e r . M a x . e d . H a l m , p . 4 8 4 ) , § ] : ab AT.quix.ulis Septimum Modium 
primum regem eorum et Fertorem Resium, qui ius fetiale constituif. A u r e l i u s 

V i c t o r , de viris ill. 5, 1 : [A7ÌCUS Martins/ ius fetiale, quo legali ad res repe-
tendas uterenlur, ab ASquirulis tränstulil, qnod primus ferlur Rhesus exeogita-
visse; s a n s d o u t e i l f a u t l i r e a v e c R e n i e r ; guod primus Fertor Resius excogi-
tavit. V . l ' é l o g e r é c e m m e n t d é c o u v e r t e t q u i s e t r o u v e d a n s lt; C. I. L., 1, 

p . 5 6 4 = V I , 1302 ; Fert. Er resius ( l i s e z a v e c M o m m s e n Fertor Resius) rex AZquei-
colus. h preimus ius fetiale paravit. Inde p. R. dlsciplemam excepil. G p r . D i o 

n y s , 2 , 72 , S e r v . ad Mn. 10, 14. S e h w e g k r , R. G. I , p . j . ' iö-lJ03. S e l o n S e r v . 

adMn.i, 695 , l e ius fetiale a u r a i t é t é e m p r u n t é a u x F a l i s q u e s : m a i s c o m m e 

i l s s ' a p p e l l e n t jEqui Falisvi, c e l a r e v i e n t a u m ê m e . 

(4) G e t t o e t y m o l o g i c e s t f a u s s e ; _ Aequiculus e t Aequulus s o n t d e s f o r m e s 

d é r i v é e s d e Aequus. N i e b u h r , R. G. I , p . 8 1 . G p r . S c h w e g l e r , I , p . 603 . 

( 5 ) V a r r ò , de t. I. 5, 8G. 

(6) S e r v . ad /En. 1, 6 2 ; 4. 2 4 2 ; 8, f i l l ; 10, 14. 

( 7 ) V a r r ò , op. cit. : fœdus, quod fidus Ennius scribi! dictum. « V , R o s c h e r , 

Ausf. Lexic. v n F i d e s e t v ° D i u s F i d i u s , a r t . d e G . W i s s o w a : — G é n i e d e 

J u p i t e r e t c o m m e c e l u i - c i d i e u d e l a j u s t i c e e t d e l a b o n n e f o i , i d e n t i f i é a u 

d i e u o u h é r o s s a b i n Sema Sanctis (Senio, d e serere, c o m m e genius d e gignere), 
à l ' H e r c u l e i t a l i q u e ; c ' e s t p a r c e q u ' i l é t a i t r e g a r d é c o m m e l e d é f e n s e u r d u 

b o n d i ' o i t q u ' o n p r é t a i t s e r m e n t e n s o n n o m : me Dius Fidias ( P a u l , p . 1 4 7 ) . 

C ' e s t p o u r c e l a q u e l ' o n c o n s e r v a i t d a n s s o u p r i n c i p a l s a n c t u a i r e , s u r l e 

Q u i r i n a l , l e t e x t e d e s t r a i t é s c o n c l u s e n t r e R o m e e t l e s a u t r e s É t a t s ( p . e x . 

l e t r a i t é a v e c l a v i l l e d e G a b i e s s o u s T a r q u i n l e S u p e r b e , D i o n . 4 , 5 8 ) . L e 

s o u v e n i r d e s é t r o i t s r a p p o r t s d e D i u s F i d i u s a v e c l e d i e u d u c i e l , s e c o n s e r v a 

d a n s l e s r i t e s d u s e r m e n t p a r D i u s F i d i u s ; i l é t a i t d ' u s a g e d o n e l e p r ê t e r 

q u ' e n p l e i n a i r e t s i o n s e t r o u v a i t d a n s u n e m a i s o n , o n s e p l a ç a i t d a n s l e 

c o m p l u v i u m . { V a r r ò , t. / . 5, 6 6 ; e t d ' a p . N o n i u s , p . 4 9 1 ) . > Rev. de l'hist. 

des rei. 483S, p . 63 . ^ S u r l e m o n t C a p i t o l i n , p r è s d u t e m p l e d e J u p i t e r , i l y 

e n a v a i t u n a u t r e c o n s a c r é à l a Bonne Foi du Peuple romain {Fides populi ro
mani). D e m ê m e s u r l e Q u i r i n a l , o n v o y a i t à c ô t é d u C a p i t o l e v i e u x , l e 

t e m p l e d ' u n e a n t i q u e d i v i n i t é s a b i n e , Dius Fidius, q u i a v a i t a u s s i p o u r a t 

t r i b u t i o n p r o p r e d e v e i l l e r à l ' e x é c u t i o n d e s s e r m e n t s d a n s l e s r e l a t i o n s i n 

t e r n a t i o n a l e s . L i F i d i u s d u Q u i r i n a l fu t l ' a n c ê t r e d e l a F i d e s d u m o n t C a -

O V o i r l a n o t e 8 à l a p a g e s u i v a n t e . 

MARQUARDT, Cultes, i. I I . 10 
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des Fétiaux ( i ) était composé de vingt membres (2) nommés à 

v i e ( 3 ) . A l'origine, c'étaient des patriciens(4)et ce furent à toute 

époque des personnes du plushautrang(5); ils se recrutaient par 

p i t o l i n e t s a n s d o u t e a f i n d e n e p a s l e m é c o n t e n t e r , l o r s q u ' e l l e e u t à s o n t o u r 

d e s a u t e l s , o n c o n t i n u a à l e p r e n d r e p o u r d é p o s i t a i r e d e s t r a i t é s p u b l i c s ; 

c h a c u n d ' e u x e u t s a c o p i e , d e t e l l e s o r t e q u e l a t r a d i t i o n n e s o u f f r i t a u c u n e 

a t t e i n t e . P l u s i e u r s i n s c r i p t i o u s d e H o m e s o n t d é d i é e s à Sema Sancus ( c ' e s t - à -

d i r e q u i sanctionne l e s t r a i t é s p a r s o n i n t e r v e n t i o n ) Dtas Fidius. O n m o n t r a i t 

d a n s l e t r é s o r d u t e m p l e d e D i u s Fidius in colle d e s r e l i q u e s f a m e u s e s : l a q u e 

n o u i l l e , l e f u s e a u e t l e s s a n d a l e s d e T a n a q u i l o u G a i a C e c i l i a , f e m m e d e 

T a r q u í n l ' A n c i e n , t y p e i d é a l d e s v e r t u s d o m e s t i q u e s ; l a p i è c e l a p l u s c u 

r i e u s e d e s a r c h i v e s q u i a v a i e n t , c o m m e a u C a p i t u l e v i e u x , u n c a r a c t è r e i n 

t e r n a t i o n a l , c ' é t a i t u n b o u c l i e r d e b o i s r e c o u v e r t d e c u i r , s u r l e q u e l é t a i t 

i n s c r i t l e t r a i t é c o n c l u e n t r o T a r q u í n l ' A n c i e n e t l a v i l l e d e G a b i e s . L e 

t e m p l e é t a i t h y p è t h r e ; e n e f f e t , c e u x q u i p r e n a i e n t l e d i e u â t é m o i n , d e 

v a i e n t , s u i v a n t u n e a n t i q u e c o u t u m e , p r o n o n c e r l e u r s e r m e n t e n p l e i n a i r , 

s o u s l e c i e l (sub dio) d o n t i l é t a i t l a p e r s o n n i f i c a t i o n . » 

( 8 ) F e s t i ep. p . 9 1 . L a v é r i t a b l e é t y m o l o g i e d u m o t e s t i n c e r t a i n e . L a n g e , 

Riitn. Alterlh. 13, p . 323 , r a t t a c h e c e m o t à fateri, fari, fas e t a u m o t o s q u e 

fatium ( p a r l e r ; v . C o r s s e n , Ephem. epigr. I I , p . 158) e t t r a d u i t feliales p a r 

a r b i t r e s ( S p r u e h i n a n n e r ) . < Z i e l i n s k i , qus-st- comiese, p - 109>. 

( 1 ) 11 est f a i t m e n t i o n d u colleguim fetialium d a n s L i v . 36, 3 , 7 , C p r . 3 1 , 

8, 3 . C i c . de leg. 2 , 9, 2 1 . T a c . ann. 3 , 64 . D i o n y s i u s , 2 , 72, l ' a p p e l l e a-j-jx^a. 

( 2 } V a r r o n , d ' a p r è s N o n i u s , p . 529 , 29 : Si cuius legaii violait essenl qui id 

feussent, quamvis nobil.es essent, uii dederentur civilati statuer-uni, fetialesque 

viginii, qui de bis rébus cognoscerent, iudicarent et statuèrent eonstitueruni. 

S u r l e n o m b r e d e s m e m b r e s , c p r . l l u s c h k e , die Multa, p . 223 , r e m . 2 5 2 . 

< V o l q u a r d s e n , Rhein. Mus. X X X I I I ( 1 8 7 8 ) , p . 549 e t s . > . 

( 3 ) D i o n y s , op. cit. 

( 4 ) D i o n y s . 2 , 72 , d i t : i x r w v á p i V n o v o ï x w v . C o n r a d i , § 6, s e t r o m p e en 

a d m e t t a n t q u ' i l y a v a i t d é j à d u t e m p s d e s r o i s d e s f e t i a l e s p l é b é i e n s ; l e 

f é t i a l d o n t p a r l e L i v . 1, 2 i , 9 , s ' a p p e l l e S p . F u s i u s e t n o n F u t i u s ; o r l e s 

F u s i i = F u r i i é t a i e n t p a t r i c i e n s . M o i m n s e n , Rom. Forschungen, I , p . 115 . 

(3) L e f é t i a l A . C o r n é l i u s A r v i n a q u i , e n l ' a . 434 = 320, l i v r a l e c o n s u l 

P o s t u m i u s a u x S a m n i t e s ( L i v . 9, 1 0 ) , a v a i t é t é d i c t a t e u r e n l ' a . 432 = 322 

( L i v . 8, 38 ; . S o u s l ' e m p i r e ( p e n d a n t l e q u e l l ' e x i s t e n c e d e s f é t i a u x p e u ! ê t r e 

p r o u v é e j u s q u a u c o m m e n c e m e n t d u i n « s i è c l e ) , c e s o n t t o u j o u r s d e s h o m 

m e s d ' E t a t a y a n t o c c u p é d e t r è s h a u t e s s i t u a t i o n s q u i j o u e n t l e r ô l e d e f é 

t i a u x , p a r e x e m p l e , C . / . L., I X , 2845, P . P a q u i u s S c ; e v a v e r s 727 = 27 ; < Q . 

M a r c i u s B a r e a . e o s . 1 8 a p . J . - C . G. i L., V I I I , 6 9 8 7 > ; P . C o r n é l i u s L e n t u l u s 

S c i j j i o s o u s T i b è r e , C. ¡- L., V , 4 3 2 9 ; N é r o n , fils d e G e r m a n i c u s , C. 1. L., 

V I , 9 1 3 ; C r i . D o m i t i u s T u l l u s , c o s . s o u s V e s p a s i e n , W i l m a n n s , 1 1 4 9 ; M . 

P o n t i u s L i l i a n a s , c o s . 163, C. 1. L., V I , 1 4 9 7 ; Q . L i c i n i u s L a h e o , c o s . 

H e n z e n , 6 0 1 9 ; T . M a r c i u s , H e n z e n , 6 0 2 0 ; C . J u l i u s P r o c u l u s , c o s . C. 1. L., 

X , 6 6 5 8 ; M . M c l t i u s ï t o f t w . C. 1. L., V I , 1462 ; M . S e r v i l i u s F a b i a n u s M a x i -

m u s c o s . C . / . C, V I , 1017-, P . P a c t u m e i u s C t e m e n s , C. t. L., V I I I , 7 0 5 9 : 

e n f i n L . M a r i u s M a x i m u s , h i s t o r i e n c o n n u e t c o n s u l e n 207, C . I. L., X , 

6567, 6 7 6 4 ; W i l m a n n s , 1203b. < A n t r e s e x e m p l e s G. I. L., 1 1 1 , 2 9 1 ; V I I I , * 

6706. Ephem. epigr. I V , 830. C p r . a u s s i l ' e n s e m b l e d e s t e x t e s d a n s F u s i n a t o , 

op. cit. p . 140 e t s . > 
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voie de cooptation ( i ) . Il n'est pas prouve qu'il y eût un prési

dent du collège, avec le titre de magister fetialium; en tous cas, 

s'il y en avait un, ce président n'était pas le pater patratus (2 ) , 

dont les fonctions toutes spéciales passaient à tour de rôle à cha

que fétial. Quand il s'agissait de traiter avec une nation ennemie, 

le collège tout entier n'était pas mis en mouvement; on char

geait de cette affaire une députationde deux(3) ou quatre (4) 

membres dont l'un recevait à la suite d'une certaine cérémo

nie le titre de pater patratus ; cette qualité lui donnait le 

droit de prêter serment en contractant une alliance ou de faire 

la remise des personnes qui avaient violé le jus fetiale (ainsi 

ce fut le pater patratus qui remit MancinusauxNumantins)(6). 

Le pater patratus paraît être une personne investie de la 

dignité de père de famille; on s'explique par là que les Romains 

destinés à être livrés à l'ennemi aient commencé par être sous-

( 1 ) M o m m s e n , Slaals»'. Ш , p . fi70. 

( 2 ) C ' e s t c e q u e p r é t e n d e n t C o n r a d i ; § 7. W a l t e r . G. d. R. R. | 1 5 3 , e t d ' a u t r e s 

a u t e u r s ; i l s se b a s e n t s u r d e u x d o c u m e n t s q u i s o n t s a n s p o r t é e : 1° L e p r e m i e r 

e s t u n p a s s a g e d e P l u t . q. Tl. 62 ; \ià. -cî ™ v ï .eyoï iÉvwv j p i T i i d i w v , 'EXXÏJVITT 1. 

o'ov îip^voîifiLiViv, ^TtovEo^ptov, û /.B>.G'JJJ,EVO; л м т г р н а т р а т о ; Е У О ^ Е Т О \ib;i<7io^ ; 

" E < m 5k OJTO ; , ы патт)р Çrj y.al i r a ïôÉ; sta-iv. P l u t a r q u e s e m b l e c o n f o n d r e patri-

mi<s. v . t . 1, p . 271 , n . 5, e t patratus; l a r e m a r q u e q u ' i l f a i t à c e s u j e t a i n s i 

q u e l a s u i t e d u t e x t e d é m o n t r e q u ' i l e s t a b s o l u m e n t i n c o m p é t e n t s u r c e 

p o i n t . — 2 ° L ' a u t r e d o c u m e n t e s t u n f r a g m e n t d e VIncertus auctor de ma-

gistr. c . 3 ( p u b l i é p a r I l u s c h k e ) : Pater patratus sacerdolibus fetialîbus 

prœposUus crut. M a i s c e t é c r i t e&t, c o m m e l ' a p r o u v é M o m m s e n -iRhein. Mus. 

X (1855J p . 136 e t s . > , u n e œ u v r e m o d e r n e d u e à ( J n a r i n o d e V é r o n e . 

( 3 ) L i v . 1, 24 , 0 ; 9, 5, 4. < O n p o u r r a i t a d m e t t r e , a v e c F u s i n a t o , op. cit. 

p . 5 1 , q u e . d a n s l e s c a s i n d i q u é s d a n s c e s d e u x t e x t e s , i ) y a v a i t q u a t r e f é -

t i a u x - , m a i s q u e d e u x d ' e n t r e e u x s e u l e m e n t s o n t n o m m é s . D a n s u n a u t r e 

s e n s v . M o m r a s e n , Staatsrechl, 1 Г - , p . 66-ï, r . 2 . > 

( 4 ) C ' é t a i t l à l e n o m b r e r é g l e m e n t a i r e , v . V a r r o n , d ' a p r è s N o n i u s , p . 529 , 

2 7 '• fetiales legatos res repetitum mittebant quattuor, quos oratores vocabant. 

( 5 ) L i v . 1, 24 , 6 : Fetialis crat M. Valerius; is patrem patratum Sp. Fusiurn 

fecit, verbena caput capdlosque tangent. Pater patratus ad iusiurandum pa-

trandum, id est sanciendum fit fœdus. O n n e v o i t p a s b i e n s i S e r v . ad JEn. 

9 , 52 , pater patratus hoc est princeps fetialium, a v o u l u d i r e q u ' i l é t a i t magis

ter coiiegii ou p l u t ô t , p u i s q u ' i l n e s e s e r t p a s d e c e t t e e x p r e s s i o n , q u ' i l o c 

c u p a i t l e p r e m i e r r a n g d a n s c e t t e d é l é g a t i o n d e f é t i a u x . M a i s i l y a u n t e x t e 

d é c i s i f d a n s c e d e r n i e r s e n s , c ' e s t c e l u i d e D i o n y s . 2 , 7 2 : s7.z ^ v éx TWV 

EipT,vo£vAùJv, Sv o'i ),r>i^oï Ttpoy_£ip!aa[vTO, XEMC5JJ.T|^£VO; ivbrpi -ла\ oopr ip .ao ïv U p o î ; , 

tv« ëir£3ïï>,o;; -i) тгарх TOÙÇ a?./,ouç, dç r/]V TUV àScxoùvTwv irapsyiVEro TtiXtv. L e f é 

t i a l n o m m é a u s i n g u l i e r d a n s l e t e x t e d e T . L i v e e s t l e v e r b e n a r i u s . 

( G ) G i c . de or. 1 , 4 0 , 1 8 1 ; 2 , 3 2 , 1 3 7 . 
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traits à la patria potestas de leur propre père, puis aient été 

mis sous la potestas du fétial désormais autorisé à disposer du 

coupable comme un père dispose de la personne de son 01s (1) . 

Les attributions des fétiaux étaientdedeux.sorte?(2). Ils avaient, 

d'abord, à donner leur avis sur 1rs formalités à accomplir pour 

conclure ou pour dénoncer un fce dus (3) , ou pour déclarer la 

guerre (4) . Ils avaient, en second lieu, à réclamer ou adonner sa

tisfaction en personne, à déclarer la guerre et àconclure In paix. 

C'est dans l'exercice de ces dernières fonctions que les fétiaux 

apparaissent le plus souvent. Ainsi quand un fœdus est violé, 

ils réclament, à titre de satisfaction, l'abandon dt; [ objet du dé

bat ou la remise de la personne qui a été causo de la rupture 

de lu paix (5). Si l'injustice a été commise pfir le peuple ro

main, ils livrent le coupable à l'ennemi (<i). Lorsque l'on porto 

( 1 ) C i c e r o , pr. Csec. 31 , !18 : Quid, quem pater patratus dedjdil aut suus paler 

poputusve vend/dit, quo is hire amittit civitatem ° — — S i paler eendidil eum. 

quem in st/am polestatem suseeperat, ex polestate dimi/tit, e t c . ; i l y a u n e 

a n a l o g i e f r a p p a n t e entre l a v e n t e d 'un films fami lias p a r s o n p è r e ut l a r e 

m i s e d ' u n c i t o y e n à l ' e n n e m i p a r l e pater patratus. G i c de. oral. 1, 10, 181 : 

quia rnemoria si'' e$$el jimditurri, quem pater suus aut popnlus vendidisset, au/ 

pater patratus: dedidisset, ci nullum esse postliminium. ^ G p r . l a полое deditio, 
P . F . G i r a r d , les actions noxales, P a r i s , 1888, p . 5 2 . » 

(-2) D i o n y s , 2 . 72 . Phil. Numa, 12. G i c . de leg. 2 , 9. 21 : Fœderum, pacis, belli, 

indntinrvm ornforu») filiales indiens non sunto : hella disceptanlo. < T e t l e e s t l a 

leçon corrompue q u e d o n n e n t l e s m s s . l i e i l ï è r s c h e L d . M e ^ . Mus. X V I I ( 1 8 6 2 ) , 

p . 291 e t s., é c r i t : fœderum, pacis, indutiarurn. ora tores fetiales sunto, indices 

non sunto : hella disceptanto. C . F - W . M u e l l e r d o n n e l e t e x t e s u i v a n t : fœde

rum pacis, belli, indoliarum ratorum fetiales indices, nontii sunto ; hella discep

tanto.y V a r r o , de l. I- 5, 86 e t d 'après N o n i u s , p . 529 . « C p r . A . W e i s s , op. 

c. p . 13 e t e t 21 : i l s é t a i e n t à la f o i s p r ê t r e s , ambassadeurs e t j u g e s . » 

( 3 ) L i v . 10, e , 2 . 

(4j L i v . 3 1 , 8, 3 , d i t à p r o p o s d e l à d é c l a r a t i o n d e g u e r r e c o n t r e P h i l i p p e : 

consultique fetiales ah coimtle Sulpicio, be/lum, quod ïndiceretur régi Vhilippo 

utrum ipsi utique nu:dia>'i iul>erent. an salis esset, in finibus rpgni qnod proxi-

mum praesidium esse/, r-o nuntiari? Fetiales decrererunt. utrum eorum feciss-t, 

reete facturum. — 36 , 3, 7, l o r s d e l a s n e r r e c o n t r e A n t i o c h u s : Consul deinde. 

M' Acilius ex SCto a'I collegium fei'udium reluht. ipsine utique régi Antiocho 

ïndiceretur hélium, an salis e>s?t ad prxsidiurn aliquod eius nzmeiari ; et пит 
Aïlolis quoqïie separatim indici iuberent hélium, et пит prius societas et ami-
citia eis renuncianda esset, quarn bellum indicendum? 

( 5 ) V a r r o n d ' a p r è s N o n i u s , p . 529 : qui id ferissent, quurnvis nobiles essenl, * 

ut dederentur statuerunt. 

(6) P l u t . Camill. 18. 
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( 1 ) V a r r o , / . I. V o i r M i v t ù n t O-Afi i im' iVggen, op. cU. p . î'i e t s. L o s legati r o 

m a i n s o u t r e p a s s è r e n t l e u r s droit*, l e jo i r où , e n v o y é s , a u n o m b r e d e t r o i s , 

a u p r è s d e s G n u l o i s , I L p r i r e n t l-:s a r m e s et c o m b a t t i r e n t c o n t r e c e u x - c i . O n 

a u r a i t d ù l e s l i v r e r a u x G a u l o i s , si l ' o n a v a i t v o u l u s e c o n f o r m e r a u x r è 

g l e s d u iits fetiale e t R o m e e u t à s e r e p e n t i r cet te f o i s d e l e s a v o i r v i o l é e s . 

P l u t . Camill. 17, ] 8 : Xu<a. 12. D i o n y s . 13. I S . Ï - i v . 5, 3<i. 

( 2 ) D i o n y s . 2, 72 , ne d i t c e l a q u e d e l ' o r a t e u r . 

( S ) C e t t e h e r b e s ' a p p e l l e verbenaca o u \;?x \ïa-&'ri- P l i n . n. h. 2 3 , 10". 

( i ) M a r c i a n u s , Dig. 1, S. S § I : Sanctum autem dictum eut n sagminibus. Sunt 
autem sagmina quœdam Imrbie, qn<:,< b'gati popuii Romani ferre soient, ne gins 
eos viola rcl, sicuti legati H.-mcarum fur uni -"i, quœ wcanlur xr^vx-ta. F e s t u s , 

p . 3 2 1 a : Sagmina vocanlur verbeux, id est hrrbm pur.r, quia ex lora sancto 
arcebanlur ( s i c M û l i e r ; varpebantur e s t l a l e ç o n d o n n é e p a r M e r c k l i n , Ind. 

lect. Dorpaf. ISfiO, p . 13. D ' a u t r e s l i s e n t armsebantur) a 'vnsuleprailoreve le-
gatis prùftciscentibin ad fruits fm-iendum bellnmqv indhendum. P l i n . n.h. 2 2 ( 

H : Cei-le utroque nomme {sagmina e t verbaux) idem significatur, hoc est gra-

men ex arec rum sua terra evohum, ar scmp"r <; ( f f /aô ' s , eum ad fiostes dariga-
tumque mitlerentur, id est, res raplas clare repetitim, unus utique verbenarius 
voeabatur. S e r v . ad V e r g . Mn. 12 . 120. 

( 5 ) L i v . 1, 24, 4 : fetialis regem Tutlum ita rognvit : iubesne me, rex, cum 

pâtre patrato populi AUmni ferdus ferire? iubenie re_qe « Sagmina, inquit, te 
rex posro. « Rcx ait « puram tollito » fetialis ex arce graminis herbam puram attu-

Ut. 30 , 43 , 0 : Fetial.es quum in Afriram ad fHâw frriendum ire iuberentur, ip-
sis postulimiibus SCtant fw.lum e,I in h:p.c cerba • <<L privas lapides silices pri-
vasque verbeuas secum ferrent : ut. ubi prœtor Romanus Us imperaret, ut fendus 
ferirent, itli prxtorçm sagmina powent. Urrh.v id genus ex arec sumptum fe-

lialibus dari solet. 

( 6 ) P U n . n . h. 22 , 5. VaiTon d ' a p r è s N O U U H , p . - 2 8 , ' 8 - cerbmatus ( ] . ver

benarius) ferebat verhenam, id crat c.aduceus, pans signum : nom Mercurivv-
qampossumus œstimare, 

( 7 ) C e t e r m e j u r i d i q u e q u i ne s e r e n c o n t r e p a s d a n s l e Corp? /* iuris et q u e 

Q u i n t i H e n ^ M , - ^ 7, 3, l.'i, c o m p t a i ! ; i i ' " ; ï p n r m i I f s u ?>•*"'unont et igi-oratiora verba, 

Tient d e c e q u e Imputer pairalus f a i s a i t u n e d é c l a r a t i o n à h o n t e v o i x . S i u v . 

atteinte à l'inviolabilité des ambassadeurs ou, au contraire, 

lorsque ceux-ci excèdent leurs droits, ils ont à demander ou à 

donner une réparation ^1). Enfin ce soat eux qui donnent à la 

guerre et à la paix la consécration religieuse dont elles ont be

soin. Pour procéder à tous ces actes, ils prennent leurs habits 

sacerdotaux (2) , avec les insignes de leur charge, les herbes sa

crées (3) [sagmina) ( Ì - ) ; ils doivent demander, chaque fois, ces 

herbes au préteur ou au consul qui les charge d'agir (5) ; ils les 

cueillent sur le Capitole et les font porter devant eux par un 

membre de leur collège, le verbenariusfi). Le premier acte qu'ils 

accomplissent, c'est-à-dire la demande d'une satisfaction (res 

repetere) porte le nom technique de clarigatio (7 ) . Elle est faite, 
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a d V e r g . /En.'.), 52 : clara voce dicebat, se bellum indicere profiter certun causa*. 

1 0 , 1 4 : Nam siquando homines vel animai}a ah aligna génie rapla essent populo 

Romano, cum fe.tia.Ubus, i. e. sacerdolibus, qui faciendis pnesunt fœderibus, 

proficiscebatur ctiam pater patratus, et ante, fines stans clara voce dicebat belli 

causant. I l e s t q u e s t i o n d e l a clarigatio d a n s L i v - S, Ii, ö ; tassïque ( Yelilcrtà] 

Irans Tiberim habitare, ut eins, qui eis Tit/e/ini deprebensus esset, usque ad mille 

assium clarigatio esset. A r t i o b . 2 , 61 : aut fetialia iura tractatis'.' per ctariga-

tionemi-epetith- res ra.plas?Plin. n . h. 22 , 5 . « G p r . A , W e i s s , op. cit., p . 3 0 . » 

( 1 ) L i v . 3 , 25 , 6; 3 1 , 18, 1 ; 42 , 25 , 1, p a r l e d e t r o i s : m a i s i l l e s a p p e l l e 

legati e t n o n fetiales: d ' a i l l e u r s , l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s o n t e n t i è r e m e n t 

p e r d u a v e c l e t e m p s l e u r c a r a c t è r e r e l i g i e u x . 

( 2 ) L i v . 4 , 58, 1 : per legatos fetkdesque res repeti cœptœ, D i o n y s . 15, 7, 8-

S u r l e s r a p p o r t s q u ' i l y a v a i t e n t r e c e s d e u x c a t é g o r i e s d e p e r s o n n e s , v . 

M o m m s e n , Staatsrecht, l i a , p . 669. 

( 3 j S e r v . ad Ain. 5 2 ; 10, U . L i v . î , 24, 6; 1, 32 , 1 1 . 

( 4 ) C p r . D i o n y s . 2, 7 2 , q u i p a r l e s u r t o u t d u s e r m e n t : i-Kiaiac, Sè toïç ôpio--^ 

t ô v TE à'.y. xai r o i ; a Â X o ' j ; En;xa),£tTo f teo ' j ; , p.xç>T\ioo-j\>,vso$ QTI ÔÏXM; 

ivTÔç -ijEi Twv 5p<j)v ; p a r l à s ' e x p l i q u e c e q u e d i t L i v . 4, 30, 14 : cum more pa-

trum iurati répétèrent res. 

( 5 ) D i o n y s , op. cit. 

( 6 ) M o m m s e n , Chronologie, p . 2 5 2 ; H u s c h k e , Das alte röm. Jahr, p. 2 2 . 

d'ordinaire, par deux ou par quatre ( v . t. I I , p. 142, n. 3) ou 

même par trois fétiaux (1) ; quelquefois ils sont accompagnés 

par d'autres legati (2) et le pater patratus prend la parole 

Les cérémonies qui la composent sont décrites par Tke-Live , i, 

32, 6 : — l e g a t u s ubi ad fines eorumvenit,unde res repetuntur, 

capite velato filo — lanse velomen est — : Audi, Jupiter, inqait, 

audite fines (cuiuscunque gentissunt, nominal], audiat fas; ego 

sumpublicus nunciuspopuliRomani; iustepieque legatus venio 

verbisque meisfidessit, Peragitdcindepostulata. IndeJovem tes

tent facit; Si ego iniuste impieque illos homines illasquc res dé

dier mihi exposco, tum patnœ compotem menunquam siris esse, 

lisec, cum finis suprascandit, hsec quicumque ei primas vir ob-

vius fuit, hsec portam ingrédient, hsec forum ingressus paucis 

verbis carminisconcipiendique iurisiurandi mutalisper agit Si 

la satisfaction est donnée, l e p a t e r patratus se saisit de l'auteur 

de l'outrage et s'éloigne en paix. Si l'on demande à réfléchir, il 

accorde un délai de dix jours, sauf à le prolonger jusqu'à trente 

jours (5 ) . On peut remarquer qu'il est souvent question du délai 

de trente jours dans la procédure romaine (6) . L e délai est-il 
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expiré sans que la réparation demandée ait été accordée le trente-

troisième jour ( l ) , l e paterpafratus fait une nouvelle protes

tation solennelle (2) , en ajoutant que le peuple romain décidera 

du reste. Sur le rapport du fétial, ie roi, et plus tard le consul 

soumet l'affaire au Sénat en ces termes (3) : — Quarum rerum 

litium causarum condixit ( ì ) p a t e r p a t r a t u s populi Romani Qui-

ritium patripatrato priscorum Latinorum hominibusque priscis 

Latînis, quas res nec dedentnt, nec solverunt ; nec fecerunt, quas 

res dori solvi fieri oportuit, die — quid censés ? Si la guerre est 

décidée, le fetiatis, c'est-à-dire le pater patratus, portant une 

lance ensanglantée (S), se rend à la frontière ennemie et, en pré-

(1) L i v . ( . 32 , 0. S e r v . ad .-En. 9 , 52. < S u r l a p o r t é e e t l e b u t d e c e t i n t e r 

v a l l e d e t r o i s j o u r s , c p r . F u s i n a t o , op. cit., р . У4 e t s . I l e s t p r o b a b l e q u o 

l ' e x p o s é d e T . L i v e e s t i n e x a c t ; c a r l a p r o t e s t a t i o n d e v a i t a v o i r l i e u l e t r e n 

t i è m e j o u r (testatiti) e t l a d é c l a r a t i o n d e g u e r r e s o l e n n e l l e (indiclio hellt) é t a i t 

f a i t e l e t r e n t e - t r o i s i è m e j o u r , t a n d i s q u e , d a n s l ' i n t e r v a l l e , l u s f é t i a u x f a i 

s a i e n t l e u r r a p p o r t a u S é n a t e t q u e l a g u e r r e é t a i t r é s o l u e à R o m e . > 

{ - ) L a f o r m u l e s e t r o u v e d a n s L i v . 1,32, 9 :Audi Jupiter et tu Jane Quirine 

diique от nés Celestes uosque terrestres vosque inferni auditr : ego vos lestor, 

populum ilhtm — quir.umque est, nominal — iniuslum esse neque ius pcrsol-

vere. Sed de istis rebus in patria maiores natu consulemus, quo paolo ius nos

trum adipisramur. C p r . D i o n y s , l ' i , 9 ( 1 3 ) . 

( 3 ) L i v . 1, 32 , 11 . 

( 4 ) Condicere s i g n i f i e f i x e r u n j o u r à s o n a d v e r s a i r e . G e l l i u s , 10 , 24, 9 : 

Sacerdotes quoque popttli romani cum condicunt in diem tertium, in diem pe-

rendini dicunt. F e s t i ep. p . 64 : condicere est dicendo denuntiare ; p . 66 : 

condictio in diem cerium eius rei, quœ agitar, denuntiatio. H u s c h k e (Jahrb. d e 

R i c h t e r , I I , 1837, p . 8 9 t ) v o i t d a n s l a condictio d u d r o i t f é t i a l l ' o r i g i n e d e l a 

condictio d e l a p r o c é d u r e c i v i l e , à l a s u i t e d e l a q u e l l e l ' a d v e r s a i r e d e v a i t s e 

r e n d r e l e t r e n t i è m e j o u r ad judicem capiendum. V . a. c e s u j e t R u d o r f ! s u r l e s 

Institutionen d e P u c b t a , § 162 (18, p . 4 7 5 ) . 

( 5 ) L i v . 1, 32 , 12 : fieri soliturn, ut fetiatis haslam ferratam aut sanguineam 

prœustam ( M a d v i g , Em. Liv,, p . 55 e t s. l i t : ferratam aut prœustam sangui

neam) ad fines eorum ferret. G e l l i u s , 16. 4, 1. S e r v . ad JËn. l u , 14 . A m m i a n . 

M a r c . 19 , 2 . fi : Vlxque ubi Grumbates haslam infectam sanguine ritu patrio 

nostrique more conieceral fetiatis, armis exercitus concrepans involai muros. 

Г Н о C a s s . 7 1 , 33 , p a r l e é g a l e m e n t d e то S i p u t'-i ad|A«tu>Ss;. C p r . T z e t z e s , 

S, 1 ï ; 

T ò npÓTEpov tb YÉVO; [lèv ' P w j i a t ' w v TUV A a t t v w v 

wy\ ffuvr,iuT£ •КЬХЩОУ àxïip'jxre't Tipo; È'SVOÇ, 

a / À a t î | уыох upatepov é '9vou; т о й яаХецлои 

Bópv ariixs'EQv epptrctev 1~/Ьра.$ àp"/r,v <rr,|Aatvov. 

é i re i t a Sì хатг р р- /ето 7го),е|лои npoç tò ëôvoç" 

TOOTÓ щгл A i ó S d i p o - iraç te A a t ï v a yçtâ^wv. 

x a i TÛÛTO [tèv T,V n a i c u b v то ïboQ той m > ) i ê ( i o v 
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sence de trois personnes au moins, il prononce la déclaration 

de g u e r r e ( l ) et jette la lance sur le territoire ennemi (2) . Avec 

lo temps, le théâtre de la guerre s'éloigna de plus en plus de 

Rome; il fut difficile d'accomplir ces cérémonies, et, déjà lors 

de la guerre contre Pyrrhus, on leur substitua un acte symbo

lique ( 3 ) ; on finit par se contenter d'un expédient très simple: 

le fétial lanca son javelot contre la collimila bellica devant 

le temple de lielione et tel fut le cérémonial appliqué jusqu'à 

l'époque des Antonios (4) ; la guerre était déclarée ensuite a la 

4\iv £' îôi Soxiî \J.OI таланта'.' аУЛх'аса. Зг ;j.óvov 

L ' u s a g e d e c h a s s e r u n a n i m a l , p a r e x e m p l e u n a g n e a u , s u r l e t e r r i t o i r e e n 

n e m i , e s t u n u s a g e g r e c . D i o g e n i a n . prov. 2 , % . A p o s t o l . 3, 94 . 

( I l L a f o r m u l e e s t r a p p o r t é e , d ' a p r è s C ì n c i u s , p a r ( ï e l l i n s , 10, 4, 1 : Quoti 

populus Hermundutus hominesgue populi llcrmunduli adrersus populum Roma-

пит bellum fecere deliq iter unique, quodque. pnpulus Romanus cum рорг/lo Iter-
mundulo hominibusque Ilermundulìs bellum iussit, ob earn rem ego populusque 

ììomanus populo Hermundulo hominibusque Hermnndulis bellum dico facioqne, 

L i v . 1, 32 , 1 3 , е ч 1 , e n s o m m e , d ' a c c o r d a v e c A u l u - G o l l c . L e s f o r m u l e s d e s f é -

t i a u x s o n t lu p l u s s o u v e n t a p p e l é e s carmina, L i v . 1, 24, G ; 1, 26 , ß, e t c . , c e 

q u i n e d o i t p a s f a i r e s u p p o s e r q u e l l e s f u s s e n t c o m p o s é e s en v e r s , v . O s e n -

h r u g g . op. cit.-, p . 30 . < V . c e p . 0 . E i n b e c k d a n s l e Jahrb. f. I'hilol. d e J a h n , 

L X X V 1 I , 1H58, p . 2011; i l c r o i t q u ' e l l e s é t a i e n t e n v e r s s a t u r n i e n s ; c p r . 

en s e n s c o n t r a i r e P e t e r , Comment, in honor. Rei.fferscheidii., p . 07 e t s . > 

( 2 ) L i v . 1, 32 , u . 

( 3 ) S e r v . a d V ' e r g . /En. 9, 53 ; Denique cum pyrrhi temporibus aduersum 
transmarinum hosle.m bellum Romani gesturi esseut, пес ini—nìn'nt locum, ubi 

hunc solemnilatem per fetiales indicendo belli célébraient, dederunt operant, ut 

и a us de Pyrrki militibus caperetur, quem fecerunl in Circo Flaminio locum 
entere, ut quasi in hoslili loco ius belli indice adi hnplerenl. Denique in eo loco 
ante pedem (Wvaa'dem) Rellonw eoìisecrata est columna. 

( 4 ) S u r о : t e m p i e v . B e c k e r , Topogr. p . (¡07 ; c e t a n t e u r c i t e l e s t e x t e s q u i 

y s o n t r e l a t i f s . O v . / ' . G, 205 : 

Prospicit a tergo summum brevìs area Circurn; 

Est ibi non parv;e parva columna noi ve. 

Hint: sold hasta manu belli prœnuntia mitti, 

In regem et gen tes cum placet arma ''•api. 

P e s t i ер. p . 3 3 : Bellona dicebatur dea bellorum, aule cuius templum erat colu
mella, gum bellica vocabatur, super quam, hastam iaciebant, cum bellum ìndice-

batur. P l a c i d , p . 14, 2, D e u e r l . : Bellica columna ante .-edem. Bellonx, gux 

Pi/rrhi temporibus coustituta dir.itur, ut exeuntes ad bellum superiacerent earn 

husta, velulì ennspecto fruste issenl. C e t u s a g e e x i s t a i t e n c o r e d u t u m p s d ' A u 

g u s t e ( D i o G a s s . 50 , 4 ) e t d e M a r c A u r e l e ( D i o G a s s . 7 1 , 3.4). « B o u c h é - L e -

c l e r c q , i l / , d. I. г., p , 542 : o n p r i t l e p a r t i du s y m b o l i s e r t o u t e t e r r e é t r a n - •* 

g è r e , p a r u n e s o r t e d e b o r n e - f r o n t i è r e o u c o l o n n e d r e s s é e d e v a n t l e t e m p l e 

d e B e l l o n e . » 
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( 1 ) L i v . 3 1 , .S, 3 ; 36, 3, 7 . 

( 2 ) P o l y l j . 13, 3 : pp-jr/j Sé TI ì i ì i t ì t a ; i r apà ' P w ^ a i o i ç "-/voç ï~i TT ;; appa ia ; ; 

adpéocto; ïksp: ÌTOÌ.SU.'.•*«' na ì v i p - i i p o ì l v o v ? ' - TQ'J; TTO/£U.<VJ;. 

( 3 ) L i v , 7, 20 , 8 ; 7, 22 . 5. 

( 4 ) L e c h e f m i l i t a i r e c o n c l u t s e u l leu indulise o r d i n a i r e s d e q u e l q u e s j o u r s : 

l e s f é t i aux ; n ' i n t e r v i e n n e n t q u e p o u r s a n c t i o n n e r l e s t r a i t é s d ' u n e c e r t a i n e 

d u r é e . V . C o n r a d i , p . XV.; , O s e n b r i ï ^ g p . n , p . 7 1 , s u r c e s d e n t s e n s d u m o t 

indulim. < s C p r . A . W e i s s , op. cil., p . 3 7 . » 

( 5 ) V . d e s e x e m p l e s d e c e s indutiœ d a n s L i v . 1, 13, 5 : 7, 26, 8 ; 0, 37 , 12. 

( 6 ) L i v . 4 , 30, 14. 

(7) N o u s e n a v o n s u n e x e m p l e d a n s L i v . 8, 39, f3 : l e s S a m n i t e s , p a r 

l ' i n t e r m é d i a i r e d e l e u r s f é t i a u x , l i v r e n t a u x P o m a i n s l e ruptorindutiarum. 

( 8 ) L i v . 9 , . ' ] , 1 : Consulat profeeti ad Poutiam in colloquïurn, mm de fodere 

Victor agitarci, ne/jarunt iniassu popidi fodus fieri posse, nec sine fetialibus 

cxrimoniaque alia so/lcmni. 

( 9 ) L i v . 9, 10, 9 : fœdas iclum irl spoponderunt. D e m é m o , 9, 20 , 7 : Incli

nati^ semel in Apulia rebus Teafes quoque Apuli ad navos consules— fœdus 

peliturn venerimi, pacìs per omnem Apuliam preestandtS populo Romano aucto-

res. Jd audacter spandendo impctraverc, ut fœdus darctur. G a j u s , 3 . 93 . 9 i : al 

illa verborum oblìgatio DA Iti SPOXDES ? SPONDEO adeo propria civium Ro-

manorum est, ut ne quìdem in Gr;r<. uni sermonern per interprclatianem proprie 

transferri possit. — Vnde dicitur. uno casu hoc verbo peregrinimi quoque obti-

gari posse, velul si imperato?- noster principem alicidus peregrini populi de pace 

ita interroget : pacem futuram spondesj vel ipse eodem modo interrogelur. 

frontière réelle, suivant les règles du tus fetiale par le com

mandant de l'armée (1) . Ce fut cette déclaration qui, sous des 

formes différentes, subsista définitivement, dernier débris de 

l'institution des fétiaux ( 2 ) . 

Comme la guerre, la paix était faite par les fétiaux et cela 

de deux manières. — Parfois ils concluaient, au nom de l'Etat 

et sur un arrêté du Sénat (3), un armistice, c'est-à-dire une paix 

' ' ' 1 'Inni'liision 

s&ns fœdus (indutia;)(i)^oaT un certain temps, par exemple pour fœd"s-

vingt , trente, cent ans ( 5 ) ; après l'expiration de ce délai, la 

guerre pouvait recommencer immédiatement, pourvu qu'elle 

fût déclarée encore une fois par les fétiaux (6) . La violation de 

cet armislice donnait lieu à une clarigatio et à la livraison du 

coupable (7 ) . — D'autres fois, s'il n'y avait pas deditio de la part 

de l'ennemi, ils menaient fin à la guerre par un fœdus solennel (8) . 

— Le général qui posait à l'ennemi des conditions de paix, ne le 

faisait que dans la forme d'une sponsio ; il cautionnait de sa per

sonne la promesse que le peuple conclurait la paix à ces mêmes 

conditions (9). Cette sponsio n'était pas obligatoire pour le peu-
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pie (1); i l pouvait la désavouer; mais s'il n'acceptait pas le 

fœdus proposé et s'il rejetait la promesse du chef militaire, les 

fétiaux livraientà l'ennemi cechef et toutes lesautres personnes 

qui s'étaient engagées par sponsio[[2), car la responsabilité de la 

promesse faite pour le peuple et dont il ne voulait pas se char

ger, retombait sur le sponsor et sur les garants de celui-ci. Par 

là, croyait-on, le peuple était délié de toute obligation (exsohi 

rêligionepopulum) (3 ) . Les fétiaux faisaient déshabiller le cou

pable, lui faisaient lier les mains et le livraient à l'ennemi en 

prononçant la formule : Quandoque hisce homines inhtssu po-

puli Romani Quiritium fœdus ictum iri spopondcrunl atque ob 

eam rem noxam nocuerunt', ob eam rem, quo populus romanus 

scelere impio sit solutus, hosce hommes vobis dedo (4 ) . Quand 

il y avait lieu au fœdus, la conclusion s'en faisait entre le pa-

ter patratus romain et le pater patratusde l'ennemi, caries au

tres peuples italiques avaient, eux aussi, des fétiaux. Deux fé 

tiaux, au moins ( 5 ) , le verbenarius ( v . t. II, p. 148) et le pater pa-

tratus, munis des objets nécessaires (vasa) ( 6 ) , c'est-à-dire des 

( 1 ) L i v . 9 , 9, 4 ; iniussu popi/li nego qu'tcquam sanciri passe, qteod populum 

leneat. C ' e s t p o u r c e l a q u e l e s S a m n i t e s n e Si1 c o n t e n t è r e n t p a s î l e f a i r e e n 

g a g e r p a r v o i e d e sponsio, c o m m e o t a g e s , l e s c o n s u l s , m a i s e x i g è r e n t q u e l e s 

legati, gumslores et tribuni militum e n f i s s e n t a i l l a n t ( L i v . 9 , 9 . 8 ) . V . O s e n -

b r i ' i g g e n , p . 78 e t M o m m s e n , Stuatsrechf., P , p . 239. r e m . I . 

( 2 ) L i v . 9, u, i. « V . s u r c e p o i n t A . V v e i s s , o p . cil. p . 38 e t s . » 

( 3 ] L i v . 9 , 8, 6. 

( 4 ) L i v . 9, 19 , 9 : i l y e s t q u e s t i o n d e l a l i v r a i s o n d e P o s t u m i u s a u x S a m 

n i t e s . D e m ê m e p l u s t a r d C . I l u s t i l i u s M a n c i n u s f u t r e m i s a u x N u m a n t i n s . 

C i c . de or. 1, 40, 131 ; 2, 32, 137 : de off. 3 , 30 , 10<>. L i v . cp. 'Ù0. A p p i a n . Iber. 

83 . V e l i e i . 2 , 1. P l u t . fi. Oracch. 7. G r o s . !i, 4, H. E u t r o p . 4, 17. x C p r . I I . 

N i s s e n , Rh. Mus. X X V , 1870, p . l - l o . > 

( 5 ) L i v . 9, 3,4 : nominaque omnium, quispoponderu.nl, extanl, ubi, si ex fé

dère ucla res esset, prxlerguam duorum feliaiium non exslarent. 1 , 24, 5. 6 ; 

d a n s c e d e r n i e r p a s s a g e o n p a r l e s p é c i a l e m e n t d e d e u x f é t i a u x , l e pater patra

tus e t l e verbenarius ; l e s a u t r e s s o n t a p p e l é s comités. 

( 6 ) L i v . 1, 24 , 5 : Postea regem lia rogavil (FetiaUs) : Rex, facisne. me. tu 

regium nuntium populi Romani Quiritium, vasa comitesque meos ? Rex respon 

dit : Quod sine fraude mea populique Romani Quiritium fiât, facio. 30 , 4 3 , 9 : 

Fetiales cum in Africam ad fœdus fericndum ire iuberenlur, ipsis postulanlihus 

SClum factum est in hœc verba, al privas lapides silices privasque ver'.enas se-

cum ferrent : ait pr&tor Romanus ( a n c i e n n e e x p r e s s i o n p o u r d é s i g n e r l a 

p l u s h a u t e m a g i s t r a t u r e ) Us imperaret, ut fœdus ferirent, illi prœtorem sag-

mina poscerent. F e s t u s , s. v . sagmina, p . 321a, 2 1 . T e l l e e s t \o.prœfalio d o n t 

p a r l e S u é t . Claud. 23 : Cum regibus fœdus in foro ici.!, poreg ceesa ac velere 

Fetialium pnefatione adhibita. 
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sagmina et des silices ({) conservés dans le temple de Jupiter Fe-

retrius et destinés aux cérémonies du sacrifice, allaient dans la 

matinée (2) célébrer les solennités d'usage et, après avoir lu le 

texte du fœdus, le pater patratus prononçait la formule consa

crée (3) : Audi, Jupiter, aitdi, pater patrate populi Albani, audi 

tu, populus Albanus. Ut il la palam prima postrema ex illis ta-

bulis cerare recitata sunt sine dolo malo, utique ea hic hodie 

rectissime intellecta sunt, illis legibus populus Romanus prior 

non defìcict. Si prior defexit, publico Consilio dolo malo, tu m 

ille dies, Jupiter, populum Romanum sic ferito, ui ego hune 

porcum hic hodie feriam; tantoque mogis ferito quanto magis 

potes pollesquc. Là-dessus il frappait ettuait d'un coup de pierre 

un porc (4) , victime dont on se servait toujours pour les trai

tés ( 5 ) ; de là l'expression fœdus ferire. U arrivait aussi quelque- /-œdus fe,.j, 

( 1 ) F e s t i ep. p . 92 : Fcretrius Jupiter dictas a ferendo, qttod pacern ferre pu-

tarelttr; ex mâus lemplo sumebant sceplrum, per quod iurarent, et lupidem si-

Ucem, quo fœdus fcrire.nt. A u g u s t i n , de c. d.,2, 2 9 , l ' a p p e l l e Lapis Capilollnus. 

I l s e m p o r t a i e n t p l u s i e u r s sili-es, c o m m e c e l a r é s u l t e d e s t e r m e s m ê m e s d o n t 

se s e r t T . L i v e : ut privas ( c ' e s t - à - d i r e slngulos) lapides silices — secum 

ferrent. S u r c e t t e c o u t u m e q u i e s t v i s i b l e m e n t t r è s a n c i e n n e , c p r . O h r . 

P e t e r s e n , Spuren des Steinalters, welche sich bis in die Zeit der beglaubigten 

Geschichte erhalten haben. P r o g r . d e s a r a d . O y m u a s . H a m b u r g . 1 8 6 8 . < H e l b i g , 

Italiker in der Poeberte, p . 92 e t S-> « B o u c h é - L e e l e r c q , Man. d. ! ist. rom. 

p . 543, n . 4 : o n a v o u l u v o i r d a n s l e s i l e x u n s o u v e n i r d e l ' â g e d e p i e r r e . 

I l e s t p l u s p r o b a b l e q u e «-. 'é tai t l à l e s y m b o l e o r d i n a i r e d e l a f o u d r e . C p r -

t . 1 , Addenda, p . 409, i n ß n e . e t A . W e i s s , op. cit. p . 4 2 . » 

( 2 ) P l u t . q. H. 84 . 

(3) L i v . i , 24 . 7 . 

{ 4 ) V a r r o , de r, r. 2 , 4, 9 : initiis pacis fœdus cum feritur, porcus occiditur. 

V e r g . Aen. 8, 6 4 1 ; 12, 170. G i c . de invml- 2, 3 0 , 9 1 . S u e t o n . Claud. 2 5 . F e s -

t u s , p . 2 3 4 J , 3 1 . O n t r o u v e d e s r e p r é s e n t a t i o n s d e c e s s e r m e n t s d ' a l l i a n c e s u r 

l e s m o n n a i e s o s q u e s d e C a p o u e , d ' A t e l l a e t s u r l e s m o n n a i e s d e l a g u e r r e 

s o c i a l e . A i n s i s u r c e s d e r n i è r e s o n v o i t , d e s d e u x c ô t é s o u d ' u n s e u l , d e u x 

o u q u a t r e g u e r r i e r s p r ê t e r s e r m e n t s u r u n p o r c q u ' u n j e u n e h o m m e à g e n o u x 

t i e n t e n t r e e u x . V . J . F r i e d l ä n d e r , die Oskischen Münzen. L e i p z . 1850, p . 81 
flt s. n . 9, 10. 1 1 . 12 ; 86, n . 18, 19. S u r l e s m o n n a i e s d e C a p o u e e t d ' A t e l l a , 

c e s o n t l e s g u e r r i e r s e u x - m ê m e s q u i p r ê t e n t s e r m e n t q u i t i e n n e n t l e p o r c ; 

P- 11, n . 9 ; 10, n . 2 . < M é m e r e p r é s e n t a t i o n s u r l a m o n n a i e r o m a i n e d e T i . V e -

t u r i u s ( C o h e n , Med. Consul, p l . X L I , V e t u r i a ) ; C p r . M o m m s e n , Rom. Münzw. 

P- 555, n . 169 ; « D e u x p e r s o n n a g e s c u i r a s s é s , l ' u n s a n s b a r b e , l ' a u t r e a v e c 

a u e b a r b e , t e n a n t à l a m a i n d e s l a n c e s e t d e s é p é e s n u e s , t o u c h e n t d e l a 

p o m t e d e l e u r s é p é e s u n p o r c q u e t i e n t u n j e u n e g a r ç o n à g e n o u x . » V , 

M i s a i J o r d a n , s u r P r e l l e r , lîom. Mylh., 11?., p . 323, r e m . 3 . > 

( 5 ) S e r v . ad Ain. 8, 6 4 1 . L i v . 1, 24 , 8 ; 9 , 5, 3 . 
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fois qu'outre le tïtial, un magistrat d'ordre politique prêtait 

serment; c'est ce que firent par exemple le dictateur d'Alhe (1) 

et le roi Tarquin le Superbe ('À') ; dans la suite des temps, ce fut 

même le procédé habituel; ainsi le consul Cn. Manlius prêta 

serment lors du traité avec Àntiochus sans que les fétiaux in

tervinssent (3). Peut-être est-ce à cause de ce serment du roi 

ou du général qu'on retirait, en même temps que le silex, un 

sceptre du temple de Jupiter Keretrius; on représentait par là 

la statue du dieu ( i ) ; de même, la pierre était un symbole de 

Jupiter, car le serment était prêté à Jupiter Lapis ( r i ) ; on in

voquait encore Mars et nuirions (G), et, comme dans tous les 

serments (7) , on conjurait ces dieux par une formule spéciale 

(1) L i v . 1, 24, s. 

(2) A p r è s l a prise do Cabies . D i o n y s . 4, 58. 

(3) L i v . 38, 39, 1. 

(4) Fes t i ep- p . 92, i, fierv. ad Ain. 12, 206 : Ut aatem sceptrum adldbealur 

cd ftedera, haie rafia est, quia maiores souper simulacrum Jwis udliibehanl : 

quod cum tœdiosum esse/, — inventiem est, ut seeptrum teneutes quasi imagi

nent simulacri redderent .lavis. S'-cptcum enim ipsius PSI; proprium. 

{ii) V . t. I , p . 28, [ '«m. i'. I I est, d 'ail leurs, souvent question de Jupiter 

comme dieu du serment {opv.ioç) par exemple dans V e r g . /En. 12, 2U0: uu-

diat fta;c genitor, qui firdera fulmine saneU. V. surtout Conradi . p . 3(18. Apu-

le j . de dea Soer. 5 : Nam et iusiurandum Jovis iurundum dici/ur, ut ail Eimius. 

Quid, igilar censes '.' Juraba per Jorem Lapidem, Romano vetuslissimo rilu. ? Oie . 

epist. 7, 12, 2 : Jooem Lapidan Jurare. 

( t i ) T o l y b e , 3, 23, à propos des traités avec. Cartilage : x'<ri oï <>p/.<iv ôy-vluv 

ïôzi TOII'JTOV, ÈTÏI [j.kv Tfñv TIp(JJTU)v ouvuïy/i'iM Kap/r (?ov:r,\j- [i,îv TO'J; OSO'JÎ ~0'J; 

TiaTp ióo ' j ; , 'Piiitiaîo'j; 3; Ain /iOov -/.a.ià -; Trx/.xibv IOO;, irÀ i i T'/ÍTMV T'OV ' 'A',r,v 

xai TÔV 'EV-JKMÜV. ¿ T u s os x<i Aict "ÀiOov TOIOOIOV. >,J;¡Í¿)V Ï L ''(,'•' "/sîpa >.i0u'J « 

itci[(i'j[i.£voç ta £>px:a T::pi T'uv (TUV6T|XMV. È^ïtîàv Ó;J/W/] Ô'ÎJ;J <IT:7. TUITTÎ;, / .Ï ' /ÎI . 

T«5Î" il E-JoszoiJvTi ( i : v TTO:E?'J TaynDà ' Et G' *>.).r,>; S:3tvor(0íÍY¡v - i 7, Trp:*; y T t x v -

w ! V TTIÎIV alXwv ITÎJ)ÎO|ASV(JÙV sv tota : - ICSTÍIO-IV, iv -¿oí: iô\o;; V6IJ.CT.Ç, dïti TWV 

Í6i(i)V ¡ííwv Upfuv xácstóv, s-fù) ¡¿ovo: ÍV.TIF,<JI¡:\>.: 'y'jxni; <í>: fiSs Xi'J'j: V J V » y.at TÎIVT' 

S;TÎ(OV firuvii t'iv >.:£(&v ix TT¡; yz-.pñ:. <-,TJu irait' ' ' éiuil. an ael • i ¡ u i devint avo i r 

une va leur perpétuel le , un contrat emportant l ' idée d 'o ld iga t ion réciproque, 

et, en droi t re l ig ieux, les hommes ne s 'obligent que par p r o m i s s e faite aux 

d ieux , i l y a ici une part iculari té in [éresiuilte à re lever . Si la j u r i s i i r u -
dence des Fé t iaux avai t considéré le t rai té comme un contrat bi latéral , i l 

eût fallu que le même dieu fat dépositaire du serment des deux par t ies , et 

comme, par déi ini i ion, chaque cité a ses dieux part icul iers , tout traité in

ternat ional eût été imposs ib le . O u regardai t , au contraire , un traité c o m m e 

la somme de deux, obl iga t ions , chaque partie s'en gasean L pour Sun compte 

vis-à-vis des d ieux. Bouché-Lec le req , Man, d. Inst. rom., p. 341. Cpr. sur 

le d ro i t des Gens des Romain? , M . Vingt , Jus uatunde, t. .11 et. Mispoule t» 

Instit. politig. des Romains. I I , p. I et s . » 

(T) Oie . Acad. pr. 2, 47, 146 : Quam rationem maiorum etiam comprobaJ di-
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ou exsecratio de punir ceux qui, à dessein et en s'en rendant 

compte, violeraient leurs promesses. Après le sacrifice, les deux 

fétiaux qui ont accompli la cérémonie, signent le traité de 

pa ix ( l ) et le collège s'engage à veillera ce qu'il soit observé (2) et 

à juger dans quels cas on aura porté atteinte à ses dispositions. 

Les traités conclus avec des Etats situés hors de l'Italie le 

furent dans les premiers temps avec la participation des fé-

tiaux. C'est ce qui eut lieu, par exemple, pour les trois traités 

entre Rome et Carthage(3); cependant après la deuxième guerre 

punique, les préliminaires de la paix furent établis par Scipion 

lui-même assisté d'une députation de dix legati ; les fétiaux ro

mains *e rendirent ensuite en Afrique et y conclurent ]c fœdus 

avec toutes les formalités d'usage ( i ) . A partir de cette époque, 

les fétiaux n'agirent que rarement et h titre exceplionncl ; c'est 

ainsi qu'on les voit livrer le consul C. ïlostilius Mancinus aux 

Numantins en 618 — 135 (v . t. II , p. I ' t9,n. i ) , et que, sous l'em

pire, Claude(5) etMarc-Aurèle les obligèrent à remplir leurs fonc

tions (v . t. I I , p. H 7 , n . ' ! • ) . Il est qu:Minn pour la dernière fois des 

rites des fétiaux dans Ammien ; e n 3oi), cet écrivain en parle 

comme d'un cérémonial encore connu de son Leraps ( 6 ) . 

ligentia : qui primuni iurure ex suï animi senlenlia quemque voluerunt; deinde 
ila teneri si seiens fitlleret. 

( 1 ; L i v . 9 , 5, 4 . « l ï o u c h é - L e c l o r c q . M. d. I. r., p . 513 : l e s F é t i a u x a l l a i e n t 

s a n s d o u t e p o r t e r c e s d o c u m e n t s a u t a r c h i v e s d u C a p i t o l o : o n ne l e u r c o n 

n a î t p o i n t d ' a r c h i v e s s p é c i a l e s . » « T r a i t é s d e l ' a n S i , r é d i g é s e n l a n g u e 

g r e c q u e e t l a t i n e , p r o v e n a n t d u t e m p l e d e J u p i t e r G a p i t o l i n < n o u v e a u x 

f r a g m . t r o u v é s e n 1SS7> liev. de l'hisl. des rel. 1888 . t . 18 , p . 8 0 » 

( 2 ) D i o n y s . 2 , 7 2 . 

( 3 ) P o l y b . 3 , 25 . V - t. I l , p . i : ; i , n . 7 «Philologus, 1889, p . 131 : die 

ràmisch-karthagis-hen Verlraege. a r t . d e S o l t a u . » 

(4) L i v . 30 , 43 , 4 e t 9 . 

( 5 ) S n e t . Claud. 23 : Cum régions fœdus in foro iril porca cœsa ac vetere fe-
tialium priefalloue udhihita. G p r . l ' i n s c r i p t i o n d a t a n t d u r è g n e d e c e t e m p e 

r e u r , C . I. L. X , 797 , e t o ù il e s t q u e s t i o n d ' un pater patralus populi Lauren-
tis fœderis ex libtis SihuUinis per-uliendi, cum P. R.: v . à t i t r e d ' e x p l i c a t i o n 

L i v . 8, i l , 13 : Cum Laurentibus renavari fœdus itissum renovaturque ex eo 

quotannispost dicm decimurn Lalinurum. 

(6) A m m i a n . 19 , 2 , i . ( v . t. I I , p . 146, n . 7.J 
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La tradition attribuait la création du collège des Saliens ( i ) à 

Numa (2) ; au contraire, d'après les savants du temps de J'Em

pire, les Saliens seraient venus de la Grèce (3 ) . En réalité, on 

retrouve ces prêtres dans toute l'Italie. Il y en avait dès les 

temps les plus reculés à Albe (4 ) , à Lavinium (5) , à Tibur (M), à 

( 1 ) V . T o b - G u t b e r l e t h , de Saliis Marti s saeerdolibus. F r a n e k e r œ , 1704. 8, e t 

datif* P o l e n i , Thes. Ant. V o l . V , p . 71)3 e t s. C p r . P r e l l o r , R. Myth.p. 346 e t s . 

( 2 ) I M o n y s . 2, 70. Gic.de rep. 2, 14 , 2 6 . L i v . l , 2 0 , 4 . O v i d . Past. 3 , 387 s q q . 

P l u t a r c b . Huma 13. F e s t i ep. p . 1 3 1 , 7 s . v . Mamuri. S e r v . a d V e r g . /En. S, 

28;ï. L a c t a n t . Inst. 1, 22, i. L y d u s , de mens. 4 , 2 . S u i d a s s. v . N o y ^ i ç , I I , 1 , 

p . 1009 B . A u r e l . V i e t . de vir. il. 3, 1. 

(3 j O n l ' a t t r i b u a i t à i ' A r c a d i e n S a l i u s o u a u S a i t i o t h r a c e S a o . F e s t u s , p . 32( i , 

329. P l u t . Num. 13. S e r v . ad Mn. 2 , 3 2 3 ; 8. 2 8 5 . 

( 4 ) O n p a r l e d ' u n salius Albanus, (idem) ma>/(isler) saiïorum. G. 1. h. V I , 

2170 , 2171 ; < p a r c o n t r e , o n l i t d a n s u n e i n s c r i p t i o n a p o c r y p h e : salius arris 

Albanœ, O r e l l i , 2248 = C. I. L. I X , 499" , l . > 

( 5 ) C. } . L-, X , 797. 

( 0 ) I l y a v a i t à T i b u r d e s S a l i e n s q u i é t a i e n t p r ê t r e s d ' H e r c u l e e t n o n 

d e M u r s . M a c r o b . 3 , 12, 7 : Est prœterea Octavii llersenrdi liber qui inscribitur 
De sacris Saliaribus Tibitrliinn, in quo Salios Herculi instittdos operari diebus 
certis et auspicato docet. S e r v . a d V e r g . JEn. 8, 285 : Salu sunt qui trépudian
tes aras circumibanl. Sallabant aulern ri tu veteri armali.post vietoriam Tiburli-

norum de Volscis. Sunt aut"m Sdlii Martis et Hernilis Et Tiburtes Salios 

etiam dicaverwit. — I l e s t f a i t m e n t i o n d ' u n salius à T i b u r , O e e l l i , 2249, 2761 , J 

M u r â t , p . 1 7 3 , 5 ; d ' u n cur(ator) funi H(erculis) V(icturts)t salius, H e n z e n . 

6 4 9 9 ; d ' u n salius, curator fani Uerculis V(ictoris), H e n z e n , 7 1 4 9 . C p r . M o m m -

s e n , C. I. L. I , p . 150. « f t e u u e de Vkist. des relig. 1888 , p . 86 . L e s S a l i i d e 
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Tusculum ( l ) , < à Anagnia (2) > . On peut prouver qu'il y en 

a existé à une époque plus rapprochée de nous dans les villes 

de Vérone (3 ) , de Sagonte (4) et dans d'autres municipes ( 5 ) . 

A Rome, ils étaient d'abord au nombre de douze et ils avaient 

leur sanctuaire sur le Palatin (*î), d'où le nom qu'ils portèrent 

plus tard de Salii Palatini (7 ) , par opposition à un deuxième S a l i i 

collège de date plus récente, les Salii Agonales ( 8 ) , Agonen$es{§) S a l i i 

ou Collini'(40), queTullus Hostilius passe pour avoir fondé ( H ) . 

T i b u r a j o u t e n t à l e u r t i t r e c e l u i d e Collini, q u i d é s i g n a i t à B o r n e u n e d e s 

d e u x s u b d i v i s i o n s d u c o l l è g e ; o n a d m e t g é n é r a l e m e n t q u ' i l l u i a v a i t é t é 

d o n n é p a r c e q u ' e l l e a v a i t s o n s a n c t u a i r e s u r l e Q u i r i n a l q u ' o n a p p e l a i t l a 

Colline p a r e x c e l l e n c e . I l f a u t d o n c q u e l e s S a l i i C o l L i n i d e T i b u r e u s s e n t 

é t é i n s t i t u é s a p r è s c e u x d e B o r n e e t q u ' i l s e u s s e n t r e ç u l a m ê m e o r g a n i s a 

t i o n , o u b i e n q u e l ' é t y m o l o g i e p r o p o s é e p o u r e x p l i q u e r l e u r t i t r e s o i t 

i n e x a c t e . I l y a l à u n e d i f f i c u l t é . N o u s e u a u r i o n s s a n s d o u t e l a s o l u t i o n s i 

l e temps a v a i t r e s p e c t é u n e m o n o g r a p h i e d o n t l e s S a l i e n s d e T i b u r a v a i e n t 

é t é l ' o b j e t d a n s l ' a n t i q u i t é m ê m e , e l l e é t a i t l ' œ u v r e d ' u n c e r t a i n O c t a v i u s 

I l e r e n n i u s e t a v a i t p o u r t i t r e : Sur le. culte célébré pur les Satiens de Tibur, 

de sacri s Suliaribus Tibiniium. P o u r q u e ce c o l l è g e e û t é t é j u g é d i g n e d ' u n e 

é t u d e s p é c i a l e p a r u n é c r i v a i n r o m a i n , i l f a l l a i t q u ' i l y e û t d a n s s e s r i t e s 

o t d a n s s o n h i s t o i r e d e s q u e s t i o n s d o u t e u s e s , d e s s i n g u l a r i t é s p r o p r e s à 

p i q u e r l a c u r i o s i t é d e s s a v a n t s ( a r t i c l e d e G . L a f a y e ) . » 

( 1 ) S e r v . ad JEn. 8, 283 . 

( 2 ) < C . 1- L. X , '3021), № 6 . C p r . l e b a s - r e l i e f d o n t i l s e r a q u e s t i o n p l u s 

l o i n . > 

( 3 ) C . 7. L. V , 4492 : C. Viraci» Longino, Vivido) Veron. et Salio. 
( 4 ) A S a g o n t e i l y a v a i t n o n s e u l e m e n t d e s salii (C. I. L. I I , 3853, 3854, 

3 8 5 9 ) , m a i s a u s s i u n magister saliorum ( I I , 3864 , 3865) e t d e s conlusores, c ' e s t -

à - d i r e d e s m e m b r e s d u c o l l è g e ( 3 8 3 3 ) . 

(T>) < A i u s i k O p i l e r g i u m {C. 1. L. V , 1978) , à F a t a v i u m (C. I. h. V , 2 8 5 1 ) , 

à T i c i n u m (C. 1. L. V , 6431 : d a n s c e t t e i n s c r i p t i o n , i l f a u t l i r e , a v e c M a r i n i , 

Alti, p . 386 , 419 , — salins grat(uitus) d(ecreto) d(ecurionum), e t n o n c o m m e 

o n l e f a i s a i t a u t r e f o i s , salius grat[uitus) d{ivorum).y 

( 6 ) D i o n y s . 2 , 7 6 . 

( 7 ) N o u s a v o n s e n c o r e l e s f r a g m e n t s d e s F a s t i d e c e c o l l è g e d e s a n n é e s 

170-202 a p . J . G . [C I L. V I , 1977-1983) . I n s c r i p t i o n s r e l a t i v e s a u x salii Pa

latini, v . C. f. L. I I , 1106. < I I I , 6074 .> V , 1 8 1 2 , 4 3 4 7 . V I , 1339, 1553, 2158 . I X , 

1687, 2456, 31:14, 4S.VÌ. X , 5061 . O r e l l i , 5435. 

( 8 ) ' A y t û v a X : ï ç , D i o n y s . 2 , 70 . S u r l e u r n o m b r e , v . L i v i u s , 1 , 27, 7. D i o n y s . 

3, ZI. 

( 9 ) V a r r ò , de l. I. 6, 14. 

( 1 0 ) C e s n o m s d i v e r s d é s i g n e n t l e m ê m e c o l l è g e , v . D i o n y s . 2 , 7 0 . I n s c r i p 

t i o n s r e l a t i v e s a u * Salii Codini, C. I. h. V I , 1383, 1422, 1439, 1515, 1559, 

1 5 7 3 , C V T I 1 , 1182 .> I X , 1 ) 2 3 . X < 3 7 d 4 > , 50.>8, 6322. <Ephcm. epigr. V , 4 3 8 . > 

( H ) L i v . 1, 27 , 7. D i o n y s . 2 , 70 ; 3 , 3 2 . D i o G a s s . fr. 7, 5 . B e k k . S e r v . ad 

•tân.JS, 2 8 5 . I l n ' y a g u è r e à a j o u t e r f o i à c e r e n s e i g n e m e n t ; i l s e m b l e p l u t ô t 



idi) i.r. CITI, TE e n E L I : s ROMAINS-

Les Saliens se recrutaient parmi les patriciens (1) ; il fallait 

pour remplir cette charge des jeune? gens (2) qui fussent 

patrimi et matrimi (3). Ils faisaient partie du collège pendant 

toute leur vie (4), et constituaient deux sections, l'une de senio-

reset l'autre de iwuores (5). II fallait qu'ils fussent investis d'un 

autre sacerdoce incompatible avec leurs devoirs professionnels, 

par exemple qu'ils devinssent flammes, ou qu'ils fussent élevés 

à la preture ou au consulat, pour être autorisés à se démettre de 

leur charge, ce qui se faisait par voie d'exauguration ( 6 ) . A la 

Magister. t̂ te Q U c o u e g 0 était un magister, qui s'occupait de l'inauguration 

uuitt vain, etdel'exauguration des Saliens, unprmut(chefdc la danse) et un 

vatcsÇl). Le local où se réunissaient les Saliens palatins était la 

q u e l e s P a l a t i n i a i e n t é t é l a t i n s e t l e s G o l l i n i s a b i u s . A m b r o s c h , Stud. p . 

193, 194 . 

( 1 ) L u c a n . P h ars. 9, 477 : si'- itla profecto [arma) Sacrifico cecidere Numœ, 

quœ leda iuventtis Patricia wvi.ee monet. O i e de domo, 14, 3 3 . J u v é n a l . 0-

693. D i o n y s . 2 , 70 . C. I. L. I X , 1123. 

( 2 ) D i o n y s . 2 . 7Q : i^C/,zlà\).^o: vio-n. Salius Palatinus de v i n g t a n s , C. 1. 

L., V I , 1 4 3 9 ; d e v i n g t - q u a t r e a n s , C. I. L. I X , 4S55. M . A u r è i e é t a i t s a l i e n à 

l ' â g e d e h u i t a n s . C a p i t o l i n Jtf. Ant. philos. 4 , 2 . « L f o u e h é - L e e l e r e q , M. d. I. 

r., p . 506 : L e s S a l i e n s r e p r é s e n t e n t l a j e u n e s s e a r m é . 1 e t l e u r s e x e r c i c e s n e 

s o n t p a s f a i t s p o u r d o s v i e i l l a r d s . » 

( 3 ) à f i f i ô * ) , ; ? ; , D i o n y s , 2 , 7 1 . 

( 4 ) V . c i - d e s s o u s , l e s t e s t e s d e M a c r o b . 3 . 14, 1 4 ; V a l . M a x . 1, 1, 9 . 

( 5 ) D i o m e d e s , M e i l , Grammatici Latini, I , p . 4 7 6 , ih : Numam Pompilhim di

vina re prxditum hune pedem (spondeum) pontificium appettasse memorarli, 

cum Satios iuniores .tquis gressibus circulantes induceret et spondeo melo pa

trio! placarci indigcles. V e r g . Aen. 8, 2sa : 

Tum Salii ad cantili, incusJ aitarla circi/m, 

Populeis adsunt euincti tempora ramts, 

Hic iuvenum chorus, xlle senum. 

( 6 ) D a n s l e s f a s t e s d e s Salii Palatini ( C . / . L- V I , 1977-1933) o n v o i t q u ' i l 

y a v a i t t r o i s c a s o ù l ' o n c e s s a i t d ' e x e r c e r c e t t e f o n c t i o n , q u a n d o n m o u r a i t , 

q u a n d o n d e v e n a i t d a m i n e , p o n t i f e o u a u g u r e , e n l i n q u a n d o n d e v e n a i t c o n s u l . 

I l e s t l'ait m e n t i o n d e i ' e x a u g u r a l i ' H i , n . 1378, 13. M a i s il n ' é t a i t p a s n é c e s 

s a i r e d e s o r t i r d e c h a r g e q u a n d o n é t a i t n o m m é p r é t e u r , c o m m e q u a n d o n 

é t a i t n o m m é c o u u i l ; c e l a r é s u l t e d e s d e u x t e x t e s s u i v a n t s . V a l e r - M a x . 1, 1, 

9 : L. Purins Bibjculus , qui pr&tor, apntn suo coltegli Saliorum magislro 

iussus, sex lictoribus prxcedcntihus armuanrUla tulif,, quamvis vacationem huiui 

officii honoris beneficio huberet. M a c r o b . 3 , l i , l i : Sed quid loquor de histrio-

nibus, cum Appius Ctaudius, vir triumphalis, qui Salius ad usque senectutem fuit, 

prò gloria Gbttnuerit quud inler collegas optime saltitabaL 

( 7 ) G a p i t o l i n . M. Ant. pli. 4 , 4". Fuit in eo sacerdozio (Saliorum) et prsesul et ^ 

vatesel magister et multos inaugurava alqucexauguravit neminepr.rrcinte, quod 

ìpse carmina cune ta didicisset. U n magister Saliorum, V a l . M a x . 1, 1, 9 . A u r . 
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curïa Saliorum in Palatio où l'on conservait le lituus de Romu-

lus ( l ) . Les Saliensco//m; avaient un sacrarium surIeQuirinal(2). 

Les deux collèges étaient distincts et chacund'eux avait son rituel 

propre ( 3 ) ; le culte des Salions palatins s'adressait à Mars, celui 

des Salions collini à Quiritws ( 4 ) ; mais ces deux cultes avaient 

pour trait commun l'usage des boucliers sacrés (ancilia). La lé

gende des boucliers sacrés n'explique pas les rites du culte des 

Saliensd'une manière satisfaisante, etel leestsi incomplète que 

l'on ne peut guère en tirer de coaclusions sures. On rapportait 

que du temps de Numa un ancile était tombé du ciel (5) ou 

avait été trouvé dans la regia Numee (6) . De peur que les 

ennemis ne l'enlevassent, Numa en avait fait faire onze sem

blables par un forgeron, Mamurius, dont il avait placé le nom 

en signe de gratitude dans le carmen saliare (7 ) . La garde de 

V i c t . de vir. ill. 1 : Salies, Mar lis sacerdote*, quorum primus prœsul vacatur. 

F e s t u s , p . 270b ; Iiedanlruare dicitur in Saliorum exultaiionibus, quod, cum 

prœsul amptruavit, quod est motus edidit, et mferunlur invicem idem motus. 

Lucilius ( f r . I X , 37 , M i i ) 1er) : pr&sul al amptruel hiit.ee, ut volgu'redamptruet 

inde. L e vales e s t .sans d o u t e l e c h e f d u c h a n t {carmen). 

( 1 ) O i e . de div. i , 17, 30 : L ' i u t . Cain'dl. 3 2 , D i o n y s . i l , 5 , l ' a p p e l l e n t х е ш и ; 

той " A p s o ç ; V a l . M a x - 1, S, 11 sacrarium saliorum. 
( 2 ) D i o n y s . 2 , 70 : K o i K v o t uoj/.u:, w v то hpos ' jÀâ ' / tov È<TTIV Ы\ т о й K o l i ï v o u 

Xôoou . 

( 3 ) Varrò, de I. I. 6, I L A m b r o s c h , Studiai, p . -Ц6, r e m . 6 2 . 
( 4 ) L i v . э , Ы, 7 : Quid (loqitar) de ancUibus cesiris. Mars Gradive tuque Qui-

rine paler'! — 1, 2D, 4 : (Ni/ma) sa Пая duodecim Marti Gradioo legU. S e r v . ad 
Ш. 8, 285 . S t a t i u s , Si tv. 5, 1, 129, d i t d u s a l i e n C r i s p i n us : 

Qiiirinus, qui libi гит tenero per'nisit clauderc collo 
Nubigenas nlypeos inta/'taque cvdibus zara. 

L ' i n s c r i p t i o n d e M a l v o i s i e , Marni, Fe/sin. p . 372, s u r l ' a u t h e n t i c i t é d e 

l a q u e l l e A m b r o s c h h é s i t e à s e p r o n o n c e r , Studiai, p . 175, r e m . 8 5 , e t o ù 

i l e s t q u e s t i o a d ' u n salins Martialis, e s t la m ê m e q u e l ' i n s c r i p t i o n l i g o r i e n n e , 

r a p p o r t é e p a r C r e i l i , 22 ì l i , d ' a p r è s F a b r e t t i ; e l l e n o m é r i t e a u c u n c r é d i t < v . 

C . J. h., X , S01*>. U v a u n e é t r a n g e c o n f u s i o n d a n s l a n o t e d e S e r v . ud /En. 

8, 285 : duo sunt genera saliorum, sieut in saliariòus carminibus inveiti tur, Col

imi et Quirinales a Numa institut:, ah Ilostilio vero Pavoni et Palloni institute; 

l e a P a l a t i n i n ' y s o n t m ê m e p a s n o m m é s e t s ' i l e s t v r a i q u e T . L i v e , 1, 2 7 , 7, 

a i t d i t d e T u î l u s H o s t i l i u s : duodecim vovit salios fanaque Pallori ас Favori, 
n u l l e p a r t o n n e v o i t q u e l e s S a l i o n s e u x - m ê m e s s o i e n t a p p e l é s Pavorii. 

(5) P l u t . Num. 1 3 ; O v i d . fast. 3, 373. 

( 6 ) D i o n y s . 2 , 7 1 . 

( 7 ) D i o n y s . I. I. ; P l u t . 1.1. ; O v i d . I. I. ; F e s t i ep. p . 431 ; L y d u s , de mens. 

3 , 2 9 ; 4, 3 6 . S e r v . ad Жп. 7, 188. 

M A K Q U A R D T , Cultes, t . I I . U 
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ces boucliers aurait été confiée aux Saliens palatins. Tel est le 

récit légendaire; mais il ne soutient pas l'examen; Mamurius 

n'est autre que le dieu Mamers ou Mars ( 1 ) ; on n'a pas insti

tué un collège de prêtres dans le but de garder les boucliers 

sacrés, car alors dans quel but aurait-on établi le collège des 

Saliens collini, auxquels le bouclier authentique n'avait pas été 

remis? Voici une explication qui est plus plausible. Après la 

fondation du collège, les armes sacrées des prêtres ne tardèrent 

pas à obtenir une certaine vénération, surtout parce que, en 

cas de danger, elles s'agitaient d'elles-mêmes pour prophéti

ser (2 ) , comme faisaient les lances de Mars dans la Regia (3). 

De là naquit la légende que nous venons de rappeler et la 

croyance populaire d'après laquelle les ancilia étaient comme 

le palladium de la puissance romaine ( i ) . Je puis d'autant 

moins douter de cela que les ancilia étaient gardés dans les cu

ries des Saliens (5) , et que c'était là que s'opéraient leurs prodi

ges. 

L'ancile est ainsi nommé à cause de sa fo rme ; c'est un 

bouclier allongé, arrondi par le haut et par le bas, échancré 

des deux côtés (6). D'après les représentations que nous en 

(1) L a f a b l e t o u t e n t i è r e n ' e s t q u ' u n e e x p l i c a t i o n d u n o m d e M a m u r i u s ; 

c ' e s t c e q u e m o n t r e n t d e u x a u t r e s e s s a i s d e c e g e n r e . L ' u n s e t r o u v e d a n s 

V a r r o , de l. I. 6, iîi : Uaque suiii quod canlanl. Mamuii Veluri, siginfieant ve-

terem niemoriam, e t P l u t a r q u e , Nam. 13 . L ' a u t r e d a n s S o r v . ad /En. 8, 285 : 

Quidam ctiam dicunt, sutios a Morrio ( p e u É - è ' r e Ma-morria'f), rege Ye.icnla.no-

rttm institutos. < G p r . s u r c e m y t h e , H . U s e n e r , Rheia. Mus. X X X , 1875, p . 209 

e t s . > . 

( 2 ) L i v . epii. 6S : Ancilia cuin slrepitu mol a esse anlequam Cimbricum hél

ium consummarelur refertur. O b s e q u e n s , 44 , ( 1 0 4 ) : ancilia cum crépitu sua 

sputtte /nota. 

( 3 ) G e l I . 4 , 0 , 2 . O b s e q u e n s , 30 ( 9 6 ) ; 41 ( 1 0 1 ) ; 47 ( 1 0 7 ) ; 5 0 ( 1 1 0 ) . D i o G a s s . 

44 , 1 7 . J o r d a n , Topographie i l , p . 271 e t s., 

( 4 ) R e r v . ad Mn. 7, 188, c o m p l è t e a i n s i l a l é g e n d e : Régnante Numa cœlo 

huiusmodi sçutitrn lapsurn est, et data responsa suut, iltic fore summam imperii, 

ubi illud essrl. < G p r . F e s t . ep. p . 1 3 1 . S e r v . .-En. 2 , 166 ; 8 , 661 .> 

( 5 ) C p r . B e c k e r , Topogr. p . 230 . J o r d a n , Topogr. I I , p . 271 e t s . 

( 6 ) V a r r o , de l. L. 7, -t'a-.Ancilia dicta ab ambeeisu, quod ea arma ab utraque 

parte, ut Thracum, incisa. F e s t i cp. p . 131, 7 : Numa l'ompilio régnante e cxlo 

cecidisse fertur ancite, id est sculum brève, quod ideo sir. est appellatum, quia 

ex utroque latere eral recisum, ut summum infimumque eius latins medio paie- , 

ret. D i o n y s . 2 , 70 : - / j Qt eùcuvii^ij) ( i x a t n a ç ) /.uti/t: -nk'ktr^ &pxy.ix.v S' èar\ 

p'oij .poïiSeï ôupew UTEVWTÉPSH; ' é ^ o v u X a y o v a ç £u.ç;pï j ; ! P l u t a r c h - Num. 13 : a-JTsec 
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w; TtÉXtï], TT|V Kt&isipîsav. â>./.' ixTOu-v-1 '̂x;;
 Tf-'W-^ï Î.'-L'/'-JÎIÔOC;. y.zpx'.xt, 

•/a;j.7ià; lyr^aa.: -/S1. Tijvs^tcTf is'rjici-, : "r, •npti: ¿7 ày/.'j),T>v '.h r7'/?,\).3. 

•Koto-Jv,. Ancile vient de (.au.?!, utrinique) et île tvi-v/o; le s'est trans

formé en / comme dans incilin (fuss.r. v. h'esti P/J. p. 10"j. Opr, ] ' re l ier , T. 

p. 353, rem. 3. « B o u c h é - L e c l e r r q . M o n . cl. In*/, r., p. 5li(i : les 12 boucl iers 

éehancrès, symbo le s des 12 éktpes solaires qui composent î';>nnée... L e s ou

tilla avaient la forme d'un double d i sque (le soleil et Pi lune?) avec nue 

part ie moyenne plus é t r o i t e . » 

( ' } C'est celte forme qu ' i l s ont sui'Ie-j deniers des L ic ia i i (Coh-"ii, M^tl. vous., 

pl. X X I V , 9, 10) et d 'Ântoii i i i le Vieux . Hckhel, I). S. V I L p. 13. Cohen, :VcU 

imp. I I , p . 34i, n . 167. L a pierre prér iou-e du musée de YJoreuce ((bu-i, 

Mus. Flor. H , 23, 3^ v o i r aussi Gui)] et kohner , Lt'hen d. ijiiee/i. u. Ro-

mer, p. 730) ir'cst pas romaine , eu- elle poHe un.j inscription étrusque; sui

vant Benndorf {Annali, 186!.', p. 73ï, elle n'e.--t in^mc pas antique. 

(2) Cohen, Mért. impér. I , pl . X V I I , n. 3J5. On ne sait si les Saliens du 

Palat in avaient seuls les boucliers primitifs et .-d les Col l iu i en avaient d 'autres 

de forme diiférente, ou si la forme des une) lia avait été modifiée. Ovide , fast. 

3, 377 , ne parle que d'un bouclier rond : Alque unede vocal, quod ab vmni 

parte recisurn est. quoque no/es oc/di*, anqttlii* omnis tdtust. 

( 3 ) Reprodui t par Benndoi 'I , Annal), ri. Insl. ISii'J, p. 70 el s., tav. d ' a g g . E . 

On y voi t trois Saliens dont deux sont, entièrement conservés : le troisième 

ne l 'est qu'eu par t ie . 

( 4 } Ce grand ba.s-relief.eontenaut trente personnages, s'est perdu. M a i s i l a 

é t é reproduit par J.-B. Casalii, De profanis et sut-ris ve/eribus rit/bus opus, L o i ne, 

iGH, p . l iO. I I y a un dessin de la moi t i é qui se trouvait du cote droit et 

o ù se voya ien t encore onze personnages dans la col lect ion d" Colmrg , an

ciens dessins à le main d'après l ' inUique, (V. I \ l a l / , Monalsberielite dur lier-

Uner Acad. 1871, p . 415 et s.) n. i>: ce dessin a été publié et exp l iqué 

p a r E . SchuJze, Alte Haudzeicliniiny eines Reliefs mit Darstellunq eines Salie-

rumzugcs, "Pétersb. 1873. L o bas-relief veuai t - i l de T i b u r ? Oui , d'après 

l ' é d i t e u r , m a i s c'est là une s imple conjecture. 

donnent les monnaies, il semble qu'il se compose de trois par

ties, deux plaques spheriques qui en forment lo haut et le bas, 

puis au milieu une bande ovale reposant sur les deux plaques 

et les reliant entre elles (1 ) . Cependant on trouve sur un bronze 

de Domitien un personnage qui représente certainement un 

Salien et qui tient un bouclier circulaire (2). Lés Saliens por

tent aussi des boucliers ronds sans éohancrures au coté, sur 

deux remarquables bas-rolid's, qui nu se rapportent pas, il est 

vrai, au culte romain, mais dont l'un concerne Anagnia (3) et 

l'autre Tibur (4). 

Les Saliens célébraient leurs fêtes à deux époques principa- d 

les, au mois de mars,parce que c'est alors que commence l a Sai -
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son de la. guerre ( I ) , et au mois d'octobre, parce que c'est alors que 

se clôt l'année militaire.II était d'usage que le général après iadé-

claration de guerre, entrât dans le sacrarium Martin (2). c'est-à-

dire dans la curia SaliorumÇà), et invoquant le dieu Mars, mit les 

ancilia en mouvement; de même les Saliens ont pour tâche d'agi -

terles boucliers sacrés au commencementdu printemps (ancilia 

movere) et de les rentrer (condere) au commencement de l'au

tomne. La première fête dure presque tout le n i n i s de mars ( A ) . 

Elle commence le l" r mars (5) , jour auquel, suivant la légende, 

Yancile est tombé du ciel (fi) , et elle débute par une procession. 

Les Saliens y paraissent vêtus d'une limita pic/a 11), portant une 

cuirasse(8), un casque fait d'une façon tonte particulière, et ceints 

d'une épée; ils ont Vancilc au bras gauche, et à la main droite 

un bâton dont ils se servent pour frapper le bouclier eu dan

sant (9 ) . La procession on tète de laquelle marchent des trom

pettes (tubicincs) (10), s'arrête dans tous les lieux sacrés de la 

( 1 ) V . Jhndb. I P 1'., I I . 9 1 . — Hu-,clike, das a'te rum. Jnlir. P . U. 

(2) Scrv . ad .Hit. 1, : nam rnvris fnpral inuirhi l<elh> in Mur/is sarrario 

ancilia LOinmove.re. 8. 3 : Nam is, qui belli sust-cpe.rnl '•arum, s^erarium Martis 

ingress us prim') ancilia eommovebal, past b as I, :m ymutwri ipsin ; 'Herns: Mars, 

vigilu. 

(3) Jordan, To/joqr. IT, p . 272. 

(i) Diony--. 2. 70 : S&P7/| 8' aCriiV UTT: — — ;V V.%)J/-O\J.L'JUI Mxp~:'i> f i v ' 1 

Sri'j,OTE).T|5 ETU T.r,Yt?j.z R L U.-P2; IFOY.SVR,, IV A ' ; FIRJ TC'J/.HII); yr-'r^ni. TOU; yopo'jz 

t(z, --; T'OV -J-V''•>-'' KJL—TTFI'I) IOV / .a t s o ' / r u : e.'i'/.'j^: io:'.-iz ~.i V.'J.-. 'rr^.w.w ^ 

v'iT.ti-ji. I ' O L Y L K 1 , 2 | . 10, 12, COLILPTE ti'CLLTE jnui'ri DE FETE. Opr. Hnschki 1 , op. 

r.it., p . 3!>2. 

Tjvdu.s, dc mens. 3, ) • ' ! , qualifi" 1 dr C M i m .•nce'HI'iil d;: L ' m r a i ' i i :r,V 

MapTji-j r.-jii~-rt-i v i j - I P A V — • — . */.2FJ' R,V us1! ra OR;) a £FJO: a-j-fji'; -/.RV;!V. 4, 2'J L ¡1 dit 

enco re : -/a-i 5i -L / .V TRP>>T7,V ro-j .\[ap7i'J-J ;rc,'.o; •— iv.'-wsi — t i t ^ > x. Mir i t iC 

Kelix, 0;7. 24. P h o t i u s Amph'd. 134 : V I Z P T I ' ; ; — — -/.cA 'j-}.n>v y.vrtfiiz ~E 

x a i TTapaff/.E'jT, ITIOUY.VJTO T'coiAodos?. 

(fij O v i d . P . \ 25!>. 

(7) L l v . I , 2(1, i . Tl 'apres I ' I O N Y S , 2, 70, I!s PRIRLAIENT uiie irnben. 

( S ) Cl'olir C'- . ; I ] I --[ | [ IM' ( V I WhCum [<ee!<,:i U-yimen iloiit pr'WO T J IV . I , 20, 4, 

Ho lb i ' j RA I ]N , j , , l^ !a I V A ^ E OE i>HN j ! io; \ • ISP c i /o F.FIR DiZ'-bli-r';) < [uu I ' O N trouve 

dans LES couches fintij-k'-Hfuiiiflics d-s TUMB..au\~ ilali .jiis. V. An/tali d. Insl. 

p . 2'.."! ,^¿7. f/. / / ( v / . !S,Si, p. K Opr. iny/.-/.wVi'.j, Inhyrno agli acavi 

fatii dot sir/. Anmribii Yeli p . (¡9 f t s.>. 

(9) D ionys . 2. 70. L i v . 1, 20, P l u i . \<im. 11!. Sur ie b r s - iv i i e f d 'Anagrtia, 

i t y a di! - T O K , - s bouli.'- d u x deux I ' s t remiles du BATUII . (1" no sou tdonc p a s -' 

d e s lances, C O I N M E le dit Ueriva non *aus I | neb pie brsitation-

(JO; V . ) , ; , . . , . . ] , . • , " Ti„i~n 
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li) S u r l a danse dV's Saliens, v . M i l l i e r , li if. TpJ, p. 21S; Seidel, fh1 saltatio-

nibus sO-cris vderum lima, Berol- 182'i. H. Festins, p . 27lll> 32 ; Senoc. cp. 13, 4. 

Plut . Sam. 13. H o c od. 1, 3(i, 12; 4, I , 28. Lucùm. de sait. 20 : èri T O - > O I Ç 

6;xaiov, (j,r,S= ~rtz 'I'w[i,aiipiv o p/^Tîd»; i^v^eùvsïv, :iy o<. VJ''_Z'IÏ^-%-.H: C C ' J T I Ì I V ttii 

T:ùkE\L'.y.n~'J-~<>> tfjjv Oï'îiv. v.Vp£;, oï ieÉ>:oi y.a/.TJjiEvo'. • — O V ^ G - J V T Ï : (7îjiVOT0(Tr,v T E 

Sfiï xa': isp^T 'Jf.','/. sCpr. aussi K . JliiHenliofi, Veber den bclnoerttunz, dans 

les Feslgaben fur Homeyer, Ber l in , 1871, p . 111 et s.> 

(2) A salienda ou sulitajubi. V a r r ò , de 1.1. 3, 83. Festus, p 32№ ; 28. D i o n y s . 
2, 7 0 . O v k l . F. 3, 3M7. P lu t . I. t. S e r v . ad Ver;; . /En. 8, 283. fi(13 : Vidi Salii 
ideo, quod circa aras suUuniel tripudianl. 

(3) C. I. L. V I , 2138 : Munsiones Saliorum l'a latinorum a veteribus ob anno-
rum magnalium cusladinvi ronslilutas long a ni m in telale negleetas pecunia sua 
reparaverunt ponlifiees Yestse it>. ce. pro magisterio Plolit Acilii Litcill' 
Vitrasii Prœle.r.ta./.t vu, ee. L ' inscr ip t ion <i<t sans doute postérieure à 

382, année on i.iralien confisqua les revenus des prêtres. L e s Saliens e x i s 

t a i e n t donc encore à cette époque. 

(4) Foatus. p. 320* 7 : Satios, quibus per omnia die s, uOiatmgue manent, quia 

amplis pontiniur cena-:, si qtur altœ nwgn;r>. sani, sid tares appellantur. Mar in i , 

Atti, p . 213 : Son e necessario il. darsi a credere clic in que luoqhi, ne' quali si 

fermavano cogli Ancdj, pernottassero; e può anch' essere che per cenare si ri

parassero non solo nelle Mansioni, che avevano, ma eziandio nelle case de' lor 

Maestri; la maniera di esprimersi di Festa sembra indicar luoghi incerti, e pero 

non le fisse ed ordinarie Mansioni. Cpr. Sueton. Clami. 33 : Cognoscens quon

dam in Augusti foro 'tclusqnc nidore prandii, quod in pro vinta Martis sede Sa-

liis apparabatur, deserto tribunali adsce.iidil ad sacerdotes unaque decubuit, 

(5) H o r a t . od. J, 37, 2, et les commentaires sur re, passage. Cic . ad. AU.5, 

9 . 1 : epulali essemussaliarem in modani. V . surtout ci-dessus, t. I , p . 278, n. 3. 

(6) L e sacrilice des Saliens est souvent mentionné. Festus, p . 141', 2 8 : 

dSlius in explanatione carminimi Saliarium eodem nomine (moluc rum) appel-

lari ait, quod sub mola supponatur. V a r r ò , dx L L. 3, HO '. Insieia ab co, quod 

incedi e./:"i, ,-(/ in canninr Salio<-;nn est. fjiv.d i,< '•<.- diri/ur 7tuw pr'/srrfm». 

vil le; là tes Saliens, chantant un hymne, exécutent, sous la 

direction J u chef d e danse (prxsul) et. du chef de chant [oates), la 

danse des armes (1) , d'où leur venait leur nom (2) . Chaque jour, 

la proccssioQ se termine en certains lieux où sont construites 

des stations (mausio/ïesj Çi) ; les ancilia y sont déposés pendant 

la nuit et les Salions y l'ont un banquet (i) dont la magnifi

cence est devenue proverbiale ( o ) . 

Nous n'avons que des renseignements incomplets sur les actes 

religieux, en particulier sur les sacrifices (6) que les Saliens ac

complissent, (parfois avec l'aide du Rex sacrorum, des pontifes 

et du Tribumis r.elerum). Il en est de mrme pour les endroits et 

les jours où ont lieu ces cérémonies. Parmi ces lieux, IVHJS cite

rons d'abord !a regia où lors du sacrifice, en présence du pon~ 
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( 1 ) F e s t u s , p . 3 2 9 a : Salins virgincs Cine lus ait esse conduclilias, qu<e ad Sa-

lios adhibeantur, cum apicibus paludalas, quas AUius Stilo seripsit sacri ficium 

facere in re;p'a cum Pontifies paludalas cum apicibus in modum Saliorum. A m -

b r o s c h , Studien, p . 8, r e m . 3 2 : p . 11, p . 14, r e m . 56. S u r l e b a s - r e l i e f p u b l i e 

p a r C a s a l i o n v o i t e n t ò t e d a c o r t è g e t r o i s h o m m e s q u i p o r t e n t u n e c o r 

b e i l l e ; c o m m e n t s ' e x p l i q u e r l e u r p r é s e n c e ? O n n e l e s a i t . A l e u r s u i t e v i e n 

n e n t q u a t r e luhieiues, p u i s c i n q s a l i o n s , q u e l ' o n r e p r é s e n t e e n p e t i t a f i n d e 

l e u r d o n n e r l ' a i r d e j e u n e s g e n s ; i l y a e n f i n s i x j e u n e s filles a v e c d e s 

e n c e n s o i r s . 

( 2 ) V a r r ò , de l. I. 5, SU : Salii a salitando, quod facere in comitio in sacris 

quùtannls cl soient et debeut. 

{?•) D i o i i y i i . 2 , 711. 

( 4 ) G ' e ^ t c e q u e c o n j e c t u r e K l a u s e n , .Eneas, p . 947, d ' a p r è s S e r v . ad Ain. 

2 , 165 ; ex qua climn causa pontificai nuncupatos voluul : quamvis quidam pon-

tifires a ponte suh/ieio, qui primas Tgbri inipositus est. appellulos tradunt, sirut 

saliorum carmina l-jquu.ntur. D a n s l e m ê m e s e n s , C a t u l l e , 17, 5 : 0 Colonia — 

— S i c Ubi bonus ex tua pons libidine fiai, in quo vel Salisubsili ( i . e . M a r t i s ) 

saera suscipiantur. 

(ó) G a i . J i a f f . V u t . 

( f i ) V a r r ò , de l. I. 0, 13 : Ecurria ab equorum cursu : eo die enim currunt in 

Marlio Campo. F e s t i ep. p . 8 1 , 1 3 1 . O v . F. 3, 517 e t s . 

( 7 ) C a l e u d . P h i l o c a l i . 

(8 ) D a n s l e s Menologia rustica o n l ' a p p e l l e sacrum Mamurio : c e t t e f ê t e e s l 

a u s s i m e n t i o n n é e p a r S e r v . ad .'En. 7, I S S : Quod (scufwn) ne aliquando hos-

tis agnosecret per Mamurium fabrum multa umilia feccrunt: cui et dieni con-

secrarunt, quo pellem virgis fc.riunt ad artis similitudinem. M e i ' j k l i n , Neur 

Jahrb. f. Pbil. u. P.ï 'rf. t. L X X V . p . « 3 6 , a p p l i q u e a v e c r a i s o n c e s d e r n i e r s m o l s, 

a \'ars fubrì. O n f r a p p e a c o u p s d o b â t o n c o m m i - ; u n f o r g e r o n à c o u p s d e 

m a r t e a u . M a i s i l e s t p e u p r o b a b l e q u ' o n a i t f r a p p é s u r u n e p e a u . S i o n l i s a i t 

tifex maximum, figurait, à côte des Saliens, un chœur do jeu

nes filles portant le même costume qu'eux, mais louées pour 

sa&mwginm. la circonstance, (Salite virgules) ( 1 ) ; ajoutons le comitium ( 2 ) , 

le Capilole (3) et le pons suùliciits (A) . 

Les jours de fête autres que le 1 e r mars, auxquels les Saliens 

prenaient part étaient les suivants: 

Ancilia mavent. Le 9 mars, où selon le calcndarium de Philocalus, Arma an

cilia -mocent. 

Le 14 mars, où l'on célèbre sur le Campus Martius en l'hon-

gquirria, neur de Mars les Eguirria (-_>) ou Ecurria (G), e'est-a-dire une 

course de chars, (jette Tète finit par recevoir le nom de Mamura-

lia (7) . On y offrait un sacrifice au forgeron Mamurius et l'on 

frappait une peau à coups de bâton pour imiter le bruit des 

marteaux de forge (8 ) . 
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Le 17 mars, les Agonia, d'où les Salit agonenses tirent leur *e°™< 

nom (1) . 

Le 19 mars, Quinguatrus, c'est-à-dire le cinquièmejour après Оищиш 

les Ides ("1). Une fausse explication de ce mot (3) conduisit avec 
le temps (4) à faire durer la fêtecinq jours; mais à l 'origine elle 

n'en durait qu'un, et elle consistait dans la lustratio des arma an-

cilia ( 5 ) , quand on partait pour la procession; elle correspondait 

à Yarmilustrium du 19 octobre, jour à partir duquel on laissait 

les ancilia au repos. La cérémonie la plus importante delà fête 

peltam a u l i e u de. pellem, i l s ' a g i r a i t d e Vancile q u e P l u t . Num. 1 3 , a p p e l l e 

iré).Tï) e t l a c é r é m o n i e t o u t e n t i è r e c o n c e r n e r a i t l e s S a l i e n s . D u r e s t e , L y d u s , 

de mens., 4 , 36, r a p p o r t e q u e l e 15 m a r s , u n j o u r p a r c o n s é q u e n t a p r è s l e s 

M a m u r a l i a , o n a u r a i t c h a s s é d e v a n t s o i u n h o m m e c o u v e r t d e p e a u x , e n 

c r i a n t M a m u r i u s o t e n l e f r a p p a n t a v e c d e l o n g s b u t o n s b l a n c s ; c e t u s a g e 

a u r a i t e u p o u r f o n d e m e n t u n e l é g e n d e d ' a p r è s l a q u e l l e l e f o r g e r o n M a m u 

r i u s a u r a i t é t é c h a s s é d e l a v i l l e p o u r a v o i r f a b r i q u é l e s f a u x ancitia. M a i s 

c e c i e s t e n c o n t r a d i c t i o n a v e c l a n o t i c e o f f i c i e l l e q u ' o n t r o u v e d a n s l e s c a 

l e n d r i e r s ; i l y e s t d i t , e n e f f e t , q u ' u n s a c r i f i c e e s t o f f e r t à M a m u r i u s e t 

q u ' u n e fê te e s t c é l é b r é e e n s o n h o n n e u r ; p e u t - ê t r e y a - t - i l e u q u e l q u e m é 

p r i s e d e la p a r t d e L y d u s e t l a c h o s e e s t d ' a u t a n t p l u s v r a i s e m b l a b l e q u e 

l e s l o n g s b â t o n s b l a n c s d o n t i l p a r l e f o n t s o n g e r a u x S a l i e n s . < L ' o p i n i o n 

d e M a r q u a r d t e s t i n a d m i s s i b l e ; u n t r o i s i è m e a u t e u r a t t e s t e e n c o r e , e n e f l e t , 

q u e l ' o n f r a p p a i t d e s p e a u x . M i n u c . F e l i x , Oct. с . 24 , 3 : nudi cruda kieme 

discurrunt. alii incedunt pilleati, scuta vêlera circumferunt, pelles cêedunl. C p r . 

e n o u t r e U s e n e r , o p . cit., p . 203 e t s . , 2 1 2 . > « P e u t - ê t r e l a p e a u é t a i t - e l l e 

t e n d u e : o n f r a p p a i t c o m m e s u r u n t a m b o u r . » 

( 1 ) V a r r o , de I. I. 6 , 1 4 . M a c r o b . 1, 4, 15. < V . c i - d e s s u s , t . I I , p . 59 , r e m . 4 . > 

« B o u c h é - L e c l e r c q , Man. d. Inst. rom., p . 507 : c o n c o u r s d e d a n s e e n t r e l e s 

d e u x c o n f r é r i e s d o S a l i e n s . » 

( 2 ) Y a r i ' O ) de l. L. 6, 14 : Quinquatrus. Hic dies units ah nominis errore obser-

vatur, proinde ut sint quinque, dictas, ut ah l'useulanis post diem VI idus si

militer vacatur sexatrus et post diem VU septimatrus, sic hic quod erat post diem 

V idus quinquatrus. F e > t u s , p . 2 5 4 h , 31 ; Quinquatrus appellari quidam putant 

a numéro dierum qui fere his eelebrantur ; qua ( i l f a u t , d ' a p r è s M o m m s e n , 

l i r e quo a n l i e u d e quod q u ' o n t r o u v e d a n s l e m s . ) scilicet errant tam her

cule, quam qui triduo Saturnalia et totidem diebus Compilatia. Nam omni' 

bus his singulis diebus fiutit sacra. Forma autem voeabuli eius exemplo multo-

rum populorum Ualicorum enuntiata est, quod post diem V iduum est is dies 

festus, ut apud Tusculanos Iriatrus et sexatrus et septimatrus et Faliscos deci-

matrus. G e l l i u s , 2 , 2 1 , 7. < C p r . 0 . G r u p p e d a n s l'Hermès, X V , p . 6 2 4 . > 

( 3 ) O v i d . fast. 3 , Ш : Una dies media est, et fiunt sacra Minerve?, Nomina 
qux tunc lis quinque diebus habent. O v i d , trist. 4, 10, 13. V a r r o n e t F e s t u a , 
op. cil. P o r p h y r . a d H e r a t , epist. 2, 2, 197. 

( 4 ) D ' j à e n Г а . 5 8 0 = 1 6 8 . L i v i u s , 44, 20, i, p a r l e d e s quinquatribus ultimis, 

c ' e s t - à - d i r e d u d e r n i e r j o u r d e s quinquatrus. 

( 5 ) C b a r i s i u s , p . 81 , 20 K e i l : quinquatrus.... a quinquando, id est lui-

trando, quod eo die arma ancilia lustrari sint solita. 
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( 1 ) C a l e n d . P r œ n . pour l e 19 m a r s : [Sali] faciunt in comitio saltu [cumpo]n-

tificibus et trib{uwis) celer(um) o u , d ' a p r è s l a r e s t i t u t i o n d e H u s e h k e , | A w 

rôm. Jahr, p . 355 : Suit V faciunt in. comitio sallu[s sacrifteantibus po]ntificibus 

et trib(unis) celerutm). O p r . V a r r o n , de l. l.t 5. S3. 

( 2 ) B e c k e r , Tupogr., p . 45-1- < G p r . J o r d a n , Ephem. epigr. I , p . 237 et s . > 

(3) V . O v i d . fast. 3, 8(19-831 e t 0 . J a h n , Bcrictde der sticks. Gesellsch. d. 

Wiss. P h i l . H i s t . Cl . Ш0, p . 21)5 e t s. 

( 4 j L a f ê t e e s t a p p e l é e ferlée puerorum. S y m m a c h . ep. 5, 85. Horat . epist. 

2, 2, 197. 

( 5 ) O v i d . fast. 3, 811 e t s. 

(6) S u e t., Oct. 71 : Nero, 34 . T a c . ann. 1 1 , 4. <Dio C a s s . 54, 28 ; 67, i.> 

(7] L a d a t e se t rous-e d a n s l e s c a l e n d r i e r s . C p r . V a r r o , de l. L. G, 14 : Dies 

tubiluslrium appellatur, quod eo die in alrio sulorio sacrorum tubx lustranlur. 

( 8 ) O v . Fast. 3 , 849. V . M e r k e l , p . G G X L I V . < T J s o n e r , Rkein. Mus. X X X . 

p . 2 2 3 . > 

( 9 ) L y d u s , de mens. 4, 4 2 : TYJ ттро E|-/.a//3t).Kv5<î>v 'ÀTupO.iwv xaSapii-bî o a ï . n i y -

yai xot\ x!vr,<y!{ "tîiv 'JTÙ.WV y.al X!(j.ai " ' A p £ o ; x a i N s p î v ï j ç , Etea; CTJTW TVJ S a S ï v t o v 

•j-Xticro-vi TTpo<7aYops-jO|jiv7];. C p r . P o r p h y r . ad Ilor. ep. 2 , 2, 209 : Maio mense 

religio est nubere et item Martio, in quo de nuptiis habita certamine a Minerva 

Mars victus est : obtenta virgirntate Minerva Nerîene esl appcllata. 

(10) T e l e s t l e s e n s d e la r e m a r q u e d e F e s t u s , p .352 a 21 : [Tubilustria,] qui-

bus diebus adscriptum in [fastis est. in atr]io sulorio agna tubœ [lustranlur, 

qûos] tubos appellant, quod genus [lustrationis ex) Arcadia Pallanleo irans[la-

tum esse dicunt,] 

(11) Gic. de diu. i, 17, 30. 

(18) Fast. Ргвеп. pour le 23 mars: [ferix] Marti. Hic dies appellatur ita, quod 

était la danse des Saliens au Comitium, en présencedes pontifes 

et des îribuni celerum (1) . Mais la fondation du temple de Mi

nerve surl 'Aventin, qui eut lieu le 19 mars (on ne sait quelle an

née) (2) , fit de ce jour-là une fête dos artifices, c'est-à-dire des fileu-

ses etdes tisseuses, des foulons, des teinturiers, des cordonniers, 

des charpentiers, des sculpteurs, des peintres, des médecins, 

des maîtres d'école, des poètes (3) et aussi des écoliers (4). Des 

cinq jours que durait la fête, le premier, considéré commeanni-

versaire de la fondation du temple, était solennïsé par un sacri

fice accompli au nom de l'Etat; pendant les quatre autres il y 

avait des jeux de gladiateurs (3) et des réjouissances privées (ï i ) . 

lubihstrium. Le 23 mars, avait lieu le Tubiluslrium il); ce n'est point, 

comme ledit Ovide, une fête en l'honneur de V Atbenagrecque](8). 

mais en l'honneur de Mars et de Nerio(9); elle était célébrée par 

les Saliens du Palatin(10),car elle avait lieu sur le Palatin et on y 

voyait l e / i f t « « d e R o m u l u s ( l l ) que l'on conservait dans la caria 

Saliorum Palatinorum(\2), Les tubicin.essacrorumpopuli Bo-
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mani ( i ) , q u i sont cha rgés du tubilustrium ne sont po in t les 

m ê m e s q u e ces symphoniaci, tibicines qui sacris publicispraesto 

sunt don t il a été fa i t m e n t i o n plus haut ( V . t. I , p . 2 7 2 ) ; ce sont 

des prê t res et des viri spcciosi(2), c o m m e cela ressort des in

scr ipt ions ( 3 ) . Il y a d 'é t roi ts rapports en t re eux et les Sal iens 

qui font leur t r o i s i è m e process ion lors d u Tubilustrium ( 4 ) . 

L e 24 m a r s , j ou r d é s i g n é pa r la m e n t i o n quando rex comt- Q.R, C. 

tiavit, les Sal ions assistent au sacrifice fait par le rex ( 5 ) . 

L e s jou r s de fête que nous venons d ' é n u m é r e r , pendan t 

lesquels les ancilia étaient en m o u v e m e n t , passaient pour 

rcligiosi; on d e v a i t s 'abstenir alors de toute en t repr i se publ i 

que ou p r i v é e ; on évi ta i t de par t i r pour la g u e r r e ( 6 ) , de l i v r e r 

une batai l le ( 7 ) , de conc lure un m a r i a g e ( 8 ) , et la flaminica 

Dialis ne p e i g n a i t pas sa c h e v e l u r e ( 9 ) . A pa r t i r du 24 m a r s 

on laissait les ancilia dans leur cur ie et le culte de Mars chô

ma i t jusqu 'au mois d ' o c t o b r e ; le 19 octobre , i l y avai t de nou

veau unarmilustriumsuT l ' A v e n t i n ( 1 0 ) ; après quoi on ren t ra i t armiiuttrium. 

in atrio sulorio lubi lustrantur, quibus in sacris t/tuntur. Lutatius quidam cla-

vam eatn ait esse in ruinis Pala[ti i]nce?isi a Gallis repertam, qua Romulus ur-

bem inauquraverit. 

( 1 ) V a r r o , de l. L. 5, 1 1 7 : Tubm a tubis, quos etiam nunc ita appellant tubi-

c'tnes sacrorum. U n tubicen sacrorum publicorum populi Romani, e s t m e n t i o n n é 

a u C. I. L . , I X , 3 6 0 9 ; X , £¡393, « 3 9 4 , 6 1 0 1 . G e l l i u s , i, 12, 7. C a l p u r n i i Eclog. 1 , 

6 3 : Altera régna Numse, qui primus — Pacts opus docuit, iussitque silentibus 

armis Inter sacra tubas, non inter bella, sonare. 

(2) F e s t u s , p . 3 5 2 b , 24 : Tubicines etiam hi appellantur, qui sacerdotes viri 

speciosi publiée sacra faciunt, tubarum lustrandarum gratia. 

(3J C. I. L., I X , 36ÛQ : X , 6 1 0 1 . L e s d e u x p e r s o n n e s d o n t i l e s t f a i t m e n 

t i o n s o n t i n v e s t i e s d a n s l e u r p a t r i e d ' o f f i c e s i m p o r t a n t s e t d e s p l u s h a u t e s 

c h a r g e s m u n i c i p a l e s . G p r . M o i u m s e i i , Zeilsclir. f. gesek. Rechtsmws. X V , p_ 

354 e t s. C e c i p e r m e t d ' é c a r t e r l e s o b s e r v a t i o n s d e C r a m e r , Kl. Schr,, p u b l i é s 

p a r R a t j e n , p . 1 1 6 . 

(4) L y d u s , de mens., 4 , 42. 

(5) F e s t u s , p . 278». G p r . c i - d e s s u s , t . I , p . 350. 

(6) S u e t o n . Olho, 8 . T a c . hisl. 1 , 8!). 

(7) C e s j o u r s f o n t p a r t i e d e s ferix d o n t i l e s t q u e s t i o n d a n s F e s t i ep. 

p. 226 : Prxliares dies appellantur, guibtts fas est, haslem bello lacessere. Eranl 

enim quœdam fériée publicx, qu>bus ne.fas fuit id facere. 

(8) O v i d . F. 3 , 3 9 3 . 

(9) O v i d . F. 3 , 3 9 7 . 

( 1 0 ) S u r l a d a t e , v . l e s c a l e n d r i e r s . V a r r o , de t. L. fi, 22 : Armilustrium ab 

*o, quod in armilustrio armati sacra faciunt ab ludendo aut luslro, id 
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est, quod circumihant ludentes ancilibus armati. F e s t i ep. p . 19 : Armilus-

trium festum erat apud Rornanos, quo res divinas armati faciebanl, ne dum sa-

crificarent, lubîs canebant. C p r . V a r r o , de l. L. 5, 153 . D o c k e r , Topogr. p . 450 . 

( 1 ) L o r s q u e P . C o r n é l i u s S c i p i o , q u i é t a i t S a l i e n , m a r c h a c o n t r e A n t i o -

c l m s , e n T a . 5 6 4 = 1 9 0 , i l d u t s ' a r r ê t e r a v a n t d e t r a v e r s e r l ' H e l l e s p o n t quia 

dies forte, quibus aneilia nwvenlur, religiosi ad iler inciderani, L i v . 37 , 33 , 7 . 

C p r . P o l y b . 2 1 , 19, 12 : a'.Tiov S'r.v VKÎT'ITOO |IÉV£!V z'u ir-petTÔTreSoi'Èrel TÏ|Ç 7 tpw-

xr^ TtapEjj .poX? (î xac : a y x î ^ w p t a O a i TÔV WJ-KIIOV à i t ô TÛiv ô'jv*[j.swv T5 2 â ) . : a v e ï v a i 

TQV Trpos(pï][(.£vov a v S p x . a-U|j.^K'.v£c Tpiaxov6^[i ïpov (j.r, [XETapaivEtv - / « T a TOV 

x a i p b v i % Ouataç, èv r, Sv x ^ P ? KKTalïi^Owuiv oï EaX-.os. H u s c h k e r e m a r q u e , D a s 

)'ôm. Jahr., p . 363, q u e S c i p i o n n e p a r t i t d e B r u n d u s i u m q u ' a p r è s l e 15 j u i l 

l e t ( L i v . 37, 4 , 1) e t q u e l a b a t a i l l e d e M a g n é s i e e u t l i e u a u c o m m e n c e m e n t 

d e l ' h i v e r ( L i v . 37 , 3 9 , 1 ) ; i l s ' a g i r a i t d o n c d e l a f ê t e q u e l e s S a l i e n s c é l é 

b r a i e n t a u m o i s d ' o c t o b r e e t n o n d e 2a f ê t e d u m o i s d e m a r s . 

( 2 ) F e s t i ep. p . 3 : Axamenta dieebantur carmina Saliaria, qum a Saliis sacer-

dotibas canebantur, in universos ho mines ( M i ï l l e r l i t deos) composita. Nam in 

deos singulos versus faeti a nominibus eorum appellabantur, ut Januli, < J a n i i , 

J o v i i , d ' a p r è s P r e l l e r > Junonii, Minervii. — S u r l e s c h a n t s d e s S a l i e n s v -

T e u l î e l , Ri'mi. Litt. Gesch. *, § 64 . B e r g k , De carminum saliarium reliquiis 

M a r b u r g . 1847, < = AV. philol. Schrif/en, L p . 477 e t s . > J . W o r d s w o r t h , 

Fragments and Spécimens of early Latin. O x f o r d , 1874, p . 564-561*. < J o r d a n , 

Krilische BeïtrSge zur Geseh. d. latein. Sprache, p . 211 e t s. M . C . Z a n d e r , 

Carminis Saliaris retiqtdae, L u n d œ , 1888 .> « E . L g g e r , Lalini Sermonis vetus-

tioris reliquise sélects, p . 72-77. P a r i s , 18-43. — B o u c h é - L e c l o r c q , M. d. I. r., 

p . 507 : l e s carmina Saliorum é t a i e n t u n e s o r t e d e l i t a n i e , o ù f i g u r a i e n t q u a n 

t i t é d e n o m s d i v i n s e t o ù l ' o n f a i s a i t a u s s i e n t i e r l e s n o m s d e s h o m m e s 

q u e l ' L ' t a t v o u l a i t p a r t i c u l i è r e m e n t h o n o r e r . » 

( 3 ) Q u i n t i l . 1, fi, 40 : Saliorum carmina, vix sacerdotibus suis salis intellecta. 

V . s u r t o u t S a v a r o a d S i d o n . A p o l l . ep. 8, 16. 

( 4 ) l l o r a t . Ep. 2 , 1, 8 9 . V a r r o , de L L. 1, 3 . C i c . de or. 3, 5 1 , 197. 

( 5 ) « B o u c h é - L e c l e r c q , Man. d. tnst. rom., p . 488, n . 2 : c ' e s t p a r c e q u e M a r s 

é t a i t l e L a r e d e s B a m n e s q u e l e s S a l i e n s sacra Penatium curabant. S e r v . 

JEn. 2 , 325 . — C p r . ibi.fl. p . 482 e t s . s u r l e c u l t e d e M a r s e t s e s o r i g i n e s . 

M a r s é t a i t a p p e l é Gradinus s u r l e P a l a t i n , Quirinus s u r i a c o l l i n e . — Dicl. 

des Antiq. d e D a r e m b e r g , v o D o m u s : l e S a n c t u a i r e d e M a r s é t a i t , c o m m e 

V aides Vestœ, u n é d i f i c e c i r c u l a i r e . P l u t . Cam. 32 . — V o m et caractère de 

Mars des anciens Latins, p a r F . R o b i o u — ( M é m . d e l a s o c . d e L i n g . 

p . 206 , t . 2 , 1875) : o n a c h e r c h é r é c e m m e n t à i d e n t i f i e r M e r c u r e à M a r s , t o u s 

d e u x à H e r m è s , i d e n t i f i é l u i - m ê m e a u c r é p u s c u l e p a r l ' é c o l e i n d i a n i s t e . — 

M a r s e s t u n e d i v i n i t é tellurique e t n o n u n e p u i s s a n c e a t m o s p h é r i q u e o u 

les boucliers sacrés pour tout l 'hiver. Ce jour-là parait aussi 

avoir été regardé comme religieux (1). 

Le vieil hymne du collège, Saliorum carmina ou axamen-

ta (2), avait fini par devenir à peine intelligible aux prêtres eux-

mêmes ( 3 ) ; il se conserva pourtant avec sa forme antique, qu'on 

faisait remonter jusqu'au temps de Numa ( i ) . Parmi les dieux 

qui y étaient nommés, après Mars (5) , se trouvaient Ja-
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nus (1), Jupiter avec le titre deLucetius (2 ) , Junon, Minerve (3); 

les cérémonies du culte que les Saliens rendaient à Hercule n'a

vaient pas lieu à Rome, mais à Tibur (4 ) . On plaça également 

dans la prière des Saliens les noms de certains hommes illustres 

comme pour les récompenserdeleursbelles actions; cethonneur 

que l'on fit, dit-on, à Mamurius(5), s'adressa aussi à Auguste (6), 

à Germanicus (7 ) , à Drusus, fils de Tibère (8) , à Verus, fils de 

s o l a i r e ; C a t o n , de re r., % 8 3 ) . C p r . c h a n t d e s A r v a l e s , c i - d e s s o u s . L e M a r s 

l a t i n é t a i t a s s i m i l é à l ' H e r c u l e i t a l i q u e ( S e r v . ad ALn. 8 , 215 ; M a c r o b . Sal. 

3, 1 2 ) , l e g a r d i e n d e s h é r i t a g e s r u s t i q u e s ( d e liercere). I l é t a i t l ' é p o u x d e l a 

V é n u s r o m a i n e L i v . 2 2 , 10, d i v i n i t é d e s j a r d i n s . S o l i n , 2 , 11 M a r s r e p r é 

s e n t e l ' é n e r g i e v i r i l e s o u s t o u s ses a s p e c t s , c e l l e d e s c o m b a t t a n t s e n p r e 

m i è r e l i g n e p e u t - ê t r e . I l é t a i t à l a f o i s l ' é p o u x d e N e r i o , c o m m e d i e u g u e r 

r i e r e t l e p a r è d r e d e V é n u s , c o m m e d i e u r u s t i q u e . » 

( 1 ) M a c r o b . 1, 9, 14 : Saliorum quoque anlïquissimis carminibus deorumdeus 
canilur (Ianus). V a r r o , de l. L. 7, 2 7 ; 7, 26, o ù i l e s t a p p e l é duonus cents, c ' e s t -

à - d i r e bonus crealor. G p . F e s t i ep. p . 1 2 2 . , 3. M o m m s e n , l'nt.Dial. p - 1S'3. J e 

c r o i s q u e P e l l e g r i n o , Andeutungen über den urspr. Religionsunterschied der 
Patricier und Plebejer, 1842, p . 52 e t s . , a r a i s o n d e c o n s i d é r e r J a n u s Q i ü r i n u s 

c o m m e l e d i e u d e s S a l i e n s A g o n a l e s . D a n s l a lex s u r l e s spolia ophna ( F e s t , 

p . 18(i)>, l 8 9 a ; c p r . 11° P., p . i>öl , r e m . 3) o n p a r l e d e s t r o i s p r i n c i p a u x d i e u x 

d e s S a l i e n s , J u p i t e r , M a r s e t J a n u s O u i r i n u s ; L y d u s , de mens. 4 , 2 , d i t q u o 

N u m a i n s t i t u a l e s S a l i e n s O ^ V O C V T « ; TÖV ' l a v ô v ; e n f i n l e s A g o n a l i a o n t l i e u 

l e 9 j a n v i e r e n l ' h o n n e u r d e J a n u s e t i l e s t p r o b a b l e q u e l e s S a l i e n s p a r t i c i 

p a i e n t à c e t t e f ê t e . O v i d . fast. 1, 3 1 8 . 

( 2 ) M a c r o b . 1, 15 , 1 4 . 

( 3 ) F e s t i ep. p . 3 . 

( 4 ) V e r g . Mn. 8, 285 , e t à c e s u j e t M a c r o b . 3 , 12 , 7 e t s . 

( 5 ) V . c i - d e s s u s t . I I , p . 100, r e m . 7 . — V a r r o u , de t. I. 9 , 61 : Luciam Vo-

laminiam saliorum carminibus appellari, s e m b l e f a i r e a l l u s i o n à u n e f e m m e 

et n o n à u n e d é e s s e . 

( 6 ) Monum. Ancyr, 2 , 21 : [nomenqne ine um senatus consulta incl]usum est 
in saliare Carmen, s u i v a n t l a r e s t i t u t i o n d e M a r i n i , Aldi., p . 596 e t s . , a d o p t é e 

p a r M o m m s e n . D i o C a S S . 5 1 , 2(1 : s; TQÙ; •JJI.VO'J; a y t o v ï% Kröv ro ïç 6EOÏÇ è d y p â -

iptoôat — TïpooT.xïEiTTTiorûtvTo. H o r a t . od. 4 , 5, 31 e t s. c o n d u i t a u s s i à c e t t e c o n 

c l u s i o n . 

( 7 ) T a c . ann.. 2 , 83 : honores— decreti • ut nomen eius saliari carminé cane-
retur. C p r . l e s é n a t u s - c o n s u l t e s u r l e s h o n n e u r s à r e n d r e à G e r m a n i c u s , 

C. / . L,, V I , 911 , e t à c e s u j e t N i e b u h r , Kleine hist. und pfûlol. Schriften. 2e 

s é r i e , 1 8 4 3 , p . 2 7 0 . 

( 8 ) T a c . ann. 4 , 9 : mémorise Drusi etidem qum in Germanicum decemuntur. 
C ' e s t p o u r c e l a q u e B o r g h e s i , Œuvres, V I , p . 448, a p r o p o s é l a r e s t i t u t i o n 

s u i v a n t e d u f r a g m e n t d u s é n a t u s - c o n s u l t e s u r l e s h o n n e u r s à r e n d r e à D r u -

sus, C. I. L., V I , 912 : utigue omnibus [sacris carminïbus] Csesaris nomina r[eci-
tentur]. C e p e n d a n t U e n z e n < e t a v e c l u i M o m m s e n , Res gestx Divi Augusli 
a> p. 4*, r e m . > r e j e t t e n t c e t t e r e s t i t u t i o n . 
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